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2 Introducción

Introducción

Los nombres, logotipos, emblemas,
eslóganes, nombres de modelo de
vehículos y diseæos de carrocería
de vehículos que aparecen en este
manual, incluyendo, a modo
enunciativo, a GM, el logotipo de
GM, CHEVROLET, el emblema de
CHEVROLET y EQUINOX, son
marcas comerciales y/o marcas de
servicio de General Motors LLC,
sus subsidiarias, filiales u
otorgantes de licencias.
Este manual describe
características que pueden o no
estar presentes en el vehículo, por
equipo opcional que no se adquirió
con el vehículo, variantes de
modelos, especificaciones para el
país, características/aplicaciones
que pueden no estar presentes en

su región, o cambios posteriores a
la impresión del presente Manual
del propietario.
Consulte la documentación de la
compra de su vehículo específico
para confirmar las características.
Conserve este manual en el
vehículo para poder consultarlo
rÆpidamente.

Uso del manual
Para ubicar rÆpidamente
información acerca del vehículo,
use el ˝ndice del final del manual.
Es una lista por orden alfabØtico del
contenido del manual y el nœmero
de la pÆgina dónde encontrarlo.

Peligro, Advertencia y
Atención
Los mensajes de advertencia en las
etiquetas del vehículo y en este
manual describen riesgos así como
quØ hacer para evitarlos o
reducirlos.

{ Peligro

Peligro es un riesgo elevado, que
causaría lesiones graves o la
muerte.

{ Advertencia

Advertencia indica un riesgo que
podría causar lesiones o la
muerte.

Atención

Atención indica un riesgo que
podría causar daæos a la
propiedad o al vehículo.

XZ8XS8
Máquina de escribir
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Un círculo con una barra que lo
atraviesa es un símbolo de
seguridad que significa "No haga
esto" o "No permita que esto
suceda".

Símbolos
El vehículo posee componentes y
etiquetas que usan símbolos en
lugar de texto. Los símbolos se
muestran junto con el texto que
describe la operación o la
información relacionada con un
componente, control, mensaje,
medidor o indicador específico.
M : Se muestra cuando el manual
del propietario tiene instrucciones o
información adicionales.
* : Se muestra cuando el manual
de servicio tiene instrucciones o
información adicionales.
0 : Se muestra cuando hay mÆs
información en otra pÆgina - "ver
pÆgina".

Tabla de símbolos del vehículo
He aquí algunos símbolos
adicionales que se pueden
encontrar en el vehículo y sus
significados. Consulte las funciones
es este manual por información.
9 : Luz de alistamiento del airbag
# : Aire acondicionado
! : Sistema antibloqueo de
frenos (ABS)
$ : Luz de advertencia del sistema
de frenos
" : Sistema de carga
I : Control de velocidad crucero
` : No perforar
^ : No reparar
B : Temperatura del refrigerante del
motor
O : Luces exteriores
_ : Prohibido fuego/llama
. : Indicador de combustible
+ : Los fusibles
3 : Cambiador de luz alta/baja de
los faros

j : Asientos para niæos
(dispositivos de sujeción para niæos)
con sistema LATCH
* : Luz indicadora de falla
: : Presión de aceite
O : Alimentación elØctrica

/ : Arranque remoto del vehículo

> : Avisos del cinturón de
seguridad
7 : Monitor de presión de los
neumÆticos
d : Sistema de control de tracción/
StabiliTrak
a : Bajo presión
M : Líquido del lavaparabrisas
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2 NOTAS
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Tablero de instrumentos
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1. Salidas de ventilación 0 198.

2. Palanca de las luces
indicadoras de giro. Vea
Indicadores de giro y cambios
de carril 0 161.

Botón del sistema IntelliBeam
(es está equipado). Vea Llave
de las luces 0 156.

3. Cuadro de instrumentos 0 120.

Pantalla del Centro de
información del conductor
(DIC). Vea Centro de
información del conductor
(DIC) 0 139.

4. Limpia/lavaparabrisas 0 112.

5. Infoentretenimiento 0 166.

6. Sensor de luz. Vea Sistema
automático de faros 0 159.

7. Balizas 0 160.

8. Sistemas de climatización
0 192 (si está equipado).

Sistema automático doble de
climatización 0 194 (si está
equipado).

9. Tomacorrientes 0 116.

10. Carga inductiva 0 117 (si está
equipado).

11. Puerto USB 0 173.

Ficha de entrada auxiliar. Vea
Dispositivos auxiliares 0 180.

12. Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás
0 255 (si está equipado).

Tracción integral 0 241 (si está
equipado).

Modo grúa/remolque 0 240.

13. Freno de estacionamiento
eléctrico 0 243.

14. Palanca de cambios. Vea
Transmisión automática 0 237.

Modo manual 0 239.

15. Botón de ARRANQUE/
APAGADO del motor. Vea
Posiciones del encendido
0 220.

16. Controles del volante 0 111.

Control de tracción/Control
electrónico de estabilidad
0 246.

17. Bocina 0 112.

18. Ajuste del volante 0 111 (fuera
de la vista).

19. Control de crucero 0 251.

Sistema de alerta de colisión
frontal (FCA) 0 260 (si está
equipado).

Asistencia para mantener el
carril (LKA) 0 267 (si está
equipado).

20. Liberación del capó. Vea Capó
0 294.

21. Faros antiniebla 0 161 (si está
equipado).

22. Control de nivelación de faros
0 160 (si está equipado).

23. Llave de las luces 0 156.

24. Conector de enlace de datos
(DLC) (no está visible). Vea
Luz indicadora de falla (Luz
indicadora de necesidad de
revisión del motor) 0 129.

25. Control de la iluminación del
tablero de instrumentos 0 162.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

8 En pocas palabras

Información
importante para su
primer viaje
Esta sección presenta una breve
introducción a algunas de las
funciones importantes que pueden o
no existir en su vehículo específico.

Para obtener información más
detallada, consulte cada una de las
funciones que están más adelante
en el presente manual del
propietario.

Sistema de apertura de
control remoto (RKE)
El transmisor del sistema de acceso
remoto (RKE) puede funcionar a
una distancia de hasta 60 m (197
pies) del vehículo.

Se muestra la opción con
arranque remoto y compuerta

levadiza eléctrica

Pulse el botón para quitar la llave.
La llave sirve para todas las
cerraduras.

K : Pulse para desbloquear la
puerta del conductor o todas las
puertas dependiendo de los ajustes
de personalización. También se
desbloqueará la tapa del tanque de
combustible, si está equipada.

Para vehículos con la compuerta
levadiza manual, desbloquear todas
las puertas también desbloqueará la
compuerta levadiza.

Q : Pulse para bloquear todas las
puertas. También se bloqueará la
tapa del tanque de combustible,
si está equipada.

Se puede personalizar la
confirmación del bloqueo y del
desbloqueo. Vea Personalización
del vehículo 0 147.

b : Si está equipado la compuerta
levadiza eléctrica, pulse
rápidamente dos veces hasta que la
compuerta levadiza comience a
moverse.

7 : Pulse y suelte para iniciar el
localizador del vehículo. Manténgalo
pulsado por al menos tres segundos
para disparar la alarma de pánico.
Pulse nuevamente 7 para cancelar
la alarma de pánico.

/ : Si está equipado, pulse Qy
suelte, a continuación mantenga
pulsado / como mínimo cuatro
segundos para arrancar el motor
desde afuera del vehículo. Vea
Arranque remoto del vehículo 0 39.
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Consulte Llaves 0 33 y Uso del
sistema de acceso remoto sin llave
(RKE) 0 34.

Arranque remoto del
vehículo
Si el transmisor está equipado con
esta función, podrá encenderse el
motor desde fuera del vehículo.

Arranque del vehículo

1. Pulse y suelte Qen el
transmisor RKE.

2. Inmediatamente pulse y
mantenga pulsado / al menos
cuatro segundos o hasta que
destellen las luces de giro.

Encienda normalmente el vehículo
luego de ingresar.

Cuando el vehículo arranca se
apagan las luces de
estacionamiento.

El arranque a control remoto se
puede extender.

Cancelación del arranque
remoto

Para cancelar un arranque remoto,
realice una de las siguientes
opciones:

. Mantenga presionado / hasta
que se apaguen las luces de
estacionamiento.

. Encienda las balizas.

. Encienda y apague el vehículo.

Vea Arranque remoto del vehículo
0 39.

Cerraduras de puertas
Para bloquear o desbloquear el
vehículo desde el exterior, pulse Q
o K en el transmisor del sistema de
apertura con mando a
distancia (RKE).

Q : Pulsar para bloquear las
puertas. Se enciende la luz
indicadora en el interruptor cuando
se bloquea la puerta.

K : Pulsar para desbloquear las
puertas.

Vea Cerraduras de puertas 0 41.

Para desbloquear una puerta
manualmente desde el interior del
vehículo, tire una vez de la manija
de la puerta para desbloquearla, y
una segunda vez para abrirla.
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Acceso sin llave

Pulse el botón en la manija de la
puerta del conductor cuando el
transmisor RKE está dentro de 1 m
(3 pies) de la manija de la puerta
del conductor. Al desbloquear
desde la puerta del conductor,
pulsar una vez desbloquea esa
puerta; pulsar nuevamente en los
próximos cinco segundos
desbloquea todas las puertas de
pasajeros. Vea Uso del sistema de
acceso remoto sin llave (RKE) 0 34.

Portón trasero
Operación manual de la
compuerta levadiza

Desbloquee el vehículo antes de
abrir la compuerta levadiza.

Para abrir la compuerta levadiza,
presione el panel táctil debajo de la
manija de la compuerta levadiza y
levántela.

No presione el panel táctil mientras
cierra la compuerta levadiza. Esto
puede hacer que se destrabe la
compuerta levadiza.

Operación de la compuerta
levadiza

Para operar la compuerta levadiza
eléctrica, el vehículo debe estar en
P (Estacionamiento) si cuenta con
transmisión automática, o a una
velocidad inferior a los 3 km/h
(2 mph) si cuenta con transmisión
manual. Las luces traseras
destellan cuando se mueve la
compuerta levadiza eléctrica.
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Elija el modo de la compuerta
levadiza girando la perilla en el
interruptor a la posición 3/4 o MAX.
Pulse 8 para abrir o cerrar la
compuerta levadiza.

Compuerta levadiza sin manos

La compuerta levadiza no funciona
si el transmisor del RKE no está
dentro de un rango de 1 m (3 pies).

Para operarla, patee con su pié
hacia arriba en un movimiento
rápido por debajo del paragolpes
trasero entre el tubo de escape
izquierdo y la placa patente, luego
tírelo hacia atrás.

Vea Portón trasero 0 45.

Ventanillas

Las ventanas eléctricas funcionan
con el vehículo encendido, en ACC/
ACCESORY (ACCESORIO), o con
electricidad de reserva para
accesorios (RAP). Vea Alimentación
de accesorios retenida (RAP) 0 225.

Usando el interruptor de ventanas,
pulse para abrir o tire para cerrar la
ventana.

Las ventanas pueden deshabilitarse
temporalmente si son usadas
reiteradamente dentro de un corto
período de tiempo.

Vea Levantavidrios eléctricos 0 56.

Ajuste de los asientos
Asientos delanteros manuales

Para ajustar un asiento manual:

1. Tire de la manija en la parte
delantera del asiento.

2. Deslice el asiento a la posición
deseada y suelte la manija.

3. Trate de mover el asiento hacia
delante y atrás para verificar
que está trabado en su lugar.
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Ajuste de la altura del asiento

Mueva la palanca hacia arriba o
abajo para elevar o bajar el asiento
manualmente.

Vea Ajuste de los asientos 0 65.

Respaldos inclinables

Para inclinar el respaldo manual:

1. Levante la palanca.

2. Mueva el respaldo hasta la
posición deseada y luego
suelte la palanca para trabar el
respaldo en su lugar.

3. Empuje y tire del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado.

Para devolver el respaldo a la
posición vertical:

1. Levante la palanca
completamente sin aplicar
presión sobre el respaldo, y así
el respaldo volverá a la
posición vertical.

2. Empuje y tire del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado.

Vea Respaldos inclinables 0 66.

Asiento eléctrico del
conductor
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Para ajustar el asiento eléctrico del
conductor, si está equipado:

. Mueva el asiento hacia delante
o hacia atrás deslizando el
control hacia delante o hacia
atrás.

. Levante o baje la parte
delantera del cojín del asiento,
moviendo para ello la parte
delantera del control abajo o
arriba.

. Suba o baje todo el asiento
moviendo la parte trasera del
control hacia arriba o abajo.

Vea Ajuste de los asientos
eléctricos 0 66.

Para reclinar un respaldo eléctrico,
si está equipado:

. Incline hacia atrás la parte
superior del control para inclinar.

. Incline adelante la parte superior
del control para levantar.

Vea Respaldos inclinables 0 66.

Ajuste del apoyo lumbar

Si está equipado, mantenga
presionada la parte delantera o
trasera del control para aumentar o
disminuir el apoyo lumbar.

Vea Ajuste del apoyo lumbar 0 66.
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Funciones de memoria

Si está equipado, el asiento con
memoria le permite a dos
conductores guardar y recuperar
sus posiciones únicas del asiento
para conducir el vehículo, y una
posición de bajada en común para
salir del vehículo. Las posiciones
memorizadas están enlazadas al 1
o 2 del transmisor RKE para
recuperarlas de forma automática.

Antes de guardar, ajuste todas las
posiciones de funciones con
memoria disponibles. Encienda el
vehículo, luego pulse y suelte SET;
se escuchará un bip.

Inmediatamente pulse y mantenga
1, 2 o B (Salir) en la puerta del
conductor hasta escuchar dos bips.
Para recuperar manualmente estas
posiciones, pulse y mantenga 1, 2 o
B hasta alcanzar la posición
guardada.

Cuando Recuperar de forma
automática está activado en la
personalización del vehículo, las
posiciones previamente guardadas
en los botones de memoria 1 y 2
son recuperadas al pasar de
apagado a encendido o a ACC/
ACCESORY (ACC/ACCESORIO).

Cuando la opción de Salida fácil
está activada en la personalización
del vehículo, la función recupera de
forma automática la posición de
salida guardada previamente al salir
del vehículo. Vea Asientos con
memoria 0 68.

Ajuste de los
apoyacabezas
No comience a conducir hasta que
los apoyacabezas de todos los
ocupantes estén instalados y
correctamente ajustados.

Para lograr una postura cómoda en
el asiento, modifique la inclinación
del respaldo lo mínimo necesario; al
mismo tiempo, mantenga el asiento
y el apoyacabezas en la posición
correcta.

Consulte Apoyacabezas 0 62 y
Ajuste de los asientos 0 65.
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Cinturones de seguridad

Consulte en las secciones que
siguen información importante sobre
cómo usar correctamente los
cinturones de seguridad:

. Cinturones de seguridad 0 74.

. Cómo usar correctamente los
cinturones de seguridad 0 76.

. Cinturón de hombro y cintura
0 77.

. Sistemas ISOFIX de sujeción
para niños 0 102.

Interruptor de encendido/
apagado de los airbags
Desactivación de los airbags

Si el tablero de instrumentos del
lado del acompañante tiene el
interruptor que se muestra en la
figura, el vehículo cuenta con un
interruptor de activación y
desactivación del airbag que puede
utilizar para desactivar
manualmente el airbag del
acompañante delantero.

Use una llave para operar el
interruptor. Vea Interruptor de
encendido/apagado de los airbags
0 89.

Ajuste de los retrovisores
Exterior

Para ajustar los espejos
retrovisores:

1. Mueva el conmutador selector
hacia L (izquierda) o R
(derecha) para elegir el espejo
retrovisor del conductor o del
acompañante.
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2. Pulse las flechas en el panel

de control para mover cada
retrovisor en la dirección
deseada.

3. Vuelva a colocar el conmutador
selector en la posición central.

Vea Espejos retrovisores eléctricos
0 54.

Interior

Ajuste

Ajuste el espejo retrovisor para ver
claramente el área detrás del
vehículo.

Retrovisor manual

Para vehículos con un retrovisor
manual, empuje la lengüeta hacia
adelante para su uso durante el día,
y tire de ella hacia atrás durante la
noche para evitar encandilamiento
desde faros que haya detrás. Vea
Retrovisor manual 0 55.

Retrovisor con atenuación
automática

Los vehículos que cuentan con
un atenuador dentro de los
espejos retrovisores reducen

automáticamente el
encandilamiento producido por los
faros de vehículos detrás suyo. La
función de atenuación se activa
cuando se arranca el vehículo. Vea
Retrovisor con atenuación
automática 0 55.

Ajuste del volante

Para ajustar el volante:

1. Tire de la palanca hacia abajo.

2. Mueva el volante hacia arriba o
abajo.

3. Tire del volante o empújelo
para acercarlo o alejarlo de
usted.

4. Tire de la palanca hacia arriba
para bloquear el volante en su
posición.

No ajuste el volante mientras
conduce.

Luces interiores
Lámparas de techo

Los controles de la lámpara de
techo están en la consola superior.
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Para accionarlas, pulse los
siguientes botones:

j OFF (Apagado) : Pulse para
apagar las lámparas de techo
cuando una puerta esté abierta.
Una luz indicadora en la parte
inferior se encenderá cuando la
anulación de la lámpara de
techo esté activada. Pulse
nuevamente j OFF para
desactivar esta función y la luz
indicadora se apagará. Las
lámparas de techo se encenderán
cuando se abran las puertas.

+ ON/OFF (Encendida/
Apagada) : Pulse para encender
las lámparas de techo de forma
manual.

Lámparas de lectura

Hay lámparas de lectura en la
consola superior y sobre las puertas
de los pasajeros traseros. Estas
lámparas se encenderán cuando se
abra cualquier puerta.

Lámparas de lectura delanteras

Las lámparas de lectura delanteras
están en la consola superior.

Presione los cristales de las
lámparas para encender o apagar
las lámparas de lectura delanteras.

Lámparas de lectura traseras

Presione los cristales de las
lámparas para encender o apagar
las luces de lectura para los
pasajeros traseros.

Para mayor información sobre la
iluminación interior, consulte Control
de la iluminación del tablero de
instrumentos 0 162.
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Iluminación exterior

El control de las luces exteriores
está en el tablero de instrumentos,
a la izquierda de la columna de
dirección.

Tiene cuatro posiciones.

O : Apaga las luces exteriores y
desactiva el modo AUTO. Gire
nuevamente a Opara reactivar el
modo AUTO.

AUTO : Apaga y enciende
automáticamente las luces
exteriores, en función de la
iluminación del exterior.

; : Enciende las luces de
estacionamiento, incluidas todas las
luces salvo los faros.

5 : Enciende los faros junto con
las luces de estacionamiento y las
luces del tablero de instrumentos.

Vea:

. Llave de las luces 0 156

. Luces de funcionamiento diurno
(DRL) 0 158

. Faros antiniebla 0 161

Limpia/lavaparabrisas

La palanca del limpia/lavaparabrisas
está al costado de la columna de la
dirección. Con el encendido
conectado o en ACC/ACCESORY
(ACC/ACCESORIO), mueva la
palanca del limpiaparabrisas para
seleccionar la velocidad del
limpiaparabrisas.

HI (RÁPIDO) : Para limpiar
rápidamente.
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LO (LENTO) : Para limpiar
lentamente.

INT (INTERMITENTE) : Mueva la
palanca hacia arriba a la posición
INT para un barrido intermitente,
luego gire el anillo hacia arriba para
barridos más frecuentes, y hacia
abajo para barridos menos
frecuentes.

OFF (APAGADO) : Para apagar el
limpiaparabrisas.

1X : Para un único barrido, mueva
por un instante la palanca del
limpiaparabrisas hacia abajo. Para
varios barridos, mantenga bajada la
palanca del limpiaparabrisas.

f : Tire de la palanca del
limpiaparabrisas hacia si mismo
para pulverizar líquido
lavaparabrisas y activar los
limpiaparabrisas.

Brazo del limpia/lavaluneta
trasera

Gire el extremo de la palanca del
limpiaparabrisas para operar el
limpia/lavaluneta.

OFF (APAGADO) : Apaga el
sistema.

INT (INTERMITENTE) : Barridos
intermitentes.

ON (ENCENDIDO) : Barridos
lentos.

1 : Empuje hacia delante la
palanca del limpiaparabrisas a fin
de rociar líquido de lavado sobre la
luneta trasera. La palanca vuelve
automáticamente a su posición
original cuando se suelta.

Consulte Limpia/lavaparabrisas
0 112 y Brazo del limpia/lavaluneta
trasera 0 113.
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Climatizador
La calefacción, el aire acondicionado, el desempañador y la ventilación del
vehículo se pueden controlar con estos sistemas.

Sistema de climatización

1. Control del ventilador

2. Desempañador al máx.

3. Desempañador

4. A/C (Aire acondicionado)

5. Control de la temperatura

6. Recirculación

7. Controles del modo de difusión
del aire

8. Desempañador de la luneta
trasera
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Sistema automático doble de climatización

1. Controles de la temperatura del
conductor y del pasajero

2. Desempañador al máx.

3. Controles del modo de difusión
del aire

4. A/C (Aire acondicionado)

5. SYNC (temperatura
sincronizada)

6. AUTO (funcionamiento
automático)

7. Control del ventilador

8. Alimentación eléctrica

9. Recirculación

10. Desempañador de la luneta
trasera

Consulte Sistemas de climatización
0 192 (si está equipado) o Sistema
automático doble de climatización
0 194 (si está equipado).

Transmisión
Modo de selección electrónica
de rango (ERS)

El modo ERS o el modo manual
permite seleccionar el rango de las
posiciones del cambio. Use este
modo cuando baja por una
pendiente para limitar el cambio
superior y la velocidad del vehículo.
Vea Modo manual 0 239.

Para usar esta función:

1. Lleve la palanca de cambios a
L (Modo manual).

2. Pulse el botón más/menos de
la palanca de cambios para
incrementar o disminuir el
rango de marchas disponible.
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Características del
vehículo

Sistema de audio
La información básica sobre la radio
está incluida en este manual.
Consulte el manual de
infoentretenimiento para información
sobre otros sistemas de
infoentretenimiento disponibles.

Lea las siguientes páginas para
familiarizarse con estas funciones.

{ Advertencia

Si desvía sus ojos del camino
demasiado tiempo o con
demasiada frecuencia para usar
cualquier función del
infoentretenimiento, puede
provocar un accidente. Usted u
otras personas pueden sufrir
lesiones o la muerte. No preste
atención prolongada a las tareas
con el infoentretenimiento
mientras conduce. Limite sus

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

vistazos a las pantallas del
vehículo y concentre su atención
en la conducción. Use comandos
de voz toda vez que sea posible.

El sistema de infoentretenimiento
tiene funciones incorporadas para
ayudarle a evitar distracciones
deshabilitando algunas de sus
funciones cuando está
conduciendo. Esas funciones
pueden opacarse cuando no estén
disponibles. Muchas funciones del
sistema de infoentretenimiento
están también disponibles mediante
el cuadro de instrumentos y los
controles del volante.

Antes de conducir:

. Familiarícese con la operación,
controles en la consola central y
controles de visualización de
infoentretenimiento.

. Prepare el audio programando
sus emisoras favoritas,
ajustando el tono y ajustando los
parlantes.

. Programe los números
telefónicos con anterioridad para
poder hacer llamados fácilmente
pulsando un solo botón o
usando un solo comando de
voz, si está equipado con un
teléfono Bluetooth.

Vea Conducción defensiva 0 203.

Para usar el sistema de
infoentretenimiento con la ignición
apagada, consulte Alimentación de
accesorios retenida (RAP) 0 225.

Radio(s)
O:

. Pulse para encender.

. Mantenga pulsado para apagar.

. Pulse para enmudecer/reactivar
el sonido del sistema cuando
esté encendido.

. Gire para disminuir o aumentar
el volumen.
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g :

. Radio: Mantenga pulsado para
buscar rápidamente la emisora
más potente anterior.

. USB/Música/Imágenes: pulse
para pasar al contenido anterior.
Mantenga pulsado para
rebobinar rápidamente.

d :

. Radio: Mantenga pulsado para
buscar rápidamente la siguiente
emisora más potente.

. USB/Música/Imágenes: pulse
para pasar al contenido
siguiente. Mantenga pulsado
para avanzar rápidamente.

5 :

. Pulse y suelte para acceder a la
pantalla del teléfono, responder
una llamada entrante o acceder
a la pantalla de inicio del
dispositivo.

Vea Vista general 0 168.

Dispositivos de audio
portátiles
Este vehículo cuenta con una
entrada auxiliar de 3,5 mm (1/8
pulg) y dos puertos USB en la
consola central, y también puede
estar equipado con dos puertos de
carga USB en la parte trasera de la
consola central. Se pueden
conectar dispositivos externos tales
como iPod, reproductores MP3 y
dispositivos de
almacenamiento USB.

Consulte Dispositivos auxiliares
0 180 y Puerto USB 0 173.

Bluetooth
El sistema Bluetooth permite a los
usuarios de teléfonos celulares con
Bluetooth hacer y recibir llamadas
con las manos libres, usando el
sistema y los controles de audio del
vehículo.

El teléfono celular con Bluetooth se
debe vincular con el sistema
Bluetooth del vehículo antes de

poder usarlo en el mismo. No todos
los teléfonos son compatibles con
todas las funciones.

Vea Bluetooth (Vista general) 0 181
o Bluetooth (Controles del
infoentretenimiento) 0 182.

Controles del volante

Si está equipado, algunos controles
de audio se pueden ajustar desde el
volante.
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g : En los vehículos con sistema de
Bluetooth, pulse para interactuar
con estos sistemas. Vea Bluetooth
(Vista general) 0 181 o Bluetooth
(Controles del infoentretenimiento)
0 182.

c : Pulse para rechazar una
llamada entrante o para
desconectar una llamada en curso.
Al no estar en una llamada, pulse
para silenciar o activar nuevamente
el sonido.

o o p : Pulse para ir al menú de
opciones anterior o siguiente.

w o x : Pulse para ir a la sección
siguiente o anterior.

V : Pulse para seleccionar una
opción del menú resaltada.

Los interruptores de favorito y
volumen están detrás del volante.

1. Favorite (Favorito): Con radio
como fuente, pulse para
seleccionar el favorito siguiente
o anterior. Con medios como
fuente, pulse para seleccionar
la canción siguiente o anterior.

2. Volume (Volumen): Pulse para
aumentar o disminuir el
volumen.

Control de crucero

1 : Pulse para activar y desactivar
el sistema de control de velocidad
crucero. En el cuadro de
instrumentos se enciende un
indicador blanco cuando se ha
activado el control de velocidad
crucero.

* : Pulse para desenclavar el
control de velocidad crucero sin
borrar de la memoria la velocidad
establecida.
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+RES : Si hay una velocidad
guardada en la memoria, presione
para reanudar la marcha a esa
velocidad, o manténgalo presionado
para acelerar. Si el control de
velocidad crucero ya está activo,
use esto para aumentar la velocidad
del vehículo.

-SET (ESTABLECER) : Presione
por un instante para fijar la
velocidad y activar el control de
velocidad crucero. Si el control de
velocidad crucero ya está activo,
use esto para disminuir la velocidad
del vehículo.

Vea Control de crucero 0 251.

Centro de información
del conductor (DIC)
La pantalla del DIC está en el
cuadro de instrumentos. Muestra el
estado de numerosos sistemas del
vehículo.

w o x : Pulse para moverse hacia
arriba o hacia abajo en una lista.

o o p : Pulse para moverse entre
las áreas de visualización
interactivas en el cuadro.

V : Pulse para abrir un menú o
seleccionar un ítem del menú. Pulse
y mantenga para reiniciar valores
en ciertas pantallas.

Vea Centro de información del
conductor (DIC) 0 139.

Sistema de alerta de
colisión frontal (FCA)
Si está equipado, FCA puede
ayudar a evitar o reducir los
daños causados por choques
frontales. FCA presenta un
indicador verde, V , cuando se
detecta un vehículo por delante.
Este indicador se vuelve ámbar si
sigue a un vehículo demasiado de
cerca. Cuando se aproxima a un
vehículo demasiado rápidamente, el
FCA proporciona una alerta roja
destellante en el parabrisas y emite
una campanilla rápida o unos
pulsos rápidos en el asiento del
conductor.

Vea Sistema de alerta de colisión
frontal (FCA) 0 260.

Freno automático hacia
adelante (FAB)
Si el vehículo cuenta con el sistema
de alerta de colisión frontal (FCA),
también cuenta con FAB, que
incluye asistencia inteligente para el
frenado (IBA). Cuando el sistema
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detecta un vehículo adelante en tu
camino, que viaja en la misma
dirección, y contra el que podría
chocar, puede aumentar la
intensidad de los frenos o frenar
automáticamente el vehículo. Esto
puede ayudar a evitar o reducir la
severidad de los choques al
conducir en marcha hacia adelante.

Vea Freno automático hacia
adelante (FAB) 0 262.

Asistencia para mantener
el carril (LKA)
Si está equipado, el LKA puede
ayudar a evitar choques debido a
salidas del carril. Puede asistir
girando levemente el volante si el
vehículo se acerca a una marca de
carril detectada sin usar una luz de
giro en esa dirección. También
puede presentar una alerta de
salida de carril (LDW) mientras se
cruza la marca de carril. El sistema
no asistirá o alertará si detecta que
usted está girando el volante de
forma activa. Anule el LKA girando
el volante. El LKA usa una cámara

para detectar las marcas de carril
entre 60 km/h (37 mph) y 180 km/h
(112 mph).

Consulte Advertencia de abandono
del carril (LDW) 0 267 y Asistencia
para mantener el carril (LKA) 0 267.

Alerta de cambio de
carril (LCA)
Si está equipado, el sistema LCA es
un soporte de cambio de carril que
asiste a los conductores para evitar
choques al cambiar de carril que
ocurren al mover vehículos en la
zona lateral ciega, o con vehículos
que se acercan rápidamente a
estas zonas desde detrás. La alerta
LCA se mostrará en el
correspondiente retrovisor exterior,
y parpadeará si está activada la
señal indicadora de giro. El sistema
de alerta de zona lateral ciega
(SBZA) está incluido como parte del
sistema LCA.

Consulte Alerta de zona lateral
ciega (SBZA) 0 264 y Alerta de
cambio de carril (LCA) 0 264.

Cámara de visión
trasera (RVC)
El RVC muestra un área de visión
detrás del vehículo en la pantalla de
infoentretenimiento cuando el
vehículo pasa a cambio R (Marcha
atrás) para asistir al estacionar y
con maniobras a baja velocidad.

Vea Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.

Sistema de alerta de
cruce de tráfico
trasero (RCTA)
Si está equipado, el sistema RCTA
usa un triángulo con una flecha en
la pantalla de infoentretenimiento
para advertir sobre el tráfico que
puede cruzarse en la parte trasera
de su vehículo cuando está en R
(Marcha atrás). Además, sonarán
bips o vibrará el asiento del
conductor.

Vea Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.
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Asistente de
estacionamiento
Si está equipado, el Asistente de
estacionamiento en reversa utiliza
sensores en el paragolpes trasero
para ayudar a estacionar y evitar
objetos estando en R (Marcha
atrás). Si opera a velocidades
menores a 8 km/h (5 mph). El RPA
puede mostrar un triángulo de
advertencia en la pantalla de
infoentretenimiento y un gráfico en
el cuadro de instrumentos para
ofrecer la distancia del objeto.
Además, varios bips o vibraciones
del asiento pueden ocurrir si está
demasiado cerca de un objeto.

El vehículo también puede contar
con el sistema de Asistente de
estacionamiento hacia adelante.

Vea Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.

Asistente de
estacionamiento
automático (APA)
Si está equipado, el sistema APA
ayuda a buscar lugares para
estacionar y a maniobrar el vehículo
para estacionar de forma paralela o
perpendicular usando la dirección
automática, las pantallas del DIC y
las campanillas. Cuando la
velocidad del vehículo es inferior a
30 km/h (18 mph), pulse O para
habilitar el sistema.

Consulte "Asistente de
estacionamiento automático (APA)"
en Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.

Tomacorrientes
El vehículo cuenta con tres tomas
de corriente auxiliares de 12 voltios,
que pueden usarse para enchufar
equipos eléctricos, como teléfonos
móviles o reproductores de MP3.

Hay tomas de corriente:

. En la consola central debajo del
sistema de climatización.

. En la parte trasera de la consola
del piso.

. En el área de carga trasera.

Para usar la toma de corriente,
retire la cubierta.

Vea Tomacorrientes 0 116.
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Techo solar

1. Interruptor del techo solar
2. Interruptor del parasol

Si está equipado, el techo solar solo
funciona con el encendido en ON/
RUN (encendido conectado) o en
ACC/ACCESSORY (accesorios),
o cuando la Electricidad de reserva
para accesorios (RAP) está activa.
Vea Alimentación de accesorios
retenida (RAP) 0 225.

Interruptor del techo solar

Apertura/Cierre rápidos : Para
abrir rápidamente el techo solar,
pulse completamente y suelte e
(1). Pulse nuevamente el
conmutador para detenerlo. Para
cerrar rápidamente el techo solar,
pulse completamente y suelte g
(1). Pulse nuevamente el
conmutador para detenerlo.

Abrir/Cerrar (Modo manual) : Para
abrir el techo solar, mantenga
pulsado e (1) hasta que el techo
se haya abierto hasta la posición
deseada. Mantenga pulsado g
(1) para cerrarlo.

Parada de confort : El techo solar
cuenta con una función de parada
de confort que detiene el techo
solar para que no se abra
completamente. Pulse y suelte la
parte trasera de g para abrir el
techo solar a la posición abierta de
confort. Al pulsar la parte trasera de
g nuevamente, se abre el techo
solar completamente. Si el parasol
no está totalmente abierto cuando

se pulsa la función de parada de
confort por segunda vez, el parasol
se abre completamente.

Ventilación : A partir de la posición
cerrada, pulse e (1) para colocar
el techo corredizo en la posición de
ventilación.

Interruptor del parasol

Apertura rápida/Cierre rápido :
Para abrir rápidamente el parasol,
pulse completamente y suelte r
(2). Para cerrar rápidamente el
parasol, pulse completamente y
suelte s (2). Pulse nuevamente el
conmutador para detenerlo.

Abrir/Cerrar : Para abrir el parasol,
mantenga pulsado r (2) hasta que
el parasol se haya abierto hasta la
posición deseada.

Cuando se abre el techo solar, se
eleva automáticamente un deflector
de aire. El deflector de aire se
retrae cuando se cierra el techo
solar.
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Desempeño y
mantenimiento

Control de tracción/
Control electrónico de
estabilidad
El sistema de control de tracción
(TCS) limita el patinado de las
ruedas. El sistema se enciende
cuando se arranca el vehículo.

El sistema StabiliTrak ayuda a
controlar la dirección del vehículo
bajo condiciones difíciles de
conducción. El sistema se enciende
cuando se arranca el vehículo.

El TCS y el StabiliTrak se pueden
desactivar o activar usando los
controles del centro de información
para el conductor (DIC). Vea Control
de tracción/Control electrónico de
estabilidad 0 246.

Monitor de presión de los
neumáticos
Este vehículo puede tener un
sistema de monitoreo de la presión
de los neumáticos (TPMS).

El indicador de baja presión en los
neumáticas avisa que hay una
pérdida de presión significativa en
uno de los neumáticos del vehículo.
Si se enciende el indicador, detenga
el vehículo lo más pronto posible e
infle los neumáticos a la presión
recomendada en la placa de
información de neumáticos y carga.
Vea Límites de carga del vehículo
0 215. El indicador seguirá
encendido hasta que se haya
corregido la presión de los
neumáticos.

El indicador de baja presión de
neumáticos se puede encender
cuando se arranca el vehículo a
baja temperatura ambiente; luego
se apagará, mientras se conduce el
vehículo. Esto puede ser un
indicador adelantado de que las
presiones en los neumáticos están
casi bajas, y que se deben inflar los
neumáticos con la presión correcta.

El TPMS no sustituye al
mantenimiento mensual normal de
los neumáticos. Mantenga las
presiones correctas en los
neumáticos.

Vea Sistema monitor de presión de
los neumáticos 0 338.

Alerta de inflado de neumáticos
(si está equipado)

Esta función ofrece alertas visuales
y sonoras fuera del vehículo para
ayudar a inflar con la presión del
neumático en frío recomendada un
neumático desinflado. Consulte
''Alerta de inflado de neumáticos''
en Funcionamiento del monitor de
presión de los neumáticos 0 339.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

30 En pocas palabras

Combustible (Motor turbo
de 1.5L LYX)

Use en su vehículo sólo gasolina
sin plomo con un índice de RON de
91 o superior. No use gasolina con
un índice de octano menor ya que
podría dañar su vehículo y reducir
el ahorro de combustible. Vea
Combustible (Combustible) 0 269.

Combustible (Diésel)
Se requiere del uso de combustible
diésel con un contenido de sulfuro
ultra bajo (15 ppm como máximo).
Vea Combustible para motores
diesel 0 270.

Sistema de vida útil del
aceite del motor
El sistema de vida útil del aceite del
motor calcula la vida útil del aceite
basándose en el uso del vehículo y
muestra el mensaje CHANGE
ENGINE OIL SOON (CAMBIE
PRONTO EL ACEITE DEL MOTOR)
cuando es tiempo de cambiar el
aceite y el filtro de aceite.
El sistema de vida útil del aceite
solo se debe restablecer a 100%
después de haber cambiado el
aceite.

Restablecer el sistema de vida útil
del aceite

1. Mostrar REMAINING OIL LIFE
(VIDA ÚTIL RESTANTE DEL
ACEITE) en el menú del DIC.
Vea Centro de información del
conductor (DIC) 0 139.

2. Mantenga pulsado V por
varios segundos mientras se
muestra la vida útil del aceite
para restablecer el sistema de
la vida útil del aceite.

3. REMAINING OIL LIFE 100%
(VIDA ÚTIL RESTANTE DEL
ACEITE 100%) se muestra
cuando el sistema de la vida
útil del aceite se restablece
exitosamente.

El sistema de vida útil del aceite
también se puede restablecer como
sigue:

1. Coloque el encendido en el
Modo de Servicio. Vea
Posiciones del encendido
0 220.

2. Mostrar REMAINING OIL LIFE
(VIDA ÚTIL RESTANTE DEL
ACEITE) en el menú del DIC.
Vea Centro de información del
conductor (DIC) 0 139.

3. Pise a fondo y suelte el pedal
acelerador tres veces en un
lapso de cinco segundos.

4. Si la pantalla cambia a 100%,
el sistema se restableció.

Vea Sistema de vida útil del aceite
del motor 0 303.
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Conducción con mejor
economía de combustible
Los hábitos de conducción pueden
afectar el rendimiento del
combustible. A continuación,
algunas sugerencias para conducir
con la mejor economía de
combustible posible.

. Evite las arrancadas rápidas y
acelere suavemente.

. Frene en forma gradual y evite
las paradas bruscas.

. No deje el motor en ralentí
durante mucho tiempo.

. Cuando el camino y las
condiciones meteorológicas lo
permiten, use el control de
velocidad crucero.

. Cumpla siempre los límites de
velocidad indicados, o conduzca
a menor velocidad cuando las
condiciones lo requieren.

. Mantenga los neumáticos
correctamente inflados.

. Combine varios viajes en
uno solo.

. Reemplace los neumáticos del
vehículo por neumáticos con
igual número de especificación
TPC Spec moldeado en la pared
lateral junto al tamaño.

. Cumpla el mantenimiento
programado que se recomienda.

Filtro de partículas diesel
El motor está equipado con un filtro
de partículas diésel (DPF) que filtra
o atrapa partículas. El DPF se
encuentra debajo del vehículo, en el
sistema de escape.

Según la cantidad de factores
monitoreados por la computadora
del motor, se necesitará limpiar el
DPF para quitarle las
solidificaciones acumuladas.
Cuando se requiere de una
limpieza, la computadora del motor
inicia la acción de limpieza
subiendo la temperatura del gas de
escape. Esta función se diseñó para
que opere automáticamente, con
una intervención o percepción
limitada del operador.

Limpieza del DPF (Filtro del
escape)

Si bien la limpieza del DPF se
controla automáticamente por la
computadora del motor, el vehículo
necesita estar en marcha
continuamente por
aproximadamente 25 minutos y
desplazándose a velocidades
mayores a los 50 km/h (30 mph)
para limpiar el DPF eficazmente.

Mensajes especiales del DPF
para el conductor

Si el vehículo se utiliza en muchos
viajes cortos o por períodos
prolongados a baja velocidad, la
computadora del motor puede no
lograr limpiar el DPF eficazmente.
Si esto ocurriera, se muestra un
mensaje en el centro de información
para el conductor (DIC).
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Si el vehículo se continúa
conduciendo de forma que se
impide una limpieza del DPF eficaz,
éste se obturará. Si esto ocurriera,
la computadora del motor enciende
la luz indicadora de falla en el grupo
de instrumentos y se muestra un
mensaje en el DIC. Consulte Filtro
de partículas diesel 0 229 o
Combustible para motores diesel
0 270 y Aceite del motor 0 299.

Líquido de escape diésel
El líquido de escape diésel (DEF)
se usa en motores diésel para
reducir la cantidad de emisiones
reguladas que se producen.
El sistema DEF se debe mantener
adecuadamente para que el
vehículo funcione correctamente. Es
normal escuchar que el líquido de
purga del sistema DEF regrese al
tanque luego de que se haya
apagado el vehículo.

Para conocer cuál es el DEF
correcto, consulte Líquidos y
lubricantes recomendados 0 389.

A medida que el nivel de líquido en
el tanque del DEF baja, se
comienza a emitir una advertencia a
aproximadamente 1.600 km (1.000
millas) de alcance restante. Estas
advertencias aumentan su
intensidad a medida que baja el
nivel en el tanque. Cuando se vacía
el tanque, se limita la velocidad del
vehículo. Si hay algún problema con
la calidad del líquido o el sistema
del líquido de escape, se muestran
advertencias en el centro de
información para el conductor (DIC).
Vea Líquido de escape diésel
0 230.
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Llaves y cerraduras

Llaves

{ Advertencia

Es peligroso dejar niños en un
vehículo con un transmisor del
sistema de acceso remoto sin
llave (RKE). Los niños y otros
terceros podrían sufrir lesiones
graves o la muerte. Podrían
accionar los levantavidrios
eléctricos u otros controles e
incluso poner en movimiento el
vehículo. Las ventanillas
funcionan cuando el transmisor
RKE está en el vehículo, y los
niños u otras personas podrían
quedar atrapados por una
ventanilla que se cierra. No deje
niños en el vehículo con un
transmisor RKE.
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La llave incluida en el transmisor del
acceso remoto sin llave (RKE) se
puede usar para todas las
cerraduras.

Remueva la llave pulsando el botón
al costado del transmisor RKE,
cerca de la parte de abajo, y saque
la llave. Nunca tire de la llave sin
pulsar el botón.

Si necesita un transmisor nuevo,
consulte a su concesionario.

Sistema de apertura de
control remoto (RKE)
Si disminuye el alcance de
funcionamiento del sistema de
acceso remoto sin llave (RKE):

. Compruebe la distancia. Es
posible que el transmisor esté
demasiado lejos del vehículo.

. Compruebe su ubicación. Es
posible que otros vehículos u
objetos estén bloqueando la
señal.

. Compruebe la pila del
transmisor. Consulte
"Reemplazo de la batería" en
Uso del sistema de acceso
remoto sin llave (RKE) 0 34.

. Si el transmisor sigue sin
funcionar correctamente, pida
servicio a su concesionario o a
un técnico calificado.

Uso del sistema de
acceso remoto sin
llave (RKE)
El sistema de acceso sin llave
permite entrar en el vehículo
cuando el transmisor del acceso
remoto sin llave (RKE) se encuentra
a no más de 1 m (3 pies). Consulte
"Funcionamiento del acceso sin
llave" más adelante en esta
sección.

El transmisor del RKE puede
funcionar hasta 60 m (197 pies) de
distancia del vehículo.

Otras condiciones pueden afectar el
rendimiento del transmisor. Vea
Sistema de apertura de control
remoto (RKE) 0 34.
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Se muestra con acceso remoto y
puerta levadiza eléctrica

Pueden estar disponibles los
siguientes botones:

Q : Pulsar para bloquear todas las
puertas. Es posible que al pulsarlo
por segunda vez parpadeen las
luces indicadoras de giro y/o que
suene la bocina para indicar que se
han bloqueado las puertas. Vea
Personalización del vehículo 0 147.
Si la puerta del conductor se
encuentra abierta cuando se pulsa
Qy el sistema de desbloqueo de
puerta para la protección
antibloqueo está habilitado, se
bloquean todas las puertas y luego

la puerta del conductor se
desbloquea inmediatamente. Si la
puerta de un pasajero está abierta
cuando se pulsa Q, se bloquearán
todas las puertas.

Pulsar Qpuede también armar el
sistema antirrobo. Vea Sistema de
alarma del vehículo 0 51.

Al pulsar Qtambién se bloquea la
tapa del depósito de combustible.

K : Pulse para desbloquear la
puerta del conductor. Pulse K
nuevamente dentro de los cinco
segundos para desbloquear todas
las puertas. El transmisor RKE se
puede programar para destrabar
todas las puertas pulsando
solamente una vez. Consulte
Personalización del vehículo 0 147.
Las luces indicadoras de giro
pueden parpadear para indicar que
se realizó el desbloqueo. Vea
Personalización del vehículo 0 147.
Pulsar K también puede desarmar
el sistema antirrobo. Vea Sistema
de alarma del vehículo 0 51.

Si está equipado con compuerta
levadiza manual, al destrabar todas
las puertas también se destraba la
compuerta.

Mantenga pulsado K hasta que las
ventanas estén completamente
abiertas. Las ventanas no
funcionarán a menos que la
operación remota de las ventanas
esté habilitada. Vea Personalización
del vehículo 0 147.

Pulsar K también desbloqueará la
tapa del depósito de combustible.

b : Pulse dos veces rápidamente
para abrir o cerrar la compuerta
levadiza eléctrica, si está equipada.
Pulse nuevamente para detener la
compuerta levadiza eléctrica.

7 : Pulse y suelte una sola vez
para iniciar el localizador del
vehículo. Las luces exteriores
parpadean y la bocina suena tres
veces. Mantenga pulsado 7 por al
menos tres segundos para hacer
sonar la alarma de pánico. Sonará
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la bocina y las luces indicadoras de
giro parpadearán hasta que vuelva
a pulsar 7 o arranque el vehículo.

/ : Si está equipado, primero pulse
y suelte Qe inmediatamente

después pulse y mantenga / no
menos de cuatro segundos para
hacer arrancar el motor desde fuera
del vehículo usando el transmisor
RKE. Vea Arranque remoto del
vehículo 0 39.

Uso del acceso sin llave

Con el sistema de acceso sin llave,
puede bloquear y desbloquear las
puertas y la compuerta levadiza sin
sacar el transmisor RKE de su
bolsillo, cartera, portafolios, etc.
El transmisor RKE debe estar a no
más de 1 m (3 pies) de la
compuerta levadiza o de la puerta
que desee abrir. Si están
equipados, habrá botones en las
manijas exteriores de las puertas.

Se puede programar el acceso sin
llave para que desbloquee todas las
puertas la primera vez que se pulsa

bloqueo/desbloqueo desde la puerta
del conductor. Vea Personalización
del vehículo 0 147.

Si está equipado con asientos con
memoria, las llaves 1 y 2 están
vinculadas a las memorias 1 y 2 de
posición de los asientos. Consulte
Asientos con memoria 0 68.

Bloqueo/desbloqueo sin llave
desde la puerta del conductor

Cuando las puertas están
bloqueadas y el transmisor RKE
está a no más de 1 m (3 pies) de la
manija de la puerta del conductor,
pulsar el botón de bloquear/
desbloquear de la puerta del
conductor la desbloqueará. Si se
pulsa nuevamente el botón de
bloquear/desbloquear dentro de los
cinco segundos, se desbloquearán
todas las puertas de pasajeros.

Se muestra el conductor; es
similar para la del pasajero

Pulsar el botón de bloquear/
desbloquear hará que se bloqueen
todas las puertas si se cumple
algunas de las condiciones que
siguen:

. Hace más de cinco segundos
desde la primera vez que se
pulsó el botón de bloquear/
desbloquear.

. Se pulsó dos veces el botón de
bloquear/desbloquear para
desbloquear todas las puertas.
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. Se abrió cualquiera de las

puertas del vehículo, y ahora
todas las puertas están
cerradas.

Bloqueo/desbloqueo sin llave
desde las puertas de los
pasajeros

Cuando las puertas están
bloqueadas y el transmisor RKE
está a no más de 1 m (3 pies) de la
manija de la puerta, pulsar el botón
de bloquear/desbloquear de esa
puerta desbloqueará todas las
puertas. Pulsar el botón de
bloquear/desbloquear hará que se
bloqueen todas las puertas si se
cumple algunas de las condiciones
que siguen:

. Se usó el botón de bloquear/
desbloquear para desbloquear
todas las puertas.

. Se abrió cualquiera de las
puertas del vehículo, y ahora
todas las puertas están
cerradas.

Bloqueo pasivo

En este vehículo se bloquearán
todas las puertas después de pocos
segundos de haberse cerrado
todas, siempre que el vehículo esté
apagado y se haya sacado al
menos un transmisor del vehículo o
no quede ninguno en su interior.

Si está equipado con puerta del
combustible bloqueable, la misma
también se bloqueará.

Si otros dispositivos electrónicos
interfieren con la señal del
transmisor RKE, puede que el
vehículo no detecte el transmisor
RKE que está dentro del vehículo.
Si se activa el bloqueo pasivo, las
puertas pueden cerrarse con el
transmisor RKE dentro del vehículo.
No deje el transmisor RKE dentro
de un vehículo desatendido.

Para personalizar las puertas para
que se bloqueen automáticamente
al salir del vehículo, vea "Cierre,
Apertura, Arranque Remoto" en
Personalización del vehículo 0 147.

Inhabilitar temporariamente el
bloqueo pasivo

Inhabilitar temporariamente el
bloqueo pasivo pulsando y
manteniendo pulsado el botón K en
el interruptor interior de la puerta
con una puerta abierta durante al
menos cuatro segundos, o hasta oír
tres campanillas. El bloqueo pasivo
seguirá inhabilitado hasta pulsar Q
en la puerta interior, o hasta que se
arranque el vehículo.

Alerta de control remoto olvidado
en el vehículo

Cuando se apaga el vehículo y se
deja un transmisor RKE dentro del
mismo, sonará la bocina tres veces
luego de cerrar todas las puertas.
Para activarla o desactivarla,
consulte Personalización del
vehículo 0 147.

El control remoto ya no está en el
vehículo

Si el vehículo está encendido y con
una puerta abierta, y luego se
cierran todas las puertas, el
vehículo buscará algún transmisor
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RKE en su interior. Si no detecta
ninguno, el DIC mostrará NO SE
DETECTÓ NINGÚN CONTROL
REMOTO y la bocina sonará tres
veces. Esto ocurre solamente una
vez al conducir el vehículo.

Para activarla o desactivarla
consulte Personalización del
vehículo 0 147

Apertura de la compuerta sin llave

Con las puertas bloqueadas,
presione el panel táctil de la
compuerta levadiza para abrirla si el
transmisor de RKE está a no más
de 1 m (3 pies).

Rebloqueo automático de puertas

Si no se abre una puerta o no se
arranca el vehículo dentro de los
tres minutos de haberlo
desbloqueado y de haber
desactivado el sistema de alarma
con el transmisor RKE,
automáticamente se vuelven a
bloquear todas las puertas y se
vuelve a activar el sistema de
alarma del vehículo.

Programación de transmisores
para el vehículo

Solo funcionarán los transmisores
del RKE programados para este
vehículo. Si se pierde o se roba un
transmisor, podrá adquirir y
programar uno de reemplazo en su
concesionario. Cuando se programa
un transmisor de repuesto para este
vehículo, también se deben
reprogramar todos los demás
transmisores. Cualquier transmisor
perdido o robado quedará
inutilizable una vez que se
programe el nuevo transmisor.
Consulte con su concesionario para
programar nuevos transmisores.

Reemplazo de la pila

Reemplace la pila si aparece el
mensaje REPLACE BATTERY IN
REMOTE KEY (REEMPLACE
BATERÍA DE LA LLAVE REMOTA)
en el DIC.

Atención

Cuando cambia la batería, no
toque ningún circuito del
transmisor. La estática de su
cuerpo puede dañar el
transmisor.

La pila no es recargable. Para
reemplazar la pila:

1. Pulse el botón del costado del
transmisor y extraiga la llave.
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2. Separe las dos mitades del
transmisor insertando una
herramienta plana en la zona
próxima a la ranura de la llave.

3. Saque la batería empujándola,
y deslizándola hacia la parte
de abajo del transmisor.

4. Inserte la batería nueva, con el
lado positivo apuntando hacia
la cubierta trasera. Empuje la
pila hacia abajo hasta que
entre en su lugar. Use una pila
CR2032 o su equivalente para
el reemplazo.

5. Calce a presión la tapa de la
pila en el transmisor.

Arranque remoto del
vehículo
Si está equipada, esta función le
permite arrancar el motor desde
afuera del vehículo.

/ : Este botón se encuentra en el
transmisor RKE.

Cuando arranque el motor a
distancia, el sistema de
climatización se encenderá con la
última configuración utilizada.
Puede que el desempañador
trasero se encienda al hacer un
arranque remoto, según las

condiciones ambientales. La luz
indicadora del desempañador
trasero no se enciende durante el
arranque remoto.

Las leyes locales de ciertas
comunidades, entre las cuales
puede estar la suya, pueden
restringir el uso de arrancadores
remotos. Por ejemplo, algunas leyes
requieren que la persona que utiliza
el arranque remoto tenga el
vehículo a la vista. Consulte las
reglamentaciones locales para
conocer si existen requisitos
particulares.

Otras condiciones pueden afectar el
rendimiento del transmisor. Vea
Sistema de apertura de control
remoto (RKE) 0 34.

Arranque del motor utilizando el
arranque remoto

1. Pulse y suelte Qen el
transmisor RKE.

2. Inmediatamente después,
mantenga pulsado / al menos
cuatro segundos o hasta que
las luces de giro destellen.
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El destello de las luces de giro
confirma que se ha recibido la
solicitud de arranque remoto
del vehículo.

Las luces de posición se
encienden y permanecen
encendidas mientras el motor
esté en marcha. Las puertas
del vehículo se bloquean.

3. Ponga el encendido en
contacto antes de conducir.

El motor se apaga luego de 10
minutos a menos que se
realice una prolongación del
tiempo o se ponga en contacto
el encendido.

Extensión del tiempo de marcha
del motor

Para realizar la extensión de 10
minutos, luego de 30 segundos
repita los pasos 1 y 2 con el motor
aún en marcha. El arranque remoto
solo se puede extender una vez.

Cuando se extiende el arranque
remoto, se agregan los segundos
10 minutos.

Por ejemplo, si el motor ha estado
en marcha por 10 minutos y se
agregan 10 minutos, el motor
marchará por un total de 20
minutos.

Solo se permite un máximo de dos
arranques remotos, o un arranque
con una extensión, entre los ciclos
de encendido.

Se debe poner en marcha el
vehículo y luego apagarlo antes de
que se pueda utilizar el arranque
remoto nuevamente.

Cancelación de un arranque
remoto

Para apagar el motor:

. Mantenga pulsando / hasta
que se apaguen las luces de
estacionamiento.

. Encienda las luces de
advertencia.

. Gire la llave de encendido a la
posición de contacto y luego de
apagado.

Situaciones en las que el arranque
remoto no funciona

La función de arranque remoto del
vehículo no funciona si:

. Hay un transmisor en el
vehículo.

. El capó no está cerrado.

. Las balizas están encendidas.

. Hay una falla de funcionamiento
del sistema de control de
emisiones.

. La temperatura del refrigerante
del motor es muy alta.

. La presión del aceite es baja.

. Ya se han realizado dos
arranques remotos del vehículo
o un arranque remoto con una
extensión.

. La palanca de cambios no está
en la posición P
(Estacionamiento).
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Preparado para arranque
remoto

Si su vehículo no cuenta con la
función de arranque remoto, puede
tener la opción de estar preparado
para arranque remoto. Esta opción
permite que su concesionario
instale la función de arranque
remoto del vehículo provista por el
fabricante. Consulte con su
concesionaria para agregar la
función de arranque remoto del
vehículo original del fabricante.

Cerraduras de puertas

{ Advertencia

Las puertas no bloqueadas
pueden ser peligrosas.

. Los pasajeros, en particular
los niños, pueden
fácilmente abrir las puertas
y caerse de un vehículo en
marcha. Las puertas se
pueden desbloquear y abrir
con el vehículo en

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

movimiento. La posibilidad
de ser arrojado fuera de un
vehículo en un choque es
mayor si las puertas no
están bloqueadas. Por lo
tanto, siempre que el
vehículo esté en marcha,
todos los pasajeros deben
llevar sus cinturones de
seguridad correctamente
puestos y las puertas deben
estar bloqueadas.

. Es posible que un niño
pequeño que entre en un
vehículo no bloqueado, no
pueda salir. El niño puede
ser afectado por el calor
extremo, y sufrir lesiones
permanentes o hasta morir
por acaloramiento. Siempre
que salga del vehículo,
deberá bloquearlo.

. Un extraño puede entrar
fácilmente por una puerta
no bloqueada cuando usted

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

reduce la velocidad del
vehículo o lo detiene.
Bloquear las puertas puede
ayudar a evitar que esto
ocurra.

Para bloquear o desbloquear las
puertas desde el exterior:

. Pulse Qo K en el transmisor
del sistema de acceso remoto
sin llave (RKE). Vea Uso del
sistema de acceso remoto sin
llave (RKE) 0 34.

. Use la llave en la puerta del
conductor. La cerradura está
cubierta con una tapa.

Para bloquear o desbloquear las
puertas desde el interior:

. Pulse Qo K en el interruptor de
bloqueo de puerta eléctrica.

. Baje la traba de la puerta para
bloquearla.
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. Tire de la manija de la puerta

una vez para desbloquear la
puerta. Tire de la manija
nuevamente para desbloquearla.

Acceso sin llave

Si está equipado, el transmisor RKE
debe estar a no más de 1 m (3 pies)
de la compuerta levadiza o de
puerta que se está abriendo. Pulse
el botón en la manija de la puerta
para abrirla. Vea Uso del sistema de
acceso remoto sin llave (RKE) 0 34.

Acceso a la cerradura de la
puerta del conductor (en caso
de quedarse sin batería)

Para acceder a la cerradura de la
puerta del conductor:

1. Tire de la manija de la puerta
(1) hasta su posición de abierta
y manténgala así hasta haber
removido la tapa.

2. Inserte la llave en la ranura (3)
que está en la parte inferior de
la tapa (2) y muévala hacia
arriba.

3. Mueva la tapa (2) hacia atrás y
remuévala.

4. Use la llave en la cerradura.

Para volver a colocar la tapa:

1. Tire de la manija de la puerta
(1) hasta su posición de abierta
y manténgala así hasta haber
instalado la tapa.

2. Inserte las dos pestañas (6) de
la parte posterior de la tapa
entre el sello (5) y la base de
metal (4).
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3. Deslice la tapa hacia adelante
y presione el borde delantero
para instalarla en su lugar.

4. Suelte la manija de la puerta.

5. Verifique que la tapa haya
quedado bien colocada.

Cerradura girando libremente

El cilindro de la cerradura de la
puerta gira libremente cuando se
inserta una llave incorrecta,
o cuando la llave correcta no está
insertada a fondo. La función de
cerradura de puerta que gira
libremente evita que se fuerce la
apertura de la puerta. Para
restablecer la cerradura, gírela a la
posición vertical con la llave
correcta insertada a fondo. Quite la
llave y vuelva a insertarla. Si con
esto no se restablece la cerradura,
gire la llave a medias en el cilindro y
repita el procedimiento de
restablecer la cerradura.

Cerraduras de puerta
eléctricas

Q: Pulse para bloquear las
puertas. La luz indicadora en el
interruptor se enciende cuando la
puerta está bloqueada.

K : Pulse para desbloquear las
puertas.
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Bloqueos automáticos de
puertas
La puertas se bloquean
automáticamente cuando todas las
puertas están cerradas, el
encendido en contacto, y se saca el
cambio de P (Estacionamiento) con
transmisiones automáticas,
o cuando el vehículo marcha a más
de 13 km/h (8 mph) con
transmisiones manuales.

Si se desbloquea una puerta del
vehículo y luego se abre y se cierra,
las puertas se bloquean cuando el
conductor retira el pié del freno o
cuando el vehículo se desplaza a
más de 13 km/h (8 mph).

Para desbloquear las puertas:

. Pulse K en el interruptor de
bloqueo de puerta eléctrica.

. Cambie a P (Estacionamiento).

. Si está equipado con
transmisión manual, apague el
vehículo cuando esté
estacionado.

El bloqueo automático de las
puertas no se puede desactivar. Se
puede programar el desbloqueo
automático de las puertas. Vea
Personalización del vehículo 0 147.

Protección del bloqueo
Si el encendido está en contacto o
en ACC/ACCESSORY
(ACCESORIOS) y se pulsa el
interruptor de bloqueo de puerta
eléctrica con la puerta del conductor
abierta, se bloquean todas las
puertas y solamente la puerta del
conductor se desbloquea.

Si el vehículo está apagado y se
solicita bloquear las puertas con
una puerta abierta, el vehículo
buscará un transmisor RKE en su
interior cuando se cierren todas las
puertas. Si detecta un transmisor
RKE y la cantidad de transmisores
RKE en su interior no disminuyó, se
desbloqueará la puerta del
conductor y la bocina sonará tres
veces.

La protección contra bloqueo se
puede anular manualmente
manteniendo pulsado Qen el
interruptor de la cerradura de la
puerta eléctrica.

Protección contra bloqueo de
puerta abierta

Si está activada la función contra
bloqueo de puerta abierta y el
vehículo está apagado, la puerta del
conductor está abierta y se solicita
el bloqueo de puertas, se
bloquearán todas las puertas y la
puerta del conductor permanecerá
abierta. Pulse el botón nuevamente
para bloquear la puerta del
conductor. La función de protección
contra bloqueo de puerta abierta se
puede activar o desactivar. Vea
Personalización del vehículo 0 147.

Cerraduras de seguridad
Las cerraduras de seguridad de las
puertas trasera impide que los
pasajeros puedan abrir las puertas
traseras desde el interior del
vehículo.
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Cerraduras de seguridad
manuales

Si está equipada, la traba de
seguridad se encuentra en los
bordes interiores de las puertas
traseras. Para utilizar la cerradura
de seguridad:

1. Mueva la palanca hacia
adelante hasta la posición de
bloqueo.

2. Cierre la puerta.

3. Haga lo mismo en la otra
puerta.

Para abrir una puerta trasera
cuando está activada la cerradura
de seguridad:

1. Desbloquee la puerta
activando la manija interior,
pulsando el interruptor del
bloqueo de puertas o utilizando
el transmisor de acceso remoto
sin llave (RKE).

2. Abra la puerta desde el
exterior.

Cuando la traba de seguridad está
activada, los adultos y otros niños
no podrán abrir la puerta trasera
desde adentro. Desactive la traba
de seguridad para poder abrir las
puertas desde adentro.

Para desactivar la cerradura de
seguridad:

1. Desbloquee la puerta y ábrala
desde el exterior.

2. Mueva la palanca hacia atrás
para desbloquearla. Haga lo
mismo en la otra puerta.

Puertas

Portón trasero

{ Advertencia

Pueden entrar gases de escape
si se conduce el vehículo con el
portón trasero o el baúl/
compuerta abiertos, o con
cualquier objeto que pasa a
través del sello entre la carrocería
y el baúl/compuerta o portón
trasero. Los gases de escape
contienen monóxido de carbono
(CO), invisible e inodoro. Puede
causar la pérdida del
conocimiento e incluso la muerte.

Si se debe conducir el vehículo
con el portón trasero o el baúl/
compuerta trasera abiertos:

. Cierre todas las ventanillas.
(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

. Abra completamente las
salidas de aire sobre o
debajo del tablero de
instrumentos.

. Ajuste el sistema de
climatización de manera
que solo traiga aire del
exterior, y ponga la
velocidad del ventilador al
máximo. Vea "Sistemas de
climatización" en el índice
alfabético.

. Si el vehículo está equipado
con portón trasero eléctrico,
anule la función de portón
trasero eléctrico.

Vea Sistema de escape del motor
0 228.

Atención

Para evitar daños al portón
trasero o a su ventana,
asegúrese de que el área detrás
y sobre el portón esté despejada
antes de abrirlo.

Compuerta levadiza manual

Para desbloquear la compuerta
levadiza, pulse el interruptor de
bloqueo de las puertas eléctricas o
pulse K en el transmisor del acceso
remoto sin llave (RKE) dos veces
dentro de un plazo de cinco
segundos. Vea Uso del sistema de
acceso remoto sin llave (RKE) 0 34.

Para abrir la compuerta levadiza,
presione el panel táctil debajo de la
manija de la compuerta y levántela.

Use la moldura para bajar y cerrar
la compuerta levadiza. No presione
el panel táctil cuando cierre la
compuerta. Eso podría hacer que la
compuerta quede destrabada.

Siempre cierre la compuerta
levadiza antes de conducir.
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Funcionamiento de la
compuerta levadiza eléctrica

{ Advertencia

Usted u otros podrían resultar
lesionados si son atrapados en el
camino de la compuerta levadiza
eléctrica. Asegúrese de que no
haya nadie en el camino de la
compuerta levadiza cuando se
está abriendo y cerrando.

Atención

Conducir con una compuerta
levadiza abierta y no segura
puede dañar los componentes de
la compuerta levadiza eléctrica.

Para operar la compuerta levadiza
eléctrica, el vehículo debe estar en
P (Estacionamiento) con
transmisión automática o
desplazándose a menos de 3 km/h
(2 mph) con transmisión manual.
Las luces traseras destellan cuando
la compuerta levadiza eléctrica se
mueve.

Los modos son:

. MAX: Abre hasta la altura
máxima.

. 3/4: Abre hasta una altura
reducida que se puede ajustar
desde 3/4 a completamente
abierta. Úselo para evitar que la

compuerta levadiza choque
contra obstrucciones elevadas
como una puerta de garage o
carga montada sobre el techo.
Se puede abrir completamente
la compuerta levadiza
manualmente.

. OFF: Se abre únicamente
a mano.

Para abrir la compuerta levadiza
eléctrica, primero seleccione el
modo 3/4 o MAX. Luego:

. Pulse b dos veces seguidas
en el transmisor RKE hasta que
se mueva la compuerta levadiza.

. Pulse 8 en la puerta del
conductor. La puerta del
conductor debe estar
desbloqueada o bloqueada sin
el sistema de seguridad armado.

. Pulse el panel táctil de la parte
inferior de la manija de la
compuerta después de
desbloquear todas las puertas.
El transmisor RKE debe estar a
menos de 1 m (3 pies).
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Pulse l en la parte inferior de la
compuerta levadiza, junto a la
cavidad de tiro, para cerrarla.

Pulse cualquier botón de la
compuerta levadiza o toque la placa
táctil mientras la compuerta se esté
moviendo para detenerla. Pulsando
nuevamente se reinicia la operación
en dirección inversa. No se puede
usar la placa táctil de la manija de
la compuerta levadiza para cerrarla.

Atención

El forzar manualmente la
compuerta levadiza para abrirla o
cerrarla durante un ciclo eléctrico
puede dañar el vehículo. Permita
que el ciclo eléctrico termine.

La compuerta levadiza eléctrica
puede estar temporariamente
deshabilitada bajo temperaturas
extremadamente bajas, o luego de
varios ciclos de encendido/apagado
en un período muy corto. Si pasa
eso, todavía puede abrirse
manualmente.

Si se acelera el vehículo antes de
que la compuerta levadiza haya
terminado de moverse, podría
detenerse o invertir su dirección.
Asegúrese de que la compuerta
esté cerrada y trabada antes de
conducir.

Detección de compuerta cayendo

Si la compuerta levadiza comienza
a cerrarse automáticamente luego
de abrirse eléctricamente, quiere

decir que el sistema está
reaccionando a un exceso de peso
en la compuerta y la posible falla de
uno de los amortiguadores de
soporte. Sonará una campana
repetitiva mientras esté funcionando
la detección de compuerta
cayendo. Remueva todo el exceso
de peso. Si la compuerta levadiza
sigue cerrándoce automáticamente
luego de abrirla, consulte con su
concesionario para repararla antes
de volver a usarla eléctricamente.

El interferir con el movimiento de la
compuerta levadiza o cerrarla
manualmente demasiado rápido
luego de usarla eléctricamente
puede aparentar la falla de un
amortiguador de soporte. Eso
también podría disparar la función
de detección de compuerta
cayendo. Permita que la compuerta
complete su funcionamiento y
espere unos segundos antes de
cerrarla manualmente.
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Funciones de detección de
obstáculos

Si la compuerta levadiza encuentra
un obstáculo durante un ciclo de
apertura o cierre eléctricos, la
compuerta levadiza invierte
automáticamente su dirección y se
aleja del obstáculo. Después de
remover la obstrucción, la operación
de la compuerta levadiza eléctrica
se puede utilizar otra vez. Si la
compuerta levadiza encuentra
varios obstáculos en el mismo ciclo
de operación, la función eléctrica se
desactivará. Después de remover
las obstrucciones, cierre
manualmente la compuerta
levadiza, lo que permitirá que se
reanuden las funciones normales de
funcionamiento eléctrico.

Si el vehículo está bloqueado
mientras la compuerta levadiza se
está cerrando y encuentra un
obstáculo que impide que se cierre
completamente, suena la bocina
como una alerta de que la
compuerta levadiza no se cerró.

Los sensores de pellizco están en
los bordes laterales de la compuerta
levadiza. Si un objeto queda
atrapado entre la compuerta
levadiza y el vehículo y presiona
contra este sensor, la compuerta
levadiza invertirá la dirección y
parará. La compuerta levadiza
permanecerá abierta hasta que se
vuelva a activar o se cierre
manualmente.

Ajuste del modo 3/4

Para cambiar la posición hasta la
que se abre la compuerta levadiza:

1. Seleccione el modo MAX o 3/4
y abra la compuerta levadiza
eléctricamente.

2. Detenga el movimiento de la
compuerta levadiza a la altura
deseada pulsando cualquier
botón de la compuerta
levadiza. Ajuste manualmente
la posición de la compuerta
levadiza si es necesario.

3. Mantenga pulsado l junto a
la cavidad de tiro en el exterior
de la compuerta levadiza hasta

que las luces de giro destellen
y suene una campanilla. Esto
indica que el ajuste fue
registrado.

La compuerta levadiza no se puede
ajustar por debajo de una altura
mínima programable. Si no hay
parpadeo de luces o sonido,
entonces el ajuste de altura puede
ser demasiado bajo.

Operación manual

Seleccione OFF para operar
manualmente la compuerta
levadiza. Consulte "Compuerta
levadiza manual" al principio de
esta sección.

Atención

Intentar mover la compuerta
levadiza demasiado rápido y con
fuerza excesiva puede causar
daños al vehículo.
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Operación manos libres

La operación manos libres está
habilitada. Vea Personalización del
vehículo 0 147.

La compuerta levadiza se puede
operar con un movimiento de
puntapié debajo del paragolpes
trasero entre el tubo de escape
izquierdo y la placa patente. Vea
Personalización del vehículo 0 147.
Seleccione Off (Desactivado),
On-Open and Close (Activado -
Abrir y cerrar) o On-Open Only
(Activado - Abrir solamente).

La compuerta levadiza no funciona
si el transmisor del RKE no está
dentro de un rango de 1 m (3 pies).

La función manos libres no
funcionará mientras la compuerta
levadiza esté en movimiento. Para
detener la compuerta levadiza
mientras está en movimiento, utilice
uno de los botones de la compuerta
levadiza.

Longitud del área de puntapié

Para operar, dé un movimiento de
puntapié hacia arriba en un
movimiento rápido debajo el
paragolpes trasero entre el tubo de
escape izquierdo y la placa patente,
luego retire el pié.

Atención

Salpicar agua puede hacer que la
compuerta levadiza se abra.
Mantenga el transmisor RKE
alejado del área de detección de
la defensa trasera o cambie el
modo de la compuerta levadiza a
OFF cuando limpie o trabaje
cerca de la defensa trasera para
evitar la apertura accidental.

. No mueva su pie hacia los
costados.

. No mantenga el pie debajo de la
defensa; la compuerta levadiza
no se activará.

. No toque la compuerta levadiza
hasta que haya dejado de
moverse.
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. Esta función puede estar

temporalmente deshabilitada
bajo ciertas condiciones. Si la
compuerta levadiza no responde
a la patada, abra o cierre la
compuerta levadiza por otro
método o encienda el vehículo.
La función se volverá a habilitar.

Al cerrar la compuerta levadiza con
esta función, habrá un breve
retraso. Las luces traseras
parpadearán y sonará una
campanilla. Aléjese de la compuerta
levadiza antes de que comience a
moverse.

Seguridad del
vehículo
Este vehículo cuenta con funciones
antirrobo, que sin embargo no
hacen que sea imposible de robar.

Sistema de alarma del
vehículo
Este vehículo tiene un sistema de
alarma antirrobo.

El indicador del tablero de
instrumentos, junto al parabrisas,
indica el estado del sistema:

Off (Apagado) : El sistema de
alarma está desarmado.

Encendido permanente: : El
vehículo se protege durante el
retardo para armar el sistema.

Parpadeo rápido: : El vehículo no
está protegido. Una puerta, el capó
o la compuerta levadiza están
abiertos.

Parpadeo lento: : El sistema de
alarma está armado.

Armado del sistema de alarma

1. Apague el motor.

2. Bloquee el vehículo de una de
tres maneras:

. Use el transmisor RKE.

. Con una puerta abierta,
pulse el Qinterior.
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3. Pasados 30 segundos el

sistema se armará y el
indicador comenzará a
parpadear lentamente. Con ello
indica que el sistema de
alarma está funcionando.
Pulsando Quna segunda vez
en el transmisor RKE se
anulará el retardo de 30
segundos y la alarma se
armará inmediatamente.

El sistema de alarma del vehículo
no se armará si las puertas fueron
cerradas con llave.

Si se abre la puerta del conductor
sin antes desbloquear con el
transmisor RKE, sonará la bocina y
parpadearán las luces para indicar
prealarma. Si no se pone en
marcha el vehículo, o no se
desbloquea la puerta pulsando K
en el transmisor RKE durante la
prealarma de 10 segundos, se
activará la alarma.

Si se abre una puerta, el capó o la
compuerta levadiza sin antes
desactivar el sistema, las luces de
giro parpadearán y sonará la bocina
durante unos 30 segundos.
El sistema de alarma volverá a
armarse para estar atento al
próximo evento no autorizado.

Desarmado del sistema de
alarma

Para desarmar el sistema de alarma
o apagar la alarma una vez
activada:

. Pulse K en el transmisor RKE.

. Haga arrancar el vehículo.

Para evitar el accionamiento
accidental de la alarma:

. Bloquee el vehículo después
que hayan salido del mismo
todos sus ocupantes, y que
todas las puertas estén
cerradas.

. Siempre desbloquee las puertas
con el transmisor del RKE.

Desbloquear la puerta del conductor
con la llave no desarmará el
sistema ni apagará la alarma.

Cómo detectar un intento
de robo

Si se pulsa K en el transmisor RKE
y la bocina suena y las luces
parpadean tres veces, significa que
se produjo una alarma
anteriormente mientras se armaba
el sistema de alarma.

Si se ha activado la alarma,
aparecerá un mensaje en el DIC.

Funcionamiento del
inmovilizador
Este vehículo cuenta con un
sistema antirrobo pasivo.

El sistema no se tiene que armar o
desarmar manualmente.

El vehículo se inmobiliza
automáticamente cuando se apaga.
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El sistema inmobilizador se
desactiva cuando se arranca el
vehículo o el encendido está en
ACC/ACCESORY (ACCESORIOS)
y hay un transmisor válido dentro
del vehículo.

La lámpara de seguridad del cuadro
de instrumentos se enciende si hay
un problema para armar o desarmar
el sistema antirrobo.

El sistema tiene uno o más
transmisores RKE que se han
adaptado a la unidad de control del
inmovilizador en su vehículo. Solo
un transmisor RKE adaptado hará
que arranque el vehículo. Si el
transmisor está averiado es posible
que no pueda hacer arrancar el
vehículo.

Cuando se intenta arrancar el
vehículo, la lámpara de seguridad
puede encenderse brevemente
cuando se conecta el encendido.

Si el motor no arranca y la lámpara
de seguridad sigue encendida, hay
un problema en el sistema.
Desconecte el encendido e intente
nuevamente.

Si el vehículo no cambia los modos
del encendido y el transmisor del
RKE parece no estar dañado,
intente con otro transmisor.
Consulte "Arranque del vehículo
con un transmisor con batería baja"
en Uso del sistema de acceso
remoto sin llave (RKE) 0 34. O
puede intentar colocando el
transmisor en el portavasos. Puede
mostrarse el mensaje NO REMOTE
DETECTED (NO SE DETECTÓ
NINGÚN CONTROL REMOTO).

Si el modo de encendido no cambia
con el otro transmisor o con el
mismo en el portavasos, su
vehículo necesita servicio. Si el
encendido cambia de modo, el
primer transmisor puede estar
defectuoso. Consulte a su
concesionario, quien podrá dar
servicio al sistema antirrobo y
programar un nuevo transmisor
RKE para el vehículo.

El sistema del inmovilizador puede
reconocer transmisores RKE
nuevos o de reemplazo. Se pueden
programar hasta ocho transmisores
para el vehículo. Para programar
transmisores adicionales, consulte
"Programación de transmisores
para el vehículo" en Uso del
sistema de acceso remoto sin llave
(RKE) 0 34.

No deje el transmisor o el
dispositivo que desarma o desactiva
el sistema antirrobo en el vehículo.
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Espejos retrovisores
exteriores

Espejos convexos

{ Advertencia

Un espejo convexo puede hacer
que las cosas, como por ejemplo
otros vehículos, parezcan estar
más lejos de lo que realmente
están. Si entra demasiado
bruscamente en el carril de la
derecha, podría chocar con un
vehículo que está a la derecha.
Mire el retrovisor interior o por
encima del hombro antes de
cambiar de carril.

El espejo retrovisor del lado del
acompañante es convexo. La
superficie de un objeto convexo
está curvada, de modo de tener un
panorama más amplio desde el
asiento del conductor.

Espejos retrovisores
eléctricos

Para ajustar los espejos:

1. Pulse j o | para elegir el
espejo del conductor o del
acompañante.

2. Pulse las flechas de la placa
de control para mover cada
espejo en la dirección
deseada.

Espejos retrovisores
abatibles
Espejos plegables manuales

Los espejos se pueden plegar hacia
el vehículo para evitar daños
cuando pasa por un lavadero
automático. Empuje el espejo
retrovisor hacia afuera para
devolverlo a su posición original.

Espejos plegables eléctricos

Si está equipado, pulse } o |
para plegar los espejos. Púlselo
nuevamente para desplegarlos.

Espejos con memoria

El vehículo puede tener espejos
retrovisores con memoria. Vea
Asientos con memoria 0 68.

Alerta de cambio de línea (LCA)

El vehículo puede tener LCA.
Consulte Alerta de cambio de carril
(LCA) 0 264.
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Alerta de zona lateral ciega

El vehículo puede tener Alerta de
zona lateral ciega. Vea Alerta de
zona lateral ciega (SBZA) 0 264.

Espejos calefaccionados
Si están equipados, los espejos
exteriores calefaccionados se
encienden cuando el desempañador
de la ventana trasera está
encendido y ayudan a desempañar
o quitar el hielo de la superficie de
los espejos.

K : Este botón está en el panel de
control de climatización.

Consulte "Desempañador de la
luneta" en Sistema automático
doble de climatización 0 194.

Retrovisores inclinables
para marcha atrás
Si el vehículo está equipado con
asientos con memoria, el retrovisor
del lado del pasajero y/o del
conductor se inclina hasta una
posición preestablecida cuando el
vehículo está en R (Marcha atrás).

Esto permite ver el borde de la
acera mientras se estaciona en
paralelo.

El/Los retrovisor(es) regresa(n) a la
posición original cuando:

. Se saca el vehículo de la
posición R (Marcha atrás), o si
el vehículo permanece en R
(Marcha atrás) durante más de
30 segundos.

. Está desactivado el encendido.

. Se conduce el vehículo en R
(Marcha atrás) por encima de la
velocidad fijada.

Para activar o desactivar esta
función, consulte Personalización
del vehículo 0 147.

Espejos retrovisores
interiores
Ajuste el espejo retrovisor de
manera de ver claramente el área
detrás del vehículo.

No pulverice limpiavidrios
directamente sobre el retrovisor.
Use una toalla suave humedecida
con agua.

Retrovisor manual
Empuje la lengüeta hacia adelante
para el uso diurno, y hacia atrás
para uso nocturno. Así evitará ser
encandilado por los faros del
vehículo detrás suyo.

Retrovisor con
atenuación automática
Si está equipada, la atenuación
automática disminuye el
encandilado por los faros del
vehículo detrás suyo. La función de
atenuación se activa cuando se
arranca el vehículo.
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Ventanas

Ventanillas

{ Advertencia

Jamás deje un niño, un adulto
incapacitado o una mascota solos
en un vehículo, especialmente
con las ventanillas cerradas y con
tiempo cálido o caluroso. Pueden
ser afectados por el calor
extremo, y sufrir lesiones
permanentes o hasta morir por
acaloramiento.

La aerodinámica del vehículo está
diseñada para mejorar la economía
de combustible y el desempeño.
Esto puede provocar un sonido
pulsante cuando cualquiera de las
ventanillas traseras está abierta y
las ventanillas delanteras están
cerradas. Para reducir el sonido,
abra una ventanilla delantera o el
techo solar, si está equipado.

Levantavidrios eléctricos

{ Advertencia

Los niños pueden sufrir lesiones
graves o la muerte si quedan
atrapados por una ventanilla que
se cierra. Jamás deje el
transmisor de acceso remoto sin
llave (RKE) en un vehículo en el
cual hay niños. Cuando hay niños
en el asiento trasero, use el
conmutador de bloqueo de
ventanas para evitar que sean
accionadas. Vea Llaves 0 33.
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Las ventanillas eléctricas funcionan
cuando el encendido está en ON,
en ACC/ACCESSORY o cuando
está activada la alimentación de
accesorios retenida (RAP). Vea
Alimentación de accesorios retenida
(RAP) 0 225.

Con el interruptor para ventanilla,
pulse para abrirla o tire para
cerrarla.

Las ventanillas pueden estar
temporariamente deshabilitadas si
se usan muchas veces en un
período corto.

Bloqueo de la ventanilla

Esta función deshabilita los
interruptores de las ventanas de las
puertas traseras.

. Pulse 2 para activar el
bloqueo de las ventanillas
traseras. La luz indicadora se
enciende cuando está activada.

. Pulse 2 nuevamente para
desactivarlo.

Movimiento automático de las
ventanillas

Todas las ventanillas se pueden
abrir sin mantener el interruptor de
las mismas. Pulse el interruptor
completamente hacia abajo y
suéltelo rápidamente para abrir
automáticamente toda la ventanilla.

Si está equipado, tire del interruptor
de la ventanilla completamente
hacia arriba y suéltelo rápidamente
para cerrar automáticamente toda la
ventanilla.

Pulse o tire brevemente del
interruptor de la ventanilla en la
misma dirección para detener el
movimiento automático.

Sistema automático de
inversión de movimiento de
las ventanillas

La función de movimiento
automático de las ventanillas
invertirá el movimiento de la
ventanilla si entra en contacto con
cualquier objeto. El frío extremo o el
hielo podrían hacer que la ventanilla
invirtiera automáticamente su
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movimiento. La ventanilla
funcionará normalmente después
de eliminar el objeto o la condición.

Anulación del sistema
automático de inversión de
movimiento de las ventanillas

{ Advertencia

Si la anulación del sistema
automático de inversión de
movimiento de las ventanillas
está activado, la ventanilla no
invertirá su movimiento
automáticamente. Esto podría
causar lesiones a usted o a
terceros, y averiar la ventanilla.
Antes de utilizar la anulación del
sistema automático de inversión
de movimiento, compruebe que
no haya personas ni obstáculos
en el recorrido de la ventanilla.

Cuando el motor está encendido,
anule el sistema automático de
inversión tirando y manteniendo el
interruptor de la ventanilla si las
condiciones impiden que se cierre.

Programación de los
levantavidrios eléctricos

Si la batería del vehículo se
desconectó o se descargó, puede
ser necesario reprogramar. Si la
ventana no se puede subir
automáticamente, programe la
ventana.

1. Cierre todas las puertas.

2. Coloque el encendido en ON o
en ACC/ACCESSORY.

3. Abra parcialmente la ventana a
programar, luego ciérrela y
continúe tirando del interruptor
brevemente luego de que la
ventana se haya cerrado
completamente.

4. Abra la ventanilla y continúe
pulsando el interruptor
brevemente después de que la
ventanilla se haya abierto
completamente.

Apertura remota de ventanilla

Si está equipada, esta función
permite abrir todas las ventanillas
de forma remota. Si está habilitado
en la personalización del vehículo,

mantenga pulsado K en el
transmisor RKE. Vea
Personalización del vehículo 0 147.

Parasoles

Tire del parasol hacia abajo para
evitar el deslumbramiento. Libere el
parasol de la fijación central para
girarlo hacia la ventanilla lateral y,
si está equipado, o para extenderlo
sobre el vástago.
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Techo

Techo solar

1. Interruptor del techo solar
2. Interruptor del parasol

Si está equipado, el techo solar solo
funciona cuando el encendido está
conectado o en la posición ACC/
ACCESSORY, cuando la
alimentación retenida para
accesorios (RAP) está activa. Vea
Alimentación de accesorios retenida
(RAP) 0 225.

Interruptor del techo solar

Apertura rápida/cierre rápido :
Para abrir automáticamente el techo
solar, presione completamente e
y suéltelo (1). Pulse nuevamente el
interruptor para detenerlo. Para
cerrar automáticamente el techo
solar, presione completamente g
(1) y suéltelo. Pulse nuevamente el
interruptor para detenerlo.

Abrir/cerrar (modo manual) : Para
abrir el techo solar, mantenga
pulsado e (1) hasta que el mismo
llegue a la posición deseada.
Mantenga pulsado g (1) para
cerrarlo.

Parada de confort : El techo solar
cuenta con una función de parada
de confort que detiene el techo
solar para que no se abra
completamente. Pulse y suelte la
parte trasera de g para abrir el
techo solar hasta la posición de
apertura de confort. Al pulsar la
parte trasera de g nuevamente,
el techo solar se abre
completamente. Si el parasol no

está completamente abierto cuando
se presiona por segunda vez la
función de parada de confort, el
parasol se abrirá completamente.

Ventilación : A partir de la posición
cerrada, pulse e (1) para abrir el
techo solar a la posición de
ventilación.

Interruptor del parasol

Apertura automática/cierre
automático : Para abrir
automáticamente el parasol,
presione completamente r (2) y
suéltelo. Para cerrar
automáticamente el parasol,
presione completamente s (2) y
suéltelo. Pulse nuevamente el
interruptor para detenerlo.

Abrir/Cerrar : Para abrir el parasol,
mantenga pulsado r (2) hasta que
el mismo llegue a la posición
deseada.

Cuando se abre el techo solar, se
levanta automáticamente un
deflector de aire. El deflector de aire
se retrae cuando se cierra el techo
solar.
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Sistema automático de
inversión de movimiento

El techo corredizo tiene un sistema
de inversión automática que se
activa solamente cuando el techo
solar corredizo funciona en modo
de cierre rápido.

Si hay un objeto en la trayectoria
mientras se está cerrando
rápidamente, el sistema de
inversión detectará un objeto, se
detendrá, y abrirá nuevamente el
techo corredizo.

Si el hielo u otras condiciones
impiden el cierre, anule esta función
y cierre el techo corredizo en modo
manual. Para detener el
movimiento, suelte el interruptor.

Se pueden acumular basura u
objetos extraños en el sello del
techo solar o en el carril. Esto
podría causar problemas de
funcionamiento del techo solar o
ruido. También podría obstruir el
sistema de drenaje de agua. Abra
periódicamente el techo solar y
quite los obstáculos que encuentre
o materias extrañas. Limpie el sello
del techo solar y la zona de sellado
del techo con un trapo limpio, jabón
suave y agua. No quite la grasa del
techo solar.

Si se observa agua goteando dentro
del sistema de desagüe, es normal.
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Apoyacabezas
Los asientos delanteros del
vehículo tienen apoyacabezas
ajustables en las posiciones de
asiento exteriores.

{ Advertencia

Cuando los apoyacabezas no
están correctamente instalados y
ajustados, es mayor el riesgo de
que los ocupantes sufran
lesiones de cuello y columna en
un choque. No conduzca hasta
que los apoyacabezas de todos
los ocupantes estén instalados y
ajustados correctamente.

Si su vehículo cuenta con
apoyacabezas traseros que se
pliegan, siempre vuélvalos a la
posición vertical cuando haya un
ocupante en el asiento.

Ajuste el apoyacabezas de modo tal
que su parte superior esté a la
misma altura que la parte superior
de la cabeza del ocupante. Esta
posición reduce la probabilidad de
una lesión de cuello en un choque.

Asientos delanteros

Se puede ajustar la altura del
apoyacabezas.

Para bajar o subir el apoyacabezas,
presione el botón al costado del
mismo y tire del apoyacabezas o
empújelo hacia abajo. Después,
suelte el botón. Tire del
apoyacabezas y empújelo después
de soltar el botón para estar seguro
de que se trabó en su lugar.

Los apoyacabezas de los asientos
exteriores delanteros no son
desmontables.
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Asientos traseros

Ajuste del apoyacabezas trasero

El asiento trasero del vehículo tiene
apoyacabezas ajustables en las
posiciones de asiento junto a las
puertas.

Se puede ajustar la altura del
apoyacabezas. Tire del
apoyacabezas hacia arriba para
levantarlo. Intente mover el
apoyacabezas para verificar que
está trabado en su lugar.

Para bajar el apoyacabezas,
presione el botón en la parte
superior del respaldo y empuje el

apoyacabezas hacia abajo. Intente
mover el apoyacabezas después de
soltar el botón para estar seguro de
que se trabó en su lugar.

El asiento trasero del vehículo
cuenta con un apoyacabezas
ajustable en la posición central que
se puede ajustar del mismo modo
que los apoyacabezas laterales.

Los apoyacabezas de los asientos
laterales traseros no son
desmontables.

Plegado de los apoyacabezas
traseros

El apoyacabezas se puede plegar
hacia atrás para permitir una mejor
visibilidad cuando el asiento trasero
está desocupado.

Para plegar el apoyacabezas,
presione el botón del costado del
apoyacabezas.
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EL apoyacabezas se plegará hacia
atrás automáticamente.

Cuando hay un ocupante o un
asiento para niños en el asiento,
siempre coloque el apoyacabezas
en la posición completamente
levantada. Tire del apoyacabezas
hacia arriba y hacia atrás hasta que
se trabe en su lugar. Empuje y tire
del apoyacabezas para asegurarse
de que quedó trabado.

Ajuste siempre el apoyacabezas de
modo tal que su parte superior esté
a la misma altura que la parte
superior de la cabeza del ocupante.

Extracción y colocación del
apoyacabezas trasero central

Para extraer el apoyacabezas
trasero central:

1. Pliegue parcialmente el
respaldo hacia delante.
Consulte en Asientos traseros
0 71 información adicional.

2. Presione ambos botones del
los postes del apoyacabezas al
mismo tiempo, y tire del
apoyacabezas hacia arriba.

3. Coloque el apoyacabezas en
un lugar seguro.

{ Advertencia

Cuando los apoyacabezas no
están correctamente instalados y
ajustados, es mayor el riesgo de
que los ocupantes sufran
lesiones de cuello y columna en
un choque. No conduzca hasta
que los apoyacabezas de todos
los ocupantes estén instalados y
ajustados correctamente.

Para reinstalar el apoyacabezas:
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1. Inserte los postes del

apoyacabezas en los agujeros
de la parte de arriba del
respaldo. Las ranuras de los
postes deben apuntas hacia el
lado del conductor del
vehículo.

2. Empuje el apoyacabezas hacia
abajo.

Si fuera necesario, presione el
botón de ajuste para bajar más
el apoyacabezas. Consulte
"Asientos traseros".

3. Intente mover el apoyacabezas
para verificar que está trabado
en su lugar.

Asientos delanteros

Ajuste de los asientos

{ Advertencia

Si trata de ajustar el asiento del
conductor mientras el vehículo
está en movimiento, es posible
que pierda el control del mismo.
Ajuste el asiento del conductor
solo cuando el vehículo está
inmóvil.

Para ajustar la posición el asiento:

1. Tire de la manija que está en la
parte delantera del cojín del
asiento para desbloquearlo.

2. Mueva el asiento hacia
adelante o hacia atrás y suelte
la manija.

3. Intente mover el asiento hacia
delante y atrás para
asegurarse de que está
trabado en su lugar.

Ajustador de altura de asiento
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Mueva la palanca hacia arriba o
hacia abajo para elevar o bajar el
asiento.

Ajuste de los asientos
eléctricos

Para ajustar un asiento eléctrico,
si está equipado:

. Mueva el asiento hacia delante
o detrás deslizando el control
hacia delante o detrás.

. Baje o suba la parte delantera
del cojín del asiento moviendo el
frente del control hacia abajo o
arriba.

. Suba o baje todo el asiento
moviendo la parte de atrás del
control hacia arriba o hacia
abajo.

Para ajustar el respaldo, vea
Respaldos inclinables 0 66.

Ajuste del apoyo lumbar

Si está equipado, presione y
mantenga presionada la parte
delantera o trasera del control para
aumentar o disminuir el apoyo
lumbar.

Respaldos inclinables

{ Advertencia

Sentarse en una posición
inclinada, con el vehículo en
movimiento, puede ser peligroso.
Aún si están abrochados, los
cinturones de seguridad no
pueden cumplir con su función.

La banda toráxica no estará
contra su cuerpo. Por el contrario,
estará delante suyo. En un
choque su cuerpo podría chocar
contra ella, recibiendo lesiones
en el cuello o en otras partes.

El cinturón de cintura podría
subirse por encima de su
abdomen. Las fuerzas del
cinturón se aplicarían ahí y no en
los huesos de la pelvis. Esto
podría causar lesiones internas
graves.

Para una protección adecuada
cuando el vehículo está en
movimiento, mantenga el

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

respaldo en posición vertical.
Después siéntese con la espalda
bien apoyada contra el respaldo y
colóquese el cinturón de
seguridad correctamente.

No tenga un respaldo inclinado si el
vehículo está en movimiento.

Respaldos inclinables
manuales

{ Advertencia

Si cualquiera de los respaldos no
está trabado, podría desplazarse
hacia delante en caso de frenada
brusca o choque. Este
movimiento podría causar
lesiones a la persona sentada en
ese asiento. Siempre empuje y
tire de los respaldos para
asegurarse de que estén
bloqueados.

Para inclinar un respaldo manual:

1. Levante la palanca.

2. Mueva el respaldo hasta la
posición deseada y después
suelte la palanca para trabar el
respaldo en su lugar.

3. Empuje y tire del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado.

Para devolver el respaldo a la
posición vertical:

1. Levante la palanca a fondo sin
empujar el respaldo, que así
volverá a la posición vertical.

2. Empuje y tire del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado.
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Respaldos inclinables
eléctricos

Para ajustar un respaldo eléctrico,
si está disponible:

. Incline hacia atrás la parte
superior del control para inclinar.

. Incline adelante la parte superior
del control para levantar.

Asientos con memoria

Si está equipado, la memoria de los
asientos permite que dos
conductores almacenen y recuerden
sus respectivas posiciones de
asiento para conducir el vehículo, y
una posición de salida compartida
para salir del vehículo. Las
posiciones de memoria están
vinculadas al transmisor RKE 1 o 2
para recuperar automáticamente los
ajustes.

Antes de almacenarlas, ajuste todas
las posiciones disponibles para
memorizar. Ponga el encendido en
contacto y luego pulse y suelte SET;

se escuchará un pitido.
Inmediatamente después pulse y
mantenga 1, 2, o B (Salir) en la
puerta del conductor hasta que
suenen dos pitidos. Para activar
manualmente esas posiciones,
pulse y mantenga 1, 2 o B hasta
obtener la posición almacenada.

El vehículo identifica el número del
transmisor RKE del conductor
actual (1�8). Consulte Uso del
sistema de acceso remoto sin llave
(RKE) 0 34. Solamente los
transmisores RKE 1 y 2 se pueden
usar para activar automáticamente
memorias almacenadas. Un
mensaje de bienvenida del Centro
de información del conductor (DIC)
indicando el número del transmisor
puede aparecer durante los
primeros ciclos de ignición después
de un cambio de transmisor. Para
que la activación automática de
memoria funcione correctamente,
almacene las posiciones en el botón
de memoria (1 o 2) que coincida
con el número del transmisor RKE
que aparece en el mensaje de
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bienvenida del DIC. Lleve con usted
el transmisor RKE registrado al
entrar en el vehículo.

Configuración de personalización
del vehículo

. Para que el movimiento de
activación automática de
memorias comience al arrancar
el vehículo, seleccione el menú
Configuración, luego Vehículo,
luego Confort y Comodidad y, a
continuación, Activación
automática de memoria.
Seleccione Activada o
Desactivada. Consulte
"Activación automática de
memoria" más adelante en esta
sección.

. Para iniciar la activación del
movimiento de salida fácil al
apagar el encendido y abrir la
puerta del conductor, o al
apagar el encendido con la
puerta del conductor ya abierta,
seleccione el menú
Configuración, Vehículo, Confort
y Comodidad y, a continuación,
Opciones de salida fácil.
Seleccione Activada o

Desactivada. Consulte
"Activación de salida fácil" más
adelante en esta sección.

. Consulte Personalización del
vehículo 0 147 por información
adicional de configuración.

Identificación del número del
conductor

Para identificar el número del
conductor:

1. Encienda el vehículo con la
otra llave o transmisor RKE.
El DIC debe mostrar el número
de conductor; 1 o 2. Apague el
encendido y saque la llave o el
transmisor RKE del vehículo.

2. Encienda el vehículo con llave
o transmisor RKE inicial.
El DIC mostrará el otro número
de conductor que no se mostró
en el Paso 1.

Almacenamiento de posiciones en
memoria

Lea completamente estas
instrucciones antes de almacenar
posiciones de memoria.

Para almacenar las posiciones
preferidas de los conductores 1 y 2:

1. Ponga el encendido en
contacto o en ACC/
ACCESSORY.

Puede aparecer un mensaje de
bienvenida en el DIC indicando
el número 1 o 2 para activar la
memoria.

2. Ajuste todas las funciones de
memoria disponibles a l
posición deseada de manejo.

3. Pulse y suelte SET; escuchará
un pitido largo.

4. Pulse y mantenga
inmediatamente el botón de
memoria 1 o 2 que coincida
con el mensaje de bienvenida
anterior del DIC hasta que
suenen dos pitidos.

Si pasa demasiado tiempo
entre la pulsación de SET y la
de 1, no se almacenará la
posición de memoria y no
sonarán dos pitidos. Repita los
pasos 3 y 4.
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1 o 2 corresponde al número
de conductor. Consulte
"Identificación del número de
conductor" más atrás en esta
sección.

5. Repita los pasos 1�4 para un
segundo conductor usando 1
o 2.

Para almacenar la posición para las
funciones de B y de salida fácil,
repita los pasos 1�4 usando B .
Esto almacena la posición para salir
del vehículo.

Almacene las posiciones de
memoria preferidas en 1 y 2 si
usted es el único conductor.

Activación manual de posiciones
de memoria

Pulse y mantenga 1, 2 o B para
activar las posiciones de memoria
previamente almacenadas.

Para detener el movimiento de la
activación manual, suelte 1, 2 o B .
La activación de la memoria

también se puede detener pulsando
el control de un asiento eléctrico o
SET (AJUSTE).

Activación automática de memoria

El vehículo identifica el número del
transmisor RKE del conductor
actual (1�8). Consulte Uso del
sistema de acceso remoto sin llave
(RKE) 0 34. Si el transmisor RKE es
1 o 2, y la Activación automática de
memoria está programada en la
personalización del vehículo, las
posiciones almacenadas en el
mismo número de botón de
memoria 1 o 2 se activan
automáticamente cuando se coloca
el enciende en contacto, o al pasar
de apagado a ACC/ACCESSORY.
Los transmisores RKE 3�8 no
proporcionarán activación
automática de memoria.

Para activar o desactivar la
Activación automática de memoria,
consulte "Configuración de
personalización de vehículo"
anteriormente en esta sección y
Personalización del vehículo 0 147.

La transmisión debe estar en P
(Estacionamiento) para iniciar
Activación automática de memoria.
La activación automática de
memoria se completará si el
vehículo se saca de P
(Estacionamiento) antes de
alcanzar la posición almacenada.

Para detener el movimiento de la
activación automática de memoria,
apague el encendido o pulse
cualquier de los siguientes controles
de memoria:

. Asiento eléctrico

. SET de memoria 1, 2 o B
Si la posición del asiento
almacenada no se activa
automáticamente o se activa la
posición equivocada, el número del
transmisor RKE del conductor (1 o
2) puede no coincidir con el número
del botón de memoria en el que se
almacenaron las posiciones. Intente
almacenar la posición en el otro
botón de memoria o intente con el
otro transmisor RKE.
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Activación de salida fácil

La activación de la salida fácil no
está vinculada con un transmisor
RKE. Se utiliza la posición
almacenada en B para todos los
conductores. Para activar o
desactivar la Activación de salida
fácil, consulte "Configuración de
personalización de vehículo"
anteriormente en esta sección y
Personalización del vehículo 0 147.

Si está activada, se activa
automáticamente la posición
almacenada en B ante una de las
siguientes condiciones:

. Se apaga el vehículo y se abre
la puerta del conductor dentro
de un período corto.

. Se apaga el vehículo con la
puerta del conductor abierta.

Para detener el movimiento de
salida fácil, pulse cualquiera de los
siguientes controles de memoria:

. Asiento eléctrico

. SET de memoria 1, 2 o B
Obstrucciones

Si algo ha bloqueado el asiento del
conductor y/o el volante al
recuperar una posición de memoria,
puede detenerse el movimiento.
Remueva la obstrucción e inténtelo
nuevamente. Si sigue sin activarse
la posición de memoria, consulte
con su concesionario para que lo
reparen.

Asientos traseros
Aviso de asiento trasero

Si está equipado, aparece el
mensaje AVISO DE ASIENTO
TRASERO - FÍJESE EN EL
ASIENTO TRASERO bajo ciertas
condiciones para indicar que podría
haber algo o un pasajero en el
asiento trasero. Revíselo antes de
salir del vehículo.

Esta función se activará cuando se
abra una puerta de la segunda fila
de asientos mientras el vehículo
esté encendido o hasta 10 minutos
antes de que se encienda el
vehículo. Habrá una alerta cuando
se apague el vehículo. La alerta no
detecta directamente objetos en el
asiento trasero; en cambio, bajo
ciertas condiciones, detecta cuando
se abre y se cierra una puerta
trasera, indicando que podría haber
algo en el asiento trasero.

Esta función se activa sólo una vez
por cada vez que se enciende y
apaga el vehículo, y requerirá
reactivación abriendo y cerrando las
puertas de la segunda fila. Puede
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haber una alerta incluso cuando no
haya nada en el asiento trasero; por
ejemplo, si un niño entró al vehículo
a través de la puerta trasera y salió
del vehículo sin que el vehículo se
haya apagado.

Esta función se puede activar o
desactivar. Consulte
Personalización del vehículo 0 147.

Inclinar el respaldo

Para inclinar el respaldo:

1. Tire de la manija del respaldo
reclinable.

2. Mueva el respaldo hasta la
posición deseada y después
suelte la manija para bloquear
el respaldo en su lugar.

3. Empuje y tire del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado.

Plegar el respaldo

Se puede plegar cualquiera de los
dos lados del respaldo para obtener
más espacio para carga. Pliegue un
respaldo solo cuando el vehículo
está inmóvil.

Atención

Plegar un asiento trasero con los
cinturones de seguridad
abrochados puede causar daños
al asiento o a los cinturones. Los
cinturones de seguridad siempre
se deben desabrochar y colocar
en la posición retraída antes de
rebatir el asiento trasero.

Para plegar el respaldo:

1. Pliegue el apoyacabezas.
Consulte Apoyacabezas 0 62.

2. Tire de la manija que está en la
parte superior del respaldo
para desbloquearlo.

Cuando el respaldo se
desbloquea, se levanta una
lengüeta ubicada cerca de la
manija del mismo.

3. Pliegue el respaldo hacia
delante.
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4. Coloque el cinturón de
seguridad en el broche de
almacenaje del cinturón.

Repita los pasos para plegar el
otro respaldo, si lo desea.

Si están equipados, los respaldos
traseros también se pueden plegar
hacia adelante tirando de las
palancas en el lado del
acompañante del área de carga
trasera.

Levantamiento del respaldo

{ Advertencia

Si cualquiera de los respaldos no
está trabado, podría desplazarse
hacia delante en caso de frenada
brusca o choque. Este
movimiento podría causar

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

lesiones a la persona sentada en
ese asiento. Siempre empuje y
tire de los respaldos para
asegurarse de que estén
bloqueados.

{ Advertencia

Si el cinturón de seguridad que
no está correctamente colocado,
correctamente abrochado o está
retorcido no proporcionará la
protección necesaria en caso de
un accidente. La persona que
tenga colocado el cinturón de
seguridad puede sufrir serias
lesiones. Después de levantar el
respaldo del asiento trasero,
asegúrese siempre de que los
cinturones de seguridad estén
correctamente encaminados y
fijados, y que no estén retorcidos.
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Para levantar un respaldo:

1. Asegure el cinturón de
seguridad en el broche de
almacenaje del cinturón.

2. Levante el respaldo y empújelo
hacia atrás para trabarlo en su
lugar.

Cuando el respaldo se bloquea
en su lugar, se retrae una
lengüeta ubicada cerca de la
manija del mismo.

3. Regrese el apoyacabezas a la
posición vertical. Consulte
Apoyacabezas 0 62.

4. Empuje y tire de la parte
superior del respaldo para
asegurarse de que quedó
bloqueado en su posición.

5. Repita los pasos para levantar
el otro respaldo, de ser
necesario.

Cuando el asiento no esté en uso,
se debe mantener en la posición
vertical y bloqueado.

Cinturones de
seguridad
Esta sección describe cómo usar
correctamente los cinturones de
seguridad y algunas cosas que no
debe hacer.

{ Advertencia

No permite a nadie ir sentado
donde no pueda usar
correctamente un cinturón de
seguridad. Cuando se produce un
choque, si usted y su(s)
pasajero(s) no llevan cinturones
de seguridad, las lesiones
pueden ser mucho peores que si
llevan cinturones de seguridad.
Puede sufrir lesiones graves, o la
muerte, por golpear con mayor
fuerza objetos que están dentro
del vehículo o por ser arrojado
del mismo. Además, quien no
tenga el cinturón abrochado
puede golpear a otros ocupantes
del vehículo.

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

Es muy peligroso viajar en un
lugar destinado a carga, dentro o
fuera de un vehículo. Cuando se
produce un choque, quienes
viajan en estas áreas tienen más
probabilidad de sufrir lesiones
graves o la muerte. No permita
que viajen pasajeros en ningún
lugar del vehículo que no cuente
con asientos y cinturones de
seguridad.

Lleve siempre cinturón de
seguridad, y compruebe que
todos los pasajeros también lo
lleven correctamente.

Este vehículo tiene indicadores que
le recuerdan que hay que
abrocharse los cinturones de
seguridad. Consulte Avisos de
cinturón de seguridad 0 126.

Por qué funcionan los
cinturones de seguridad

Cuando viaja en un vehículo, usted
se desplaza a la misma velocidad
que el vehículo. Si el vehículo se
detiene súbitamente, usted sigue
moviéndose hasta que algo lo
detiene. ¡Puede ser el parabrisas, el
tablero de instrumentos o los
cinturones de seguridad!

Cuando lleva un cinturón de
seguridad, usted y el vehículo van
disminuyendo de velocidad al
mismo tiempo. Tiene más tiempo
para detenerse porque lo hace
sobre una distancia más larga.

Cuando el cinturón está bien
puesto, son sus huesos más
resistentes los que absorben las
fuerzas de los cinturones de
seguridad. Es por eso que llevar
cinturón de seguridad tiene tanto
sentido.

Preguntas y respuestas sobre
cinturones de seguridad

Q: ¿Quedaré atrapado en el
vehículo después de un
choque si llevo un cinturón de
seguridad?

A: Le puede ocurrir lleve o no
cinturón de seguridad. Su
probabilidad de conservar el
conocimiento después de un
choque, para que sí pueda
desabrocharse y salir, es mucho
mayor si lleva el cinturón.

Q: ¿Si mi vehículo tiene airbags,
por qué debo llevar cinturón
de seguridad?

A: Las airbags son sistemas
suplementarios solamente.
Funcionan junto con los
cinturones de seguridad , no en
lugar de ellos. Tanto si hay
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airbag o no, todos los ocupantes
deben igual abrocharse los
cinturones para obtener la
máxima protección.
Además, en casi todos los
países la ley obliga a llevar
abrochados los cinturones de
seguridad.

Cómo usar
correctamente los
cinturones de seguridad
Esta sección es solo para personas
de talla adulta.

Hay cosas especiales que deben
saberse acerca de los cinturones de
seguridad y los niños, y hay reglas
diferentes para los niños más
pequeños y los infantes. Si un niño
ha de viajar en el vehículo, vea
Niños mayores 0 92 o Sistemas de
retención infantil 0 93. Cumpla
estas reglas para protección de
todos.

Es muy importante que todos los
ocupantes se abrochen el cinturón.
Las estadísticas indican que es más
frecuente que quienes no llevan

cinturón sufran lesiones en un
choque que quienes sí llevan
cinturones de seguridad.

Hay cosas importantes a saber
sobre el uso correcto de un cinturón
de seguridad.

. Siéntese derecho y ponga
siempre los pies en el piso
delante suyo.

. Use siempre la hebilla
correspondiente a su posición
de asiento.

. Lleve la parte de cintura del
cinturón baja y ajustada sobre
las caderas, tocando apenas los

muslos. Cuando hay un choque
se aplica fuerza a los huesos
resistentes de la cadera, y tiene
menor probabilidad de
deslizarse bajo el cinturón de
cintura. Si se desliza bajo el
mismo, el cinturón aplicaría
fuerza a su abdomen. Esto
podría causar lesiones graves o
hasta mortales.

. Lleve la banda toráxica sobre el
hombro y cruzando el tórax.
Esta partes del cuerpo son las
más apropiadas para absorber
las fuerzas de sujeción del
cinturón. La banda toráxica se
bloquea si hay una parada
súbita o un choque.

{ Advertencia

Si no lleva su cinturón de
seguridad bien puesto, puede
sufrir lesiones graves o hasta la
muerte.

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

. Jamás permita que la banda
toráxica o la de la cintura se
afloje o retuerza.

. Jamás lleve la banda
toráxica bajo ambos brazos
o detrás de la espalda.

. Jamás pase la banda
toráxica o la de la cintura
por encima de un
apoyabrazos.

Cinturón de hombro y
cintura
Todas las posicionas de asiento del
vehículo cuentan con una banda
toráxica y una de cintura.

En las instrucciones que siguen se
explica cómo llevar correctamente
una banda toráxica y de cintura.

1. Ajuste el asiento (si es
ajustable) de manera que
pueda sentarse derecho. Para
ver cómo, consulte "Asientos"
en el índice alfabético.

2. Tome la lengüeta metálica y
tire del cinturón pasándolo por
encima suyo. No permita que
se retuerza.

La banda toráxica y de cintura
puede bloquearse si tira de la
correa muy rápidamente.
Si ocurre esto, deje que la
correa vuelva un poco para
desbloquearla. Después tire de
la correa por encima suyo, más
lentamente.

Si el cinturón se traba en la
lengüeta metálica antes de
llegar a la hebilla, incline la
lengüeta hasta que quede
plana para destrabar.
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3. Empuje la lengüeta metálica
dentro de la hebilla hasta oír
un clic.

Tire de la lengüeta metálica
para asegurarse de que esté
bien insertada.

Coloque el botón de
desbloqueo de la hebilla de
manera de poder abrir el
cinturón de seguridad
rápidamente en caso de
necesidad.

4. Para tensar la parte de la
cintura, tire hacia arriba de la
banda toráxica.

Para abrir el cinturón, presione el
botón de la hebilla. El cinturón debe
volver a la posición de guardado.

Guarde siempre el cinturón de
seguridad lentamente. Si el cinturón
de seguridad se guarda
rápidamente, el mecanismo se
puede trabar y no se podrá extraer.
Si sucede eso, tire del cinturón de
seguridad recto hacia afuera
firmemente para destrabar el
mecanismo y liberarlo. Si todavía
permanece trabado, consulte con su
distribuidor.

Antes de cerrar una puerta,
compruebe que el cinturón de
seguridad no interfiera. Si se golpea
una puerta contra un cinturón de
seguridad, se pueden causar
averías tanto al cinturón como al
vehículo.

Pretensores del cinturón de
seguridad

Este vehículo cuenta con
pretensores de cinturón de
seguridad para los ocupantes de los
asientos delanteros exteriores.
Aunque los pretensores de cinturón
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de seguridad no pueden verse, son
parte del mecanismo del cinturón de
seguridad. Pueden ayudar a tensar
los cinturones de seguridad en las
etapas iniciales de un choque
moderado a grave frontal, cuasi
frontal o trasero, si se cumplen las
condiciones mínimas para la
activación del pretensor. Y si el
vehículo tiene airbags para impacto
lateral montados en los asientos,
los pretensores de cinturón de
seguridad pueden ayudar a ajustar
los cinturones de seguridad en un
choque lateral.

Los pretensores funcionan una sola
vez. Si se activan los pretensores
en un choque, los pretensores y
probablemente otras piezas del
sistema de cinturón de seguridad
deberán reemplazarse. Consulte
Reemplazo de piezas del sistema
de cinturón de seguridad después
de un choque 0 82.

No se siente en el cinturón de
seguridad externo al entrar o salir
del vehículo o en cualquier
momento mientras esté sentado en

el asiento. Si se sienta sobre el
cinturón de seguridad podría dañar
la correa y los herrajes.

Guías de comodidad del
cinturón de seguridad trasero

{ Advertencia

Un cinturón de seguridad mal
colocado puede no brindar la
protección necesaria en una
colisión. La persona que tenga
colocado el cinturón de seguridad
puede sufrir serias lesiones. La
banda toráxica debe ir sobre el
hombro y cruzando el tórax. Esta
partes del cuerpo son las más
apropiadas para absorber las
fuerzas de sujeción del cinturón.

Las guías de comodidad del
cinturón de seguridad trasero
pueden hacer más cómodo el uso
del cinturón de seguridad para los
niños de más edad, demasiado
grandes para un asiento elevador, y
a algunos adultos. Cuando se
instalan en una banda toráxica, las

guías para comodidad alejan la
banda toráxica del cuello y de la
cabeza.

Este vehículo tiene guías de
comodidad para cinturones de
seguridad en los asientos traseros
laterales.

Para colocar:

1. Extraiga la guía del bolsillo de
almacenamiento en el costado
del respaldo.
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2. Coloque la guía sobre el
cinturón e inserte los dos
bordes del cinturón en las
ranuras de la guía.

3. Compruebe que el cinturón no
esté retorcido y que está
apoyado plano. El cordel
elástico debe estar detrás del
cinturón, con la guía plástica
en la parte delantera.

4. Abroche, coloque y abra el
cinturón de seguridad como se
describió anteriormente en este
capítulo. Asegúrese de que el
cinturón pase por el hombro.
El cinturón debe estar cerca
del cuello pero sin tocarlo.

Para remover y guardar la guía de
comodidad, oprima los bordes del
cinturón juntándolos, de manera tal

que se pueda sacar el cinturón de
seguridad de la guía. Vuelva a
colocar la guía en su bolsillo de
almacenamiento en el costado del
respaldo.

Uso del cinturón de
seguridad durante el
embarazo
Los cinturones de seguridad son
para todo el mundo, incluidas las
mujeres embarazadas. Como todos
los ocupantes, es más probable que
sufran lesiones graves si no llevan
los cinturones de seguridad.
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Las mujeres embarazadas deben
usar la banda toráxica y de cintura.
La parte de la cintura debe ir lo más
baja posible, por debajo del
abdomen, durante todo el
embarazo.

La mejor forma de proteger al feto
es proteger a la madre. Si el
cinturón de seguridad está bien
colocado, es más probable que el
feto no sufra lesiones en un choque.
Para las mujeres embarazadas,
como para todo el mundo, la clave
para que el cinturón de seguridad
sea efectivo es llevarlo bien puesto.

Comprobación del
sistema de seguridad
Compruebe periódicamente el
recordatorio del cinturón de
seguridad, los cinturones de
seguridad, las hebillas, las placas
de cierre, los retractores, los ajustes
de altura de la banda toráxica (si
están equipados) y los anclajes de
los cinturones de seguridad para
asegurarse de que estén en
perfecto estado. Revise si hay otras
piezas flojas o averiadas del

sistema del cinturón de seguridad
que podrían impedir que cumpliera
su función correctamente. Visite a
su concesionario para efectuar la
reparación. Los cinturones de
seguridad rotos o desgastados
pueden no protegerlo en un choque.
Podrían desgarrarse bajo la fuerza
del impacto. Si un cinturón está
desgarrado o deshilachado, haga
que lo sustituyan inmediatamente.

Compruebe que funciona la luz de
recordatorio del cinturón de
seguridad. Consulte Avisos de
cinturón de seguridad 0 126.

Mantenga los cinturones de
seguridad limpios y secos. Consulte
Cuidado del cinturón de seguridad
0 81.

Cuidado del cinturón de
seguridad
Mantenga los cinturones limpios y
secos.

{ Advertencia

No blanquee ni tiña los cinturones
de seguridad. Puede debilitarlos
severamente. En caso de
choque, podrían no dar la
protección adecuada. Limpie y
enjuague las correas de los
cinturones de seguridad
solamente con un jabón suave y
agua tibia. Deje que el cinturón
se seque.

Hay que cuidar y mantener
correctamente los cinturones de
seguridad.

Los elementos de fijación de los
cinturones de seguridad deben
mantenerse secos y libres de polvo
o desechos. Según sea necesario,
las superficies duras exteriores y los
cinturones de seguridad se deben
limpiar ligeramente con jabón suave
y agua. Asegúrese de que no hay
un exceso de polvo o desechos en
el mecanismo. Si hay polvo o
desechos en el sistema, diríjase al
concesionario. Puede necesitarse el
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reemplazo de piezas para asegurar
la correcta funcionalidad del
sistema.

Reemplazo de piezas del
sistema de cinturón de
seguridad después de un
choque

{ Advertencia

Un choque puede averiar el
sistema del cinturón de seguridad
del vehículo. Un cinturón de
seguridad averiado puede no
proteger adecuadamente a la
persona que lo usa, causando
lesiones graves o la muerte en un
choque. Para asegurar que los
sistemas del cinturón de
seguridad funcionen
adecuadamente después de un
choque, haga que los revisen y
reemplacen lo que sea necesario
lo antes posible.

Después de un choque sin
importancia, es posible que no sea
necesario reemplazar los cinturones
de seguridad. Pero los mecanismos
del cinturón de seguridad que se
usaron en cualquier choque pueden
haber sufrido esfuerzo o daños.
Consulte con su concesionario para
que revise o reemplace los
mecanismos del cinturón de
seguridad.

Pueden necesitarse piezas nuevas
y reparaciones aún si el sistema del
cinturón de seguridad no se usó
durante el choque.

Haga revisar los pretensores del
cinturón de seguridad si el vehículo
chocó, o si la luz de airbag lista
sigue encendida después de
arrancar el vehículo o mientras
conduce. Consulte Luz de
alistamiento del airbag 0 128.

{ Advertencia

Deben siempre cumplirse los
procedimientos de seguridad al
descartar el vehículo o piezas del
mismo. Solo un centro de servicio
autorizado puede descartarlos,
para ayudar a proteger el medio
ambiente y su salud.
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Sistema de airbags
El vehículo tiene los siguientes
airbags:

. Un airbag frontal para el
conductor

. Un airbag frontal para el
pasajero delantero exterior

. Un airbag para impacto lateral
montado en el asiento, para el
conductor

. Un airbag para impacto lateral
montado en el asiento, para el
pasajero delantero exterior

. Un airbag montado en la barra
del techo, para el conductor y el
pasajero sentado directamente
detrás del conductor

. Un airbag montado en la barra
del techo, para el pasajero
delantero exterior y el pasajero
sentado directamente detrás
de él

Todos los airbags de vehículo llevan
la palabra AIRBAG sobre el
acabado o una etiqueta cerca de la
apertura de despliegue.

Para los airbags frontales, la
palabra AIRBAG está en el centro
del volante para el conductor y en el
tablero de instrumentos para el
pasajero delantero exterior.

Para los airbags para impacto
lateral montados en el asiento, la
palabra AIRBAG está en el costado
del asiento más cercano a la puerta.

Para los airbags de la barra del
techo, la palabra AIRBAG está en el
techo o en el decorado.

Los airbags están diseñados para
complementar la protección que
brindan los cinturones de seguridad.
Aunque los airbags actuales están
también diseñados para ayudar a
reducir el riesgo de lesiones por la
fuerza de una bolsa que se infla,
todos los airbags se deben inflar
muy rápidamente para cumplir su
función.

Esto es lo más importante a saber
sobre el sistema de airbag:

{ Advertencia

Usted podría sufrir lesiones
graves o la muerte en un choque
si no lleva puesto su cinturón de
seguridad, incluso con airbags.
Los airbags están diseñados para
funcionar con los cinturones de
seguridad y no para
reemplazarlos. Además, los
airbags no están diseñados para
inflarse en cualquier choque. Hay
choques en los cuales los
cinturones de seguridad son la
única medida de seguridad.
Consulte ¿Cuándo debe inflarse
un airbag? 0 86.

Llevar su cinturón de seguridad
durante un choque ayuda a
reducir la probabilidad de
golpearse contra objetos dentro
del vehículo, o de ser expulsado
del mismo. Los airbags son
"dispositivos de sujeción
complementarios" de los
cinturones de seguridad. Todos

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

los que estén dentro del vehículo
debe llevar correctamente un
cinturón de seguridad, haya o no
un airbag para esa persona.

{ Advertencia

Como los airbags se inflan con
mucha fuerza y en menos tiempo
del que se pestañea, quien esté
contra el airbag o muy cerca de él
cuando se infla puede sufrir
lesiones graves o la muerte. No
se siente más cerca de lo
necesario a un airbag, por
ejemplo, sobre el borde del
asiento o inclinado hacia delante.
Los cinturones de seguridad
ayudan a mantenerlo en su
posición antes de un choque y
durante el mismo. Lleve siempre
un cinturón de seguridad, incluso
con airbags. El conductor debería

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

sentarse lo más hacia atrás
posible manteniendo siempre el
control del vehículo. Los
cinturones de seguridad y los
airbags de los asientos
delanteros exteriores funcionan
mejor cuando se sienta hacia
atrás y derecho en el asiento, con
ambos pies en el suelo.

Los ocupantes no se deben
apoyar ni dormir contra la puerta
o las ventanillas laterales en las
posiciones de asiento con airbags
para impacto lateral montados en
el asiento, y/o airbags montados
en la barra del techo.

{ Advertencia

Los niños apoyados en un airbag
o muy cerca del mismo cuando
se infla, pueden sufrir lesiones
graves o la muerte. Siempre
asegure correctamente a los
niños que están en el vehículo.
Para saber cómo, vea Niños
mayores 0 92 o Sistemas de
retención infantil 0 93.

Hay una luz de airbag listo en el
grupo de instrumentos que muestra
el símbolo de airbag.

El sistema comprueba si el sistema
eléctrico del airbag tiene fallas. La
luz le indica si hay un problema
eléctrico. Consulte Luz de
alistamiento del airbag 0 128.
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¿Dónde están los
airbags?

El airbag delantero del conductor
está en el centro del volante.

El airbag frontal del pasajero
delantero exterior está en el lado
del pasajero del tablero de
instrumentos.

Se muestra el lado del conductor;
el del pasajero es similar

Los airbags de impacto lateral
montados en el asiento del
conductor y del acompañante
delantero están en el costado de los
respaldos de los asientos más
cercanos a la puerta.
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Se muestra el lado del conductor;
el del pasajero es similar

Los airbags de la barra del techo
para el conductor, el pasajero
delantero exterior y los pasajeros
exteriores de la segunda fila están
en el techo, encima de las
ventanillas laterales.

{ Advertencia

Si hay algo entre un ocupante y
un airbag, este podría no inflarse
correctamente o podría empujar
al objeto contra la persona

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

causando lesiones graves o la
muerte. La trayectoria de un
airbag que se está inflando debe
mantenerse despejada. No ponga
nada entre un ocupante y un
airbag, no fije nada al volante ni
ponga nada sobre su cubo ni
sobre o cerca de cualquier otra
cubierta de airbag.

No use accesorios de asiento que
obstruyen la trayectoria de inflado
de un airbag para impacto lateral
montado en un asiento.

Jamás fije nada al techo de un
vehículo con airbags en la viga
del techo pasando una cuerda o
arnés por una abertura de puerta
o de ventanilla. Si lo hace, podría
obstruir la trayectoria de un
airbag de barra de techo que se
está inflando.

¿Cuándo debe inflarse un
airbag?
Este vehículo cuenta con airbags.
Consulte Sistema de airbags 0 83.
Los airbags están diseñados para
inflarse cuando el impacto supera el
umbral de despliegue de un sistema
de airbag específico. Los umbrales
de despliegue sirven para predecir
cuán grave es probable que sea un
choque para que los airbags
alcancen a inflarse y proteger a los
ocupantes. El vehículo tiene
sensores electrónicos que ayudan
al sistema de airbag a determinar la
gravedad del impacto. Los umbrales
de despliegue pueden variar según
el diseño del vehículo específico.

Los airbags delanteros están
diseñados para inflarse durante
choques frontales o casi frontales,
entre moderados y graves, para
ayudar a reducir la posibilidad de
lesiones graves � en particular, a la
cabeza y tórax del conductor y el
acompañante delantero exterior.
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Los airbags delanteros se inflarán
según (fundamentalmente) la
velocidad que llevaba el vehículo.
Depende de contra qué se choca, el
sentido del impacto, y cuán
prontamente el vehículo pierde
velocidad.

Los airbags delanteros pueden
inflarse a distintas velocidades de
choque, en función de si el vehículo
choca contra un objeto frontal
mente o en ángulo, y si el objeto
está fijo o en movimiento, es rígido
o deformable, estrecho o ancho.

Los airbags delanteros no están
destinados a inflarse cuando el
vehículo vuelca, es chocado de
atrás, o en muchos impactos
laterales.

Los airbags para impacto lateral
montados en un asiento están
diseñados para inflarse en choques
laterales moderados a graves en
función del lugar del impacto. Los
airbags de impacto lateral montados
en un asiento no están diseñados
para inflarse en impactos frontales,
impactos casi frontales, vuelcos e
impactos traseros. Un airbag para

impacto lateral montados en un
asiento está diseñado para inflarse
del lado del vehículo que es
golpeado.

Los airbags montados la barra del
techo están diseñados para inflarse
en choques laterales moderados a
graves en función del lugar del
impacto. Los airbags montados en
el riel del techo no están diseñados
para inflarse en impactos frontales,
impactos casi frontales, vuelcos e
impactos traseros. Un airbag
montado en la barra del techo está
diseñado para inflarse del lado del
vehículo que es golpeado.

En cualquier choque nadie puede
afirmar si un airbag debía haberse
inflado simplemente según los
daños sufridos por el vehículo o el
costo de la reparación.

¿Qué hace que se infle
un airbag?
En un incidente de despliegue el
sistema sensor envía una señal
eléctrica que inicia la salida de gas
del inflador. El gas del inflador llena

el airbag y hace que la bolsa sea
expulsada a través de la tapa.
El inflador, el airbag y las piezas
vinculadas, son todas parte del
módulo de airbag.

Vea dónde están los airbags en
¿Dónde están los airbags? 0 85.

¿Cómo protege un
airbag?
En los choques frontales o casi
frontales, moderados a graves,
hasta los ocupantes que llevan
cinturón pueden tocar el volante o el
tablero de instrumentos. En los
choques laterales, moderados a
graves, hasta los ocupantes que
llevan cinturón pueden tocar el
interior del vehículo.

Los airbags complementan la
protección que brindan los
cinturones de seguridad,
distribuyendo la fuerza del impacto
de forma más uniforme sobre el
cuerpo del ocupante.

Pero en muchos tipos de choques
los airbags no ayudarían,
fundamentalmente porque el
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ocupante no se desplaza hacia
dichos airbags. Consulte ¿Cuándo
debe inflarse un airbag? 0 86.

Nunca se deben considerar a los
airbags como algo más que un
suplemento de los cinturones de
seguridad.

¿Qué verá después que
se infla un airbag?
Después que los airbags delanteros
y los airbags para impacto lateral
montados en un asiento se inflen,
se desinflarán rápidamente, tan
rápido que algunas personas ni se
darán cuenta de que se inflaron.
Los airbags de barra de techo
pueden seguir parcialmente inflados
algún tiempo después de inflarse.
Algunos componentes del módulo
de airbag pueden seguir calientes
durante varios minutos. Para saber
dónde están los airbags, vea
¿Dónde están los airbags? 0 85.

Las piezas del airbag que entran en
contacto con usted pueden estar
tibias, pero no demasiado calientes
como para tocarlas. Es posible que

salga un poco de humo y polvo de
las aberturas de ventilación de los
airbags desinflados. El inflado del
airbag no impide al conductor ver
por el parabrisas ni dirigir el
vehículo; tampoco impide a las
personas salir del vehículo.

{ Advertencia

Cuando se infla un airbag, es
posible que haya polvo en el aire.
Este polvo podría causar
problemas respiratorios a quienes
tienen un historial de asma u
otros problemas respiratorios.
Para evitarlo, todos quienes están
dentro del vehículo deben salir
del mismo apenas sea seguro
hacerlo. Si tiene problemas
respiratorios pero no puede salir
del vehículo después que se infló
un airbag, obtenga aire fresco
abriendo una ventanilla o una
puerta. Si sufre problemas
respiratorias después

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

experimentar un despliegue de
airbag, deberá concurrir a un
médico.

El vehículo tiene una función que
puede desbloquear
automáticamente las puertas,
encender las luces interiores y las
balizas, y cortan el combustible
cuando se inflan los airbags. Esta
función puede también activarse sin
que se inflen los airbags después
de un suceso que supera un
determinado umbral. Después de
apagar y encender de nuevo el
encendido, el sistema de
combustible volverá a su
funcionamiento normal; las puertas
se pueden bloquear, las lámparas
interiores se pueden apagar y las
luces intermitentes de emergencia
se pueden apagar con los controles
de esas funciones. Si alguno de
estos sistemas se daña en el
accidente, es posible que no
funcionen normalmente.
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{ Advertencia

Un choque lo suficientemente
grave para inflar los airbags
puede también haber dañado
funciones importantes del
vehículo, tales como el sistema
de combustible, los sistemas de
frenado y dirección, etc. Aunque
parezca posible utilizar el
vehículo después de un choque
moderado, pueden existir daños
ocultos que dificultarán un uso
seguro del vehículo.

Si intenta volver a arrancar el
vehículo después de un choque,
tenga cuidado.

En muchos choques
suficientemente graves para inflar el
airbag, se rompe el parabrisas por
la deformación del vehículo.
También el airbag del acompañante
delantero exterior puede causar
roturas adicionales del parabrisas.

. Los airbags están diseñados
para inflarse una sola vez.
Después de inflarse un airbag,
necesitará algunas piezas
nuevas para el sistema de
airbag. Si no las obtiene, el
sistema de airbag no lo podrá
proteger en otro choque. Un
sistema nuevo incluirá módulos
de airbag y quizás otras piezas.
El manual de servicio del
vehículo abarca la necesidad de
reemplazar otras piezas.

. El vehículo tiene un módulo de
detección de choque y
diagnóstico que registra
información después de un
choque. Consulte Registro y
privacidad de los datos del
vehículo 0 396 y Grabadoras de
datos de eventos 0 396.

. Solo permita a técnicos
calificados trabajar en los
sistemas de airbag. Un servicio
mal hecho puede significar que
el sistema de airbag no
funcionará correctamente.
Consulte a su concesionario por
servicio.

Interruptor de encendido/
apagado de los airbags
Desactivación del airbag

El airbag del acompañante
delantero se debe desactivar para
colocar un sistema de sujeción para
niños orientado hacia atrás en el
asiento del acompañante delantero
y también para ciertos sistemas de
sujeción para niños orientados
hacia adelante según las
instrucciones de las tablas en
Dónde poner el dispositivo de
sujeción 0 97. Los otros sistemas
de airbag, los pretensores de los
cinturones de seguridad y todos los
sistemas de airbags del conductor
permanecerán activados.
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El airbag del acompañante
delantero se puede desactivar por
medio de un interruptor que se
opera con la llave ubicado en el
lado del acompañante en el tablero
de instrumentos.

Use una llave para elegir la posición
del interruptor:

d OFF (APAGADO) : el airbag del
acompañante delantero se
desactiva y no se inflará en caso de
una colisión. Las palabras OFF
(DESACTIVADO) y d se encienden
constantemente en la consola
superior.

c ON (ENCENDIDO) : el airbag
del acompañante delantero se
activa.

Consulte Luz de airbag activado/
desactivado 0 128.

Se cambia el estado solo cuando el
vehículo se detiene con el
encendido desconectado.

El estado permanece hasta el
cambio siguiente.

{ Advertencia

Solo desactive el airbag del
acompañante delantero cuando
use un sistema de sujeción para
niños, sujeto a las instrucciones y
restricciones de las tablas
presentadas en este manual.
Consulte Dónde poner el
dispositivo de sujeción 0 97.

De lo contrario, existe el riesgo
de provocar una lesión fatal a la
persona que ocupa el asiento si
el airbag del acompañante
delantero está desactivado.

Servicio de un vehículo
equipado con airbag
Los airbags afectan cómo se hace
el servicio del vehículo. Hay partes
del sistema de airbag en varios
lugares del vehículo. Su
concesionario y el manual de
servicio tienen información sobre el
servicio del vehículo y del sistema
de airbag.

{ Advertencia

En un servicio mal hecho, el
airbag todavía puede inflarse
hasta 10 segundos después de
apagado el motor y haber
desconectado la batería. Podrá
sufrir lesiones si está cerca de un
airbag cuando se infla. Evite los
conectores amarillos. Es probable
que formen parte del sistema de
airbag. No deje de cumplir los
procedimientos de servicio
adecuados, y asegúrese de quien
le hace el trabajo está calificado
para ello.
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Agregar equipos a un
vehículo equipado con
airbag
Agregar accesorios que modifiquen
el bastidor del vehículo, el sistema
de paragolpes, su altura, y chapas
adelante o a los costados, puede
impedir que el sistema de airbag
funcione correctamente.
El funcionamiento del sistema de
airbag puede también ser afectado
por el reemplazo de cualquier pieza
de los asientos delanteros,
cinturones de seguridad, módulo de
detección y diagnóstico del airbag,
volante, tablero de instrumentos,
paneles interiores de las puertas
incluyendo los parlantes, cualquiera
de los módulos de airbag,
recubrimientos de pilares o del
techo, sensores delanteros,
sensores de impacto lateral o
cableado del airbag.

Su concesionario y el manual de
servicio tienen información sobre la
ubicación de los sensores de
airbag, el módulo de detección y
diagnóstico y el cableado del
airbag.

Si tiene que modificar su vehículo
porque tiene una discapacidad y
quiere consultar si las
modificaciones afectarán al sistema
de airbag del vehículo, o tiene
preguntas sobre si el sistema de
airbag será afectado si se modifica
el vehículo por cualquier otra razón,
consulte a su concesionario.

Comprobación del
sistema de airbag
El sistema de airbag no necesita un
mantenimiento programado o
reemplazo periódicos. Compruebe
que funciona la luz de airbag listo.
Consulte Luz de alistamiento del
airbag 0 128.

Atención

Si una tapa de airbag está
dañada, abierta o rota, es posible
que el airbag no funcione
correctamente. No abra ni rompa
las tapas de airbag. Si hay alguna
tapa de airbag abierta o rota,
haga reemplazar la tapa del
airbag y/o el módulo de airbag.
Para saber dónde están los
airbags, vea ¿Dónde están los
airbags? 0 85. Consulte a su
concesionario por servicio.
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Reemplazo de piezas del
sistema de airbag
después de un choque

{ Advertencia

Un choque puede averiar los
sistemas de airbag del vehículo.
Un sistema de airbag averiado
puede podría no protegerlo
correctamente a usted y a sus
pasajeros durante un choque,
causando lesiones graves o
hasta la muerte. Para asegurar
que los sistemas de airbag
funcionen adecuadamente
después de un choque, haga que
los revisen y se reemplace lo
necesario a la brevedad posible.

Si se infla un airbag, deberá
reemplazar piezas del sistema de
airbag. Consulte a su concesionario
por servicio.

Si una luz de airbag listo sigue
encendida después de arrancar el
vehículo, o se enciende mientras
conduce, es posible que el sistema
de airbag no funcione
correctamente. Lleve el vehículo al
servicio inmediatamente. Consulte
Luz de alistamiento del airbag
0 128.

{ Advertencia

Deben siempre cumplirse los
procedimientos de seguridad al
descartar el vehículo o piezas del
mismo. Solo un centro de servicio
autorizado puede descartarlos,
para ayudar a proteger el medio
ambiente y su salud.

Asientos infantiles

Niños mayores

Uso correcto del cinturón de
seguridad para niños más

grandes

Para verificar si un niño es capaz
de usar un cinturón de
cintura-banda toráxica, asegúrese
de que las rodillas del niño se
plieguen cómodamente en el borde
del asiento. La banda toráxica debe
colocarse entre el cuello y el brazo
del niño y la correa de la cintura lo
más bajo posible sobre la cadera
del niño.
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{ Peligro

. Las estadísticas de
accidentes demuestran que
los niños están más
seguros si están ubicados
en el asiento trasero y usan
el cinturón de seguridad de
manera adecuada.

. Los niños sin cinturón de
seguridad pueden salir
expulsados del vehículo en
caso de accidente.

. Cuando un niño está
ocupando un asiento, la
correa de la cintura debe
estar en una posición baja
cerca de las caderas,
tocando los muslos del niño.
Esto previene sobrecargar
el abdomen en caso de
accidente.

{ Peligro

Esta ilustración muestra un niño
sentado en un asiento con un
cinturón de cintura-banda toráxica
incorrectamente colocado. Si un
niño usa el cinturón de esta
manera, puede sufrir lesiones y
riesgo de muerte en caso de
accidente.

Sistemas de retención
infantil
Los bebés y los niños deben
colocarse en el asiento trasero y
deben sujetarse correctamente, de
acuerdo con las indicaciones de
este manual.

Los huesos de la cadera de un niño
pequeño son todavía tan pequeños
que el cinturón de seguridad normal
del vehículo podría no mantenerse
bajo sobre los huesos de la cadera,
tal como debería. Por el contrario,
existe la posibilidad de que
sobrecargue el abdomen y cause
lesiones graves o mortales en un
accidente.
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{ Peligro

Si se utiliza un asiento para niños
orientado hacia atrás en el
asiento del acompañante
delantero, hay que desactivar el
sistema de airbag para el
acompañante delantero. Esto
también se aplica a ciertos
asientos para niños orientados
hacia adelante, tal como se indica
en las tablas incluidas en este
manual.

Consulte Interruptor de encendido/
apagado de los airbags 0 89.

{ Peligro

NUNCA utilice un dispositivo de
sujeción infantil en un asiento
protegido con un AIRBAG
ACTIVADO delante del mismo; se
podría provocar la MUERTE o
GRAVES LESIONES AL NIÑO.

Cuando utilice un asiento para
niños, preste atención a las
siguientes instrucciones de uso e
instalación y también a las incluidas
en el asiento para niños.

Siempre cumpla con las
reglamentaciones locales o
nacionales. En algunos países, está
prohibido usar asientos para niños
en ciertos asientos.

Grupo Clase por peso

Grupo 0
Hasta 10 kg

(22 lb)

Grupo 0+
Hasta 13 kg

(28 lb)

Grupo I
De 9 a 18 kg (20

a 39 lb)

Grupo Clase por peso

Grupo II
De 15 a 25 kg (34

a 55 lb)

Grupo III
De 22 a 36 kg (49

a 79 lb)

Modelo A : Grupo 0 y 0+ � Asiento
para bebé

Modelo B : Grupo I � Asiento
para niño

Modelo C : Grupos II y III � Asiento
elevador
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Los asientos para niños están
diseñados para sujetarlos con el
cinturón de cintura-banda toráxica o
con los anclajes ISOFIX. Algunos
asientos para niños también usan
una correa superior o una pata de
apoyo.

Clasificación de los asientos
para niños del mercado

Como referencia, los asientos para
niños disponibles en el mercado se
clasifican en función de la masa del
niño. Observe cuidadosamente las
instrucciones de instalación y de
uso proporcionadas por el
fabricante del asiento para niños.

Al elegir un asiento para niños, es
importante considerar la altura del
niño además de su edad y de
su masa.

{ Peligro

. Asegúrese de que el
asiento para niños esté
instalado correctamente.
Si el asiento para niños no
está correctamente sujeto,
aumenta el riesgo de
lesiones graves en caso de
una colisión.

. No sujete o coloque objetos
u otros materiales en el
asiento para niños.

. No deje ningún objeto
suelto en el vehículo.
Durante un impacto, un
objeto podría moverse y
causar lesiones a los
ocupantes.

. Después de un accidente,
es necesario reemplazar el
asiento para niños porque
puede haber sufrido daños
no visibles.

(Continuación)

Peligro (Continuación)

. Siempre sujete a su niño en
un asiento para niños
adecuadamente instalado,
incluso para viajes cortos.

. Haga que los niños suban y
bajen del vehículo sólo por
el lado opuesto al tránsito.

{ Advertencia

. Cuando transporte un niño,
siga los procedimientos
para el transporte de niños
establecidos por las leyes
locales.

. En algunos países, está
prohibido usar asientos para
niños en ciertos asientos.

. Después de retirar el niño
del vehículo, mantenga el
asiento para niños sujeto
con el cinturón de
seguridad, para evitar que

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

el asiento para niños salga
despedido hacia adelante
en caso de frenada brusca.

Asegúrese de que el asiento para
niños:

. Está instalado de acuerdo con
las instrucciones del fabricante
del asiento para niños.

. Tenga la etiqueta de aprobación
y certificación de cumplimiento
con las regulaciones de
seguridad, de acuerdo con las
leyes locales.

. Sea el adecuado para su
vehículo.

Elección del sistema correcto

Los asientos traseros son los más
adecuados para colocar un asiento
para niños.

Los niños deben viajar en el
vehículo mirando hacia atrás
siempre que sea posible. Esto
garantiza que la columna vertebral
del niño, que todavía es muy frágil,
sufra menos esfuerzo si se produce
un accidente.

General Motors recomienda usar un
asiento para niños genuino de GM.

Asegúrese de que el asiento para
niños a instalar sea compatible con
el tipo de vehículo.

Asegúrese de que la ubicación de
montaje del asiento para niños
dentro del vehículo sea la correcta,
según las tablas incluidas en este
manual. Consulte Dónde poner el
dispositivo de sujeción 0 97.

Las normas locales tienen prioridad
con respecto a las indicaciones de
este manual.

{ Peligro

Nunca use el mismo cinturón de
seguridad para un adulto y un
niño. Durante un impacto, el
cinturón de seguridad ejercerá
una fuerte presión sobre el niño,
causando lesiones graves o
mortales.

Nunca permita que dos niños
compartan el mismo cinturón de
seguridad. Ambos podrían sufrir
lesiones graves en un choque.
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{ Peligro

Los infantes y los niños no deben
transportarse nunca en la falda
de otro ocupante.

Si bien un infante no pesa
mucho, puede ser tan pesado
durante un choque que resulte
imposible retenerlo, aunque el
ocupante esté sujeto con el
cinturón de seguridad.

Dónde poner el
dispositivo de sujeción

{ Peligro

NUNCA utilice un dispositivo de
sujeción infantil en un asiento
protegido con un AIRBAG
ACTIVADO delante del mismo; se
podría provocar la MUERTE o
GRAVES LESIONES AL NIÑO.

{ Peligro

Si se utiliza un asiento para niños
orientado hacia atrás en el
asiento del acompañante
delantero, hay que desactivar el
sistema de airbag para el
acompañante delantero. Esto
también se aplica a ciertos
asientos para niños orientados
hacia adelante, tal como se indica
en las tablas incluidas en este
manual.
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Adecuación de la instalación de sistemas de sujeción para niños

La siguiente tabla muestra las opciones permitidas para sujetar un asiento para niños con un cinturón de seguridad
tipo cintura-banda toráxica.

Clase de peso y edad

Ubicaciones en el asiento

Asiento del acompañante Asientos traseros

Airbag activado Airbag
desactivado Externo trasero Central trasero

Grupo 0 Hasta 10 kg o
aproximadamente

10 meses

X U1 U2 U3

Grupo 0+ Hasta 13 kg o
aproximadamente

2 años

X U1 U2 U3

Grupo I 9 a 18 kg o aproxi-
madamente de 8
meses a 4 años

X U1 U2 U3

Grupo II 15 a 25 kg o
aproximadamente

de 3 a 7 años

U1 U1 U2 U3

Grupo III 22 a 36 kg o
aproximadamente

de 6 a 12 años

U1 U1 U2 U3
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Clase de peso y edad

Ubicaciones en el asiento

Asiento del acompañante Asientos traseros

Airbag activado Airbag
desactivado Externo trasero Central trasero

X = No se permite un sistema de sujeción para niños alguno en esta ubicación.

U1 = Se permite la instalación junto con un cinturón de seguridad con banda toráxica y de falda (universal). Mueva
el asiento hacia atrás cuanto sea necesario para evitar interferencias entre el niño y el tablero de instrumentos.
Coloque el asiento en la posición totalmente vertical, de ser posible.

U2 = Se permite la instalación junto con un cinturón de seguridad con banda toráxica y de falda (universal). Mueva
el apoyacabezas a la posición más alta, de ser necesario. Mueva el asiento delantero hacia adelante, de ser
necesario, para asegurarse de que no haya interferencia entre el sistema de sujeción para niños en el asiento
trasero y la parte trasera del asiento delantero.

U3 = Se permite la instalación junto con un cinturón de seguridad con banda toráxica y de falda (universal). Si el
apoyacabezas interfiere con la correcta instalación del sistema de sujeción para niños, mueva el apoyacabezas a
la posición más alta o retírelo, de ser necesario.
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Adecuación de la instalación de sistemas de sujeción para niños ISOFIX

La siguiente tabla muestra las opciones permitidas para el montaje de un asiento para niños ISOFIX con anclajes
ISOFIX.

Clase de peso y edad Tamaño de
clase Accesorio

Posiciones ISOFIX del vehículo

Asiento del
acompañante

Asientos traseros

Externo trasero Central trasero

Grupo 0:
Hasta 10 kg o aproxima-

damente 10 meses

F ISO/L1 X X X

G ISO/L2 X X X

E ISO/R1 X IL1 X

Grupo 0+:
Hasta 13 kg o aproxima-

damente 2 años

E ISO/R1 X IL1 X

D ISO/R2 X IL1 X

C ISO/R3 X IL1 X

Grupo I:
9 a 18 kg o aproximada-

mente de 8 meses a
4 años

D ISO/R2 X IL1 X

C ISO/R3 X IL1 X

B ISO/F2 X IUF X

B1 ISO/F2X X IUF X

A ISO/F3 X IUF X

Grupo II:
15 a 25 kg o aproximadamente de 3 a 7 años

X IUF X
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Clase de peso y edad Tamaño de
clase Accesorio

Posiciones ISOFIX del vehículo

Asiento del
acompañante

Asientos traseros

Externo trasero Central trasero

Grupo III:
22 a 36 kg o aproximadamente de 6 a 12 años

X IUF X

X = No hay ningún sistema de sujeción para niños ISOFIX aprobado para esta clase de pesos.

IL = Adecuado para determinados sistemas de sujeción para niños ISOFIX del "vehículo específico", de categorías
"restringidas" o "semiuniversales". El sistema de retención infantil ISOFIX debe estar aprobado para el tipo
específico de vehículo.
1 = Mueva el asiento delantero hacia adelante cuanto sea necesario para asegurarse de que no haya interferencia
entre el sistema de sujeción para niños en el asiento trasero y la parte trasera del asiento delantero.

IUF = Adecuado para sistemas de sujeción para niños ISOFIX orientados hacia adelante, de la categoría universal
aprobada para el uso en esta clase de pesos.

Mueva el apoyacabezas a la posición más alta, de ser necesario, para evitar interferencia con la instalación del
sistema de sujeción para niños.

Categoría de tamaño ISOFIX y
dispositivo de asiento:

A - ISO/F3 : Sistema de dispositivo
de sujeción para niños orientado
hacia delante, para niños de la
máxima talla en la clase de pesos 9
a 18 kg.

B - ISO/F2 : Sistema de dispositivo
de sujeción para niños orientado
hacia delante, para niños más
pequeños en la clase de pesos 9 a
18 kg.

B1 - ISO/F2X : Sistema de
dispositivo de sujeción para niños
orientado hacia delante, para niños
más pequeños en la clase de pesos
9 a 18 kg.
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C - ISO/R3 : Sistema de dispositivo
de sujeción para niños orientado
hacia delante, para niños de la
máxima talla en la clase de pesos
de hasta 18 kg.

D - ISO/R2 : Sistema de dispositivo
de sujeción para niños orientado
hacia atrás, para niños más
pequeños en la categoría de pesos
hasta 18 kg.

E - ISO/R1 : Sistema de dispositivo
de sujeción para niños orientado
hacia atrás, para niños pequeños
en la categoría de pesos hasta
13 kg.

F - ISO/L1 : Asiento para niños
orientados hacia el lateral
izquierdo (cuna).

G - ISO/L2 : Asiento para niños
orientados hacia el lateral
derecho (cuna).

Sistemas ISOFIX de
sujeción para niños

Asiento trasero

Las ubicaciones de los anclajes
ISOFIX están marcadas con un H
en el respaldo.

Fije los asientos para niños ISOFIX
aprobados a los anclajes ISOFIX.

Las posiciones específicas de
asientos para niños ISOFIX están
marcadas en la tabla "Aptitud para
la instalación de asientos para niños
ISOFIX". Consulte Dónde poner el
dispositivo de sujeción 0 97.

Fijación de un asiento para niños
a los anclajes ISOFIX

1. Coloque el asiento para niños
en la parte delantera del
asiento en el que se instalará.

2. Enganche los accesorios
ISOFIX en las anclas ISOFIX
siguiendo las instrucciones que
vienen con el asiento para
niños.

3. Verifique que el asiento para
niños esté correctamente
montado en el asiento.

4. Se debe utilizar una correa de
fijación superior o un pie de
soporte además de los
anclajes ISOFIX.
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Anclajes para correa superior

Los amarres superiores están
ubicados en la parte trasera de los
respaldos de la segunda fila y
siempre están alineados con los
asientos traseros e identificados
con el símbolo I .

No fije nada que no sea un asiento
para niños a los anclajes de
sujeción superior del vehículo.

Instrucciones para fijar el asiento
para niños al anclaje superior:

1. Si el fabricante del asiento
para niños recomienda fijar la
correa superior, fije la correa

superior al anclaje para correa
superior, si está equipado.
Consulte las instrucciones del
asiento para niños y siga estos
pasos:

1.1. Halle el anclaje superior
para correa.

1.2. Coloque, fije y ajuste la
correa superior siguiendo
las instrucciones de su
asiento para niños y las
detalladas a
continuación:

. Si la posición que está
usando no tiene
apoyacabezas y está
usando una sola correa,
pase la correa por encima
del respaldo.

. Si la posición que está
usando no tiene
apoyacabezas y está
usando una correa doble,
pase la correa por encima
del respaldo.

. Si la posición que ha
escogido tiene un
apoyacabezas regulable y
está utilizando una correa
individual, alce el
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apoyacabezas y haga
pasar la correa por abajo,
entre las dos columnas que
lo sostienen.

. Si la posición que ha
escogido tiene un
apoyacabezas regulable y
está utilizando una correa
doble, levante el
apoyacabezas y haga
pasar la correa por abajo,
entre las dos columnas que
lo sostienen.

2. Asegúrese de que el gancho
superior del asiento para niños
esté completamente cerrado y
asegurado al anclaje superior.

Asegurar dispositivos de
sujeción para niños
Los asientos traseros son los más
adecuados para colocar un asiento
para niños. Consulte Dónde poner
el dispositivo de sujeción 0 97.

{ Peligro

NUNCA utilice un dispositivo de
sujeción infantil en un asiento
protegido con un AIRBAG
ACTIVADO delante del mismo; se
podría provocar la MUERTE o
GRAVES LESIONES AL NIÑO.

{ Peligro

Si se utiliza un asiento para niños
orientado hacia atrás en el
asiento del acompañante
delantero, hay que desactivar el
sistema de airbag para el
acompañante delantero. Esto
también se aplica a ciertos
asientos para niños orientados
hacia adelante, tal como se indica
en las tablas incluidas en este
manual.

Consulte Interruptor de encendido/
apagado de los airbags 0 89.

Si el asiento para niños usa una
correa superior, consulte en Dónde
poner el dispositivo de sujeción
0 97 las ubicaciones de los anclajes
superiores para correa.

No asegure un asiento para niños
en una posición sin un anclaje de
fijación superior si una ley local o
nacional requiere que esté anclada
la correa de fijación superior, o si
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las instrucciones entregadas con el
asiento para niños dicen que la
correa superior debe estar anclada.

Cuando se usa el cinturón tipo
cintura-banda toráxica para fijar el
asiento para niños en esta posición,
siga las instrucciones provistas con
el asiento para niños y las
instrucciones que siguen:

1. Ponga el dispositivo de
sujeción para niños sobre el
asiento.

2. Tome la lengüeta metálica y
pase las partes de cintura y de
hombro del cinturón de
seguridad del vehículo a través
de o alrededor del dispositivo
de fijación. En las instrucciones
del dispositivo de sujeción para
niños se le indicará cómo.

Mueva la placa de la traba
para ajustar el cinturón si es
necesario.

3. Empuje la lengüeta metálica
dentro de la hebilla hasta oír
un clic.

Coloque el botón de
desbloqueo de la hebilla,
alejado del asiento para niños,
de manera de poder abrir el
cinturón de seguridad
rápidamente en caso de
necesidad.

4. Extraiga la banda toráxica
completamente del retractor
para activar el bloqueo. Una
vez bloqueado el retractor, se
puede apretar el cinturón pero
no extraerlo del retractor.

5. Siga las instrucciones del
manual del propietario del
sistema de sujeción para niños
para ajustar y trabar el asiento
para niños usando el cinturón
de seguridad del vehículo.

6. Trate de extraer el cinturón del
retractor para verificar que el
retractor está bloqueado. Si el
retractor no está bloqueado,
repita los pasos 4 y 5.

7. Si el dispositivo de sujeción
para niños tiene una correa de
fijación superior, siga las
instrucciones del fabricante del

dispositivo en cuanto al uso de
la correa de fijación superior.
Consulte Sistemas ISOFIX de
sujeción para niños 0 102.

8. Antes de colocar un niño en el
dispositivo de sujeción para
niños, verifique que esté bien
asegurado en su lugar. Empuje
el dispositivo de sujeción para
niños y tire del mismo, en
distintas direcciones, para
verificar que esté asegurado.

Para remover el asiento para niños,
siga las instrucciones del manual
del propietario del asiento para
niños para destrabarlo. Desabroche
el cinturón de seguridad del
vehículo y deje que vuelva a la
posición de guardado. Si la correa
de fijación superior está fijada a un
anclaje de fijación superior,
desengánchela.
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Portaobjetos

Compartimentos portaobjetos
Compartimentos

portaobjetos . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Guantera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Portavasos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Portaobjetos de la consola

central . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

Equipamiento adicional
portaobjetos

Cubierta de carga . . . . . . . . . . . . 107
Elementos de sujeción de

carga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108
Red utilitaria . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

Sistema portaequipajes de
techo

Sistema de portaequipajes del
techo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

Compartimentos
portaobjetos

{ Advertencia

No guarde objetos pesados o
agudos en los compartimentos
portaobjetos. En un choque,
estos objetos podrían hacer que
se abra la tapa y lesionar a las
personas.

Guantera
Para abrir la guantera, levante la
palanca.

Portavasos
Hay dos portavasos en la consola
central. Los portavasos pueden
estar ubicados en los apoyabrazos
de los asientos de la segunda fila.
Para acceder, tire el apoyabrazos
hacia abajo.

Portaobjetos de la
consola central

Hay un espacio de almacenamiento
en la consola central; levante la
palanca al frente para abrirlo.
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Equipamiento
adicional portaobjetos

Cubierta de carga

{ Advertencia

Una cubierta de carga sin sujetar
podría golpear a las personas
durante una parada o giro
repentinos, o en caso de choque.
Guarde la cubierta de carga en
forma segura o retírela del
vehículo.

{ Advertencia

No coloque objetos sobre la
cubierta de carga. Las paradas o
giros repentinos pueden causar
que los objetos salgan
proyectados dentro del vehículo.
Usted u otras personas podrían
resultar lesionados.

Si está equipado, use la cubierta de
la carga para cubrir los objetos en la
parte trasera del vehículo.

Para desmontar la cubierta del
vehículo, tire de ambos extremos el
uno hacia el otro.

Para almacenar la cubierta de la
carga:

1. Presione los botones de
ambos extremos hasta que se
bloquee.

2. Inserte primero la parte
derecha de la cubierta de la
carga.
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3. Guárdela debajo del piso de

carga.

Para volver a colocarla, presione los
botones para desbloquear los
extremos de la cubierta.

Coloque cada uno de los extremos
de la cubierta en los agujeros detrás
del asiento trasero.

Elementos de sujeción de
carga

1. Redes de retención
2. Elementos de sujeción de

carga

El vehículo puede estar equipado
con dos elementos de sujeción de
carga y dos redes de retención en
el compartimiento trasero.

Red utilitaria
Este vehículo puede contar con una
red de conveniencia en la parte
trasera del vehículo. Sujétela a los
elementos de sujeción de carga
para almacenar pequeñas cargas.

No use la red para almacenar
cargas pesadas.

Sistema
portaequipajes de
techo

Sistema de
portaequipajes del techo

{ Advertencia

Si se lleva algo en la parte
superior del vehículo que es más
largo o más ancho que el
portaequipajes del techo - como
paneles, madera terciada o un
colchón - podría sufrir los efectos
del viento mientras se conduce el
vehículo. El elemento
transportado podría ser arrancado
violentamente, cosa que podría
causar una colisión y averiar el
vehículo. Jamás lleve algo más
largo o más ancho que el
portaequipajes del techo encima
del vehículo, a menos que esté
usando un portaequipajes
certificado por GM.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

Portaobjetos 109
Si está instalado, el portaequipajes
del techo se puede usar para llevar
carga. Para los portaequipajes del
techo que no cuentan con rieles
transversales, se pueden adquirir
como accesorios rieles
transversales certificados por GM.
Consulte con su concesionario.

Atención

Llevar en el portaequipajes del
techo una carga superior a 100
kg (220 lbs) o que sobresale por
los costados o la parte trasera del
vehículo, puede causarle daños a
éste. Coloque la carga de modo
que se apoye en forma uniforme
entre los rieles transversales,
asegurándose de sujetarla en
forma segura.

Para prevenir daños o pérdidas de
la carga durante la marcha,
compruebe que los rieles
transversales y la carga estén
sujetos en forma segura. La
colocación de carga en el
portaequipajes de techo eleva la
posición del centro de gravedad del
vehículo. Evite las altas
velocidades, los arranques
repentinos, los giros cerrados, el
frenado repentino o las maniobras
abruptas ya que puede perder el
control del vehículo. Si conduce una
larga distancia, por caminos
irregulares o a gran velocidad,
detenga ocasionalmente el vehículo

para asegurarse de que la carga
permanece en su sitio. No exceda
la capacidad máxima del vehículo
cuando lo cargue. Por más
información sobre capacidad del
vehículo y carga, vea Límites de
carga del vehículo 0 215.
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conductor (DIC) . . . . . . . . . . . . . 139
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Mensajes del vehículo . . . . . . . . 145
Mensajes acerca de la
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Mensajes relacionados a la

velocidad del vehículo . . . . . . 146

Personalización del vehículo
Personalización del

vehículo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147

Mandos

Ajuste del volante

Para ajustar el volante:

1. Tire de la palanca hacia abajo.

2. Mueva el volante hacia arriba o
abajo.

3. Tire del volante o empújelo
para acercarlo o alejarlo de
usted.

4. Tire de la palanca hacia arriba
para bloquear el volante en su
posición.

No ajuste el volante mientras
conduce.

Controles del volante

Si está equipado, algunos controles
de audio se pueden ajustar desde el
volante.

g : En los vehículos con sistema de
Bluetooth, pulse para interactuar
con estos sistemas. Vea Bluetooth
(Vista general) 0 181 o Bluetooth
(Controles del infoentretenimiento)
0 182.
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c : Pulse para rechazar una
llamada entrante o para
desconectar una llamada en curso.
Al no estar en una llamada, pulse
para silenciar o activar nuevamente
el sonido.

o o p : Pulse para ir al menú de
opciones anterior o siguiente.

w o x : Pulse para ir a la sección
siguiente o anterior.

V : Pulse para seleccionar una
opción del menú resaltada.

Los interruptores de favorito y
volumen están detrás del volante.

1. Favorite (Favorito): Con radio
como fuente, pulse para
seleccionar el favorito siguiente
o anterior. Con medios como
fuente, pulse para seleccionar
la canción siguiente o anterior.

2. Volume (Volumen): Pulse para
aumentar o disminuir el
volumen.

Bocina
Pulse a en el volante para hacer
sonar la bocina.

Limpia/lavaparabrisas

La palanca del limpia/lavaparabrisas
está en el costado de la columna de
la dirección. Con el encendido en

contacto o en ACC/ACCESORY
(ACCESORIO), mueva la palanca
del limpiaparabrisas para
seleccionar la velocidad del mismo.

HI : Para barridos rápidos.

LO : Para barridos lentos.

INT : Mueva la palanca a la posición
INT para barrer de forma
intermitente, luego mueva la banda
hacia arriba para barridos más
frecuentes o hacia abajo para
barridos menos frecuentes.

OFF : Use esto para apagar el
limpiaparabrisas.

1X : Para un único barrido, mueva
por un instante la palanca hacia
abajo. Para varios barridos,
mantenga bajada la palanca.
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Quite el hielo y la nieve de las
escobillas del limpiaparabrisas y del
parabrisas antes de usarlo. Si se
han congelado con el parabrisas,
deberá soltarlas o descongelarlas
con mucho cuidado. Las escobillas
dañadas deben ser reemplazadas.
Consulte Reemplazo de las
escobillas del limpiaparabrisas
0 319.

Mucha nieve o hielo pueden
sobrecargar el motor del
limpiaparabrisas. Si el motor del
limpiaparabrisas se recalienta, el
limpiaparabrisas se detiene hasta
que el motor se enfríe y el control
del limpiaparabrisas se apague.
Consulte Sobrecarga del sistema
eléctrico 0 325.

Estacionamiento del
limpiaparabrisas

Si se desconecta el encendido
mientras el limpiaparabrisas está en
LO, HI o INT, las escobillas se
detendrán inmediatamente.

Si luego se pone la palanca del
limpiaparabrisas en OFF
(APAGADO) antes de abrir la puerta

del conductor o dentro de los 10
minutos, las escobillas comenzarán
a funcionar nuevamente y se
moverán hacia la base del
parabrisas.

Si el encendido se desconecta
mientras el lavaparabrisas está en
funcionamiento, las escobillas
seguirán moviéndose hasta que
lleguen a la base del parabrisas.

Lavaparabrisas

f : Tire hacia sí de la palanca
del limpiaparabrisas para rociar
líquido lavaparabrisas y activar las
escobillas. Las escobillas
continuarán moviéndose hasta
soltar la palanca, o alcanzar el
máximo tiempo de lavado. Cuando
se suelta la palanca, pueden ocurrir
algunos barridos más dependiendo
de cuánto tiempo funcionó el
lavaparabrisas. Consulte en Líquido
limpiaparabrisas 0 313 información
sobre cómo llenar el depósito de
líquido lavaparabrisas.

{ Advertencia

Cuando la temperatura es inferior
a cero, no use el lavaparabrisas
hasta que se haya calentado el
parabrisas. De lo contrario, el
líquido lavaparabrisas podría
formar hielo sobre el parabrisas e
impedirle la visión.

Brazo del limpia/
lavaluneta trasera
El encendido debe estar en
contacto o en ACC/ACCESORY
(ACCESORIOS) para operar el
limpia/lavaluneta.
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Gire el extremo de la palanca del
limpiaparabrisas para accionar el
limpia/lavaluneta trasera.

OFF : Apaga el sistema.

INT : Barridos intermitentes.

ON : Barridos lentos.

1 : Empuje la palanca del
limpiaparabrisas hacia adelante
para pulverizar la luneta con líquido
limpiador. La palanca regresa
automáticamente a su posición
original cuando se suelta.

{ Advertencia

Cuando la temperatura es inferior
a cero, no use el lavaparabrisas
hasta que se haya calentado el
parabrisas. De lo contrario, el
líquido lavaparabrisas podría
formar hielo sobre el parabrisas e
impedirle la visión.

Protección del conjunto de brazo
de la escobilla del limpialuneta

Al usar un lavadero automático,
mueva el control del limpialuneta a
OFF (APAGADO) para desactivar el
limpialuneta. En algunos vehículos,
si la transmisión está en N (punto
muerto) y la velocidad del vehículo
es muy lenta, la escobilla del
lavaluneta regresa a la posición
baja automáticamente.

El limpiaparabrisas vuelve a
funcionar normalmente cuando la
transmisión ya no está en N (punto
muerto) o cuando se incrementó la
velocidad del vehículo.

Barrido durante la marcha atrás

Si el control del limpialuneta está
apagado, las escobillas traseras
barren continuamente de manera
automática cuando se coloca la
palanca de cambios en la posición
R (Marcha atrás), si el
limpiaparabrisas se encuentra
funcionando en la velocidad baja o
alta. Si el control del limpialuneta
está apagado, la palanca de
cambios está en R (Marcha atrás) y

el limpiaparabrisas está realizando
barridos por intervalos, el
limpialuneta realiza barridos por
intervalos automáticamente.

Esta función se puede activar o
desactivar. Consulte
Personalización del vehículo 0 147.

El depósito del líquido
lavaparabrisas se usa tanto para el
parabrisas como para la luneta
trasera. Revise el nivel del líquido
en el depósito si alguno de los dos
lavaparabrisas no funciona.
Consulte Líquido limpiaparabrisas
0 313.

Reloj
Radio base

Los controles del sistema de
infoentretenimiento se usan para
poner la hora y fecha a través del
sistema de menús. Consulte Manejo
0 169 para saber cómo usar el
sistema del menú.
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Establecer la Hora y fecha

1. Pulse { y luego toque
SETTINGS (AJUSTES).

2. Toque Hora y fecha, luego
Ajustar hora o Ajustar fecha.

3. Toque + o - para ajustar el
valor.

4. Toque Ro Qpara seleccionar
AM o PM, para el formato de
12 horas.

5. Toque 3 .

Configuración del formato de
12/24 horas

1. Pulse { y luego toque
SETTINGS (AJUSTES).

2. Toque Hora y fecha, luego
seleccione el formato 12h
o 24h.

3. Toque 3 .

Configuración del formato del
Mes y del Día

1. Pulse { y luego toque
SETTINGS (AJUSTES).

2. Toque Hora y fecha, luego
Ajustar formato de fecha.

3. Seleccione el formato DD/MM/
YYYY (día/mes/hora), MM/DD/
YYYY (mes/día/hora), o YYYY/
MM/DD (año/mes/día).

4. Toque 3 .

Uso de la radio de nivel
superior con los controles del
grupo central

Para establecer la hora o la fecha:

1. Seleccione Home Page
(Página inicial) y luego
seleccione AJUSTES.

2. Seleccione Fecha y Hora y
luego la función deseada.

3. Gire la perilla MENU (MENÚ/
SINTONIZAR) para aumentar o
reducir el valor.

4. Pulse la perilla MENU para ir al
valor siguiente. Luego de
seleccionar el último valor, el
sistema se actualiza y regresa
al menú de Ajustes. Pulse o

BACK (ATRÁS) para ir al
último menú y guardar los
cambios.

Para configurar la visualización del
reloj:

1. Seleccione AJUSTES en la
Página inicial, luego seleccione
Fecha y Hora.

2. Seleccione Mostrar reloj.

3. Gire la perilla MENU a Off
(Apagar) u On (Encender).

4. Pulse la perilla MENU (MENÚ/
SINTONIZAR) para
seleccionar.

Pulse o BACK (ATRÁS) para ir al
último menú y guardar los cambios.

Uso de la radio de nivel
superior con los controles de
la pantalla del
infoentretenimiento

Los controles del sistema de
infoentretenimiento se usan para
poner la hora y fecha a través del
sistema de menús. Consulte "Uso
del sistema" en "Introducción" en el
manual del infoentretenimiento.
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Para ajustar la hora:

1. Toque AJUSTES en la Página
inicial, luego toque Fecha
y Hora.

2. Toque Ajustar hora y toque «
o ª para subir o bajar las
horas y los minutos y cambiar
entre AM y PM. Toque 12-24 h
para mostrar el reloj con el
formato de 12 o 24 horas.

3. Toque } para volver al menú
anterior.

Para ajustar la fecha:

1. Toque AJUSTES en la Página
inicial, luego toque Fecha
y Hora.

2. Toque Ajustar fecha y toque
« o ª para subir o bajar el
mes, el día o el año.

3. Toque } para volver al menú
anterior.

Para configurar la visualización del
reloj:

1. Toque AJUSTES y toque
Fecha y Hora.

2. Toque Mostrar reloj y toque
DESACTIVADO o ACTIVADO
para encender o apagar el
reloj.

3. Toque } para volver al menú
anterior.

Los ajustes del reloj también se
pueden acceder tocando la
visualización de la hora y luego
tocando Set (Establecer).

Tomacorrientes
El vehículo cuenta con tres tomas
de corriente para accesorios de 12
voltios que se pueden usar para
enchufar equipos eléctricos, como
teléfonos móviles o reproductores
de MP3.

Hay tomas de corriente:

. En la consola central, debajo del
sistema de control de la
climatización.

. En la parte trasera de la consola
central del piso.

. En el área de carga trasera.

Para usar el toma, retire la tapa.

Atención

Dejar equipos eléctricos
conectados durante un período
de tiempo prolongado mientras el
vehículo está apagado agotará la
batería. Desconecte siempre los
equipos eléctricos cuando no los
esté usando y no conecte
equipos que sobrepasen el límite
máximo de 20 amperios.

{ Advertencia

El tomacorriente del área de
carga trasera siempre recibe
suministro eléctrico. No deje
ningún equipo eléctrico
enchufado cuando el vehículo no
está en uso ya que se puede
producir un incendio en el
vehículo, provocando heridas o
incluso la muerte.
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Ciertos enchufes de accesorios
pueden ser incompatibles con el
toma de tensión para accesorios y
podrían sobrecargar al vehículo y a
los fusibles del adaptador. Si se
presenta un problema, contacte a
su concesionario.

Al agregar equipos eléctricos, no
deje de cumplir con las
instrucciones de instalación
adecuada que vienen con el equipo.
Consulte Equipos eléctricos
agregados 0 290.

Atención

Colgar equipos pesados del
tomacorriente puede causar
averías que no cubre la garantía
del vehículo. Los tomacorrientes
están diseñados solo para los
enchufes de accesorios, como los
cargadores de teléfonos
celulares.

Carga inductiva
Si está equipado, el vehículo cuenta
con una cavidad de carga
inalámbrica en el apoyabrazos de la
consola central. El sistema funciona
a 145 kHz y carga
inalámbricamente un dispositivo
móvil compatible con PMA o Qi. La
potencia de salida del sistema
permite cargar a hasta 1 A (5 W),
según lo solicite el dispositivo móvil
compatible.

Para comprobar la compatibilidad
de un teléfono u otro dispositivo,
consulte con su concesionario para
mayores detalles.

{ Advertencia

La carga inalámbrica puede
afectar el funcionamiento de un
marcapasos implantado o de
otros dispositivos médicos.
Si usted tiene uno, se
recomienda que consulte a su
médico antes de usar el sistema
de carga inalámbrica.

El vehículo debe estar encendido,
en ACC/ACCESORY
(ACCESORIO), o la alimentación
retenida para accesorios (RAP)
debe estar activa. La función de
carga inalámbrica puede no indicar
correctamente que está cargando
cuando el vehículo está en RAP.
Consulte Alimentación de
accesorios retenida (RAP) 0 225.

La temperatura de funcionamiento
es de entre -20 °C (-4 °F) a 60 °C
(140 °F) para el sistema de carga y
de entre 0 °C (32 °F) a 35 °C
(95 °F) para el teléfono.

{ Advertencia

Retire todos los objetos de la
plataforma de carga antes de
cargar su dispositivo móvil. Los
objetos, tales como monedas,
llaves, anillos, clips o tarjetas,
que se encuentren entre el
teléfono y la plataforma de carga
se calentarán mucho. En el raro
caso que el sistema de carga no

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

detecte un objeto, y que el objeto
quede entre el teléfono y el
cargador, retire el teléfono y deje
que el objeto se enfríe antes de
retirarlo de la plataforma de
carga, para evitar quemaduras.

Para cargar un dispositivo móvil:

1. Retire todos los objetos de la
plataforma de carga.
El sistema puede no cargar si

hay algún objeto entre el
dispositivo móvil y la
plataforma de carga.

2. Coloque el dispositivo móvil
mirando hacia arriba en la
plataforma de carga alineado
contra la parte trasera de la
cavidad.

3. Aparece $en el V en la
pantalla del
infoentretenimiento. De esta
forma se indica que el
dispositivo móvil está
correctamente colocado y se
está cargando.

Si $no aparece en la pantalla del
infoentretenimiento:

1. Retire el dispositivo móvil de la
plataforma de carga y espere
tres segundos.

2. Gire el dispositivo móvil 180
grados antes de colocarlo/
alinearlo nuevamente sobre la
plataforma.

Encendedor de cigarrillos
Si está equipado, hay un
encendedor en la consola central,
debajo del sistema de climatización.

Para usar el encendedor, empújelo
completamente hacia adentro y
suéltelo. Cuando esté listo, saldrá
por sí mismo.

Atención

Si sujeta el encendedor hacia
abajo mientras se calienta, no
permite que el mismo se suelte y
se retire del elemento calentador
una vez que esté caliente. Se
puede causar un daño por
recalentamiento en el encendedor
o en el elemento calentador,
o puede quemarse un fusible. No
sujete el encendedor mientras se
está calentando.

Ceniceros
Si está equipado, el cenicero está
en el portavasos de la consola
central.
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Atención

Si se colocan papeles, fósforos u
otros objetos inflamables en el
cenicero, los cigarrillos calientes
u otros materiales humeantes
pueden encenderlos y podrían
dañar el vehículo. Nunca coloque
objetos inflamables en el
cenicero.

Para retirar el cenicero, tírelo para
sacarlo del portavasos. Vuelva a
empujarlo hacia abajo para
asegurarse de que quede fijo.

Indicadores de
advertencia,
medidores e
indicadores
Los medidores y las luces de
advertencia pueden señalar que
algo falla antes de que se torne un
problema lo suficientemente grave
como para que su reparación o
reemplazo tenga un costo alto. Se
podrían evitar lesiones prestando
atención a los medidores y a las
luces de advertencia.

Algunas luces de advertencia se
encienden brevemente cuando se
arranca el motor para indicar que
están funcionando. Cuando una de
las luces de advertencia se
enciende y permanece encendida
mientras conduce, o cuando uno de
los medidores indica que puede
haber un problema, lea la sección
que explica qué hacer. Esperar
antes de realizar reparaciones
puede resultar caro y hasta
peligroso.
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Cuadro de instrumentos

Cuadro de gama básica
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Cuadro de gama alta
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Cuadro de instrumentos para diesel
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Menú del cuadro (Gama alta)

Hay un área de visualización
interactiva en el centro del cuadro
de instrumentos.

Use el control derecho del volante
para abrir y desplazarse por los
distintos ítems y visualizaciones.

Pulse o para acceder a las

aplicaciones del cuadro. Use w
o x para desplazarse por la lista de
aplicaciones disponibles. No todas
las aplicaciones están disponibles
en todos los vehículos.

. Info App (Aplicación de
información). Aquí es donde se
puede ver las visualizaciones
seleccionadas del centro de
información para el conductor
(DIC). Consulte Centro de
información del conductor (DIC)
0 139.

. Audio

. Teléfono

. Navegación

. Opciones

Audio

Pulse V para seleccionar la
aplicación de Audio, luego pulse p
para ingresar al menú de Audio. En
el menú de Audio, busque música,
seleccione entre las favoritas,
o cambie la fuente de audio. Use w
o x para cambiar la emisora o para
ir a la pista siguiente o anterior.

Teléfono

Pulse V para seleccionar la
aplicación de Phone (Teléfono),
luego pulse p para ingresar al

menú de Phone (Teléfono). En el
menú de Phone (Teléfono), si no
hay ningún teléfono activo, vea las
llamadas recientes, o desplácese
por los contactos. Si hay una
llamada activa, silencie el teléfono o
cambie a la operación con el
aparato telefónico.

Navegación

Pulse V para seleccionar la
aplicación de Navigation
(Navegación), luego pulse p para
ingresar al menú de Navigation
(Navegación). Si no hay ninguna
ruta activa, puede reanudar la
última ruta y activar o desactivar las
indicaciones por voz. Si hay una
ruta activa, pulse V para cancelar o
reanudar la indicación de ruta o
activar o desactivar las indicaciones
por voz.

Opciones

Pulse V para seleccionar la
aplicación de Options (Opciones),
luego pulse p para ingresar al
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menú de Options (Opciones). Use
w o x para desplazarse por los
ítems del menú Options (Opciones).

Info Pages (Páginas de
información) : Pulse p mientras se
muestra Info Pages (Páginas de
información) para ingresar al menú
de Info Pages (Páginas de
información) y seleccionar los ítems
a mostrar en Info App (Aplicación
de información). Consulte Centro de
información del conductor (DIC)
0 139.

Tracción y estabilidad : Pulse p
para ingresar al menú Traction and
Stability (Tracción y estabilidad).
Para activar o desactivar el sistema
de control de la tracción (TCS), elija
Traction (Tracción). Para activar o
desactivar el StabiliTrak, elija
Stability (Estabilidad). Consulte
Control de tracción/Control
electrónico de estabilidad 0 246.

Speed Warning (Advertencia de
velocidad) : La visualización de
advertencia de velocidad permite al
conductor establecer una velocidad
que no desea sobrepasar. Para

establecer la advertencia de
velocidad, pulse p cuando se
muestre la visualización de Speed
Warning (Advertencia de velocidad).

Pulse w o x para ajustar el valor.
Pulse V para establecer la
velocidad.

Una vez que se establece la
velocidad, esta función se puede
desactivar pulsando V mientras se
visualiza esta página. Si se excede
el límite de velocidad seleccionado,
suena una campanilla y emerge una
advertencia.

Velocímetro
El velocímetro muestra la velocidad
del vehículo en kilómetros por hora
(km/h) o en millas por hora (mph).

Odómetro
El odómetro muestra la distancia
que se ha conducido, en kilómetros
o en millas.

Cuentakilómetros parcial
El odómetro parcial indica cuánto
ha recorrido el vehículo desde la
última vez que se reinició el
odómetro parcial.

Se accede al cuentakilómetros
parcial y se lo reinicia por el centro
de información del conductor (DIC).
Consulte Centro de información del
conductor (DIC) 0 139.

Tacómetro
El tacómetro muestra el régimen del
motor en revoluciones por
minuto (rpm).

Atención

Si el motor se hace marchar a
rpm correspondientes a la zona
de advertencia que aparece en el
extremo superior del tacómetro,
podría dañarse el vehículo y el
daño no será cubierto por la
garantía del vehículo. No haga

(Continuación)



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

Instrumentos y controles 125

Atención (Continuación)

marchar el motor a rpm
correspondientes a la zona de
advertencia.

Indicador de combustible

Se muestra la gama alta. La gama
básica es similar.

Con el encendido en contacto, el
indicador de combustible indica
aproximadamente cuánto
combustible queda en el tanque.

Una flecha en el indicador de
combustible señala de qué lado del
vehículo está la puerta del tanque.

Cuando el indicador se acerca al
punto de vacío, se enciende el
indicador de nivel de combustible
bajo. Queda una pequeña cantidad
de combustible, pero se debería
cargar el tanque de combustible
pronto.

Ciertas cosas que algunos
propietarios preguntan. Ninguna de
ellas muestra un problema con el
indicador de combustible:

. En la estación de servicio, el
surtidor de combustible se corta
antes de que el medidor señale
lleno.

. Es necesario llenar un poco más
o menos de lo que señalaba el
indicador de combustible. Por
ejemplo, el indicador señala que
el tanque está medio lleno, pero
realmente se necesita un poco
más o menos de la mitad de la
capacidad para llenar el tanque.

. El medidor se mueve un poco al
dar vuelta en una esquina o al
acelerar.

. Al medidor le toma unos
segundos estabilizarse después
de que se conecta el encendido,
y regresa a "vacío" cuando se
desconecta el encendido.

Sensor de temperatura
del refrigerante del motor

Se muestra la gama alta. La gama
básica es similar.

Este indicador muestra la
temperatura del refrigerante del
motor.
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Si la aguja se mueve hacia el área
de advertencia en el extremo
superior del medidor, el motor está
demasiado caliente.

Si el refrigerante del motor se ha
recalentado y se viene usando el
vehículo en condiciones de
conducción normales, salga del
camino, detenga el vehículo y
apague el motor lo más pronto
posible. Consulte Recalentamiento
del motor 0 311.

Avisos de cinturón de
seguridad
Luz recordatoria de cinturón
de seguridad del conductor

En el cuadro de instrumentos hay
una luz de aviso de cinturón de
seguridad del conductor.

Cuando arranca el vehículo, esta
luz parpadea y puede sonar una
campanilla para recordar al
conductor que se abroche el
cinturón de seguridad. Luego la luz
queda encendida permanentemente
hasta que se abrochan los
cinturones. Este ciclo puede
repetirse varias veces si el
conductor sigue sin ajustarse el
cinturón, o lo abre nuevamente,
mientras el vehículo está en
movimiento.

Si el cinturón de seguridad del
conductor está abrochado, el
indicador de control no se enciende
y la campanilla no suena.

Luz recordatoria de cinturón
de seguridad del pasajero

Puede que el vehículo también
cuente con una luz recordatoria de
cinturón de seguridad del
acompañante.

Cuando arranca el vehículo, esta
luz parpadea y puede sonar una
campanilla para recordar a los
pasajeros que se abrochen el
cinturón de seguridad. Luego la luz
queda encendida permanentemente
hasta que se abrochan los
cinturones.

Este ciclo se repite varias veces si
el acompañante sigue sin ajustarse
el cinturón, o lo desabrocha
nuevamente, mientras el vehículo
está en movimiento.

Si el cinturón de seguridad del
acompañante delantero está
abrochado, la luz indicadora no se
enciende y la campanilla no suena.

La luz del indicador y la campanilla
de aviso del cinturón de seguridad
del pasajero pueden activarse si se
coloca un objeto en el asiento, tal
como un portafolio, cartera, bolsa
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de compras, computadora portátil u
otro dispositivo electrónico. Para
apagar el aviso y/o la campanilla,
retire el objeto del asiento o
abroche el cinturón de seguridad.

Luz recordatoria del cinturón
de seguridad de los pasajeros
de la segunda fila (Cuadro de
gama básica)

El monitoreo de uso del cinturón de
seguridad de los asientos de la
segunda fila se representa con un
símbolo en el centro de información
para el conductor (DIC) que indica
el estado de los cinturones de
seguridad. Cuando arranca el
vehículo, se encienden tres
símbolos de cinturón de seguridad y
permanecen encendidos varios
segundos en el cuadro de

instrumentos para avisar al
conductor que hay pasajeros que se
deben ajustar los cinturones.

Si el cinturón de seguridad no está
abrochado inicialmente, el cuadro
de instrumentos muestra un símbolo
de cinturón de seguridad gris.
Mientras se mueve el vehículo,
si un pasajero de la segunda fila
que tenía el cinturón abrochado, lo
desabrocha, el símbolo
correspondiente de cinturón de
seguridad se mostrará y puede que
suene una campanilla.

Luz recordatoria del cinturón
de seguridad de los pasajeros
de la segunda fila (Cuadro de
gama alta)

El monitoreo de uso del cinturón de
seguridad de los asientos de la
segunda fila se representa con un

símbolo de color en el centro de
información para el conductor (DIC)
que indica el estado de los
cinturones de seguridad. Cuando
arranca el vehículo, se encienden
tres símbolos de cinturón de
seguridad y permanecen
encendidos varios segundos en el
cuadro de instrumentos para avisar
al conductor que hay pasajeros que
se deben ajustar los cinturones.
Una vez que esté abrochado el
cinturón de seguridad del pasajero,
el símbolo de cinturón
correspondiente en el cuadro de
instrumentos cambia a verde. Si el
cinturón de seguridad no está
abrochado inicialmente, el cuadro
de instrumentos muestra un símbolo
de cinturón de seguridad gris.
Mientras se mueve el vehículo,
si un pasajero de la segunda fila
que tenía el cinturón abrochado, lo
desabrocha, el símbolo
correspondiente de cinturón de
seguridad cambia a rojo destellante
y puede que suene una campanilla.
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Luz de alistamiento del
airbag
Esta luz indica si hay un problema
eléctrico en el sistema de airbag. La
comprobación del sistema incluye
sensor(es) de airbag, pretensores,
módulos de airbag, cableado y
módulo de diagnóstico y detección
de choque. Por más información
sobre el sistema de airbag, vea
Sistema de airbags 0 83.

La luz de airbag listo se enciende
durante algunos segundos cuando
el vehículo arranca. Si en ese
momento no se enciende la luz,
haga que se repare
inmediatamente.

{ Advertencia

Si la luz de airbag sigue
encendida después de arrancar el
vehículo, o se enciende mientras
conduce, es posible que el
sistema de airbag no funcione
correctamente. Los airbags del
vehículo podrían no inflarse en
caso de una colisión, o incluso
podrían inflarse sin una colisión.
Para evitar lesiones, haga revisar
su vehículo de inmediato.

Si hay un problema con el sistema
de airbags, también puede que se
muestre un mensaje en el centro de
información del conductor (DIC).

Luz de airbag activado/
desactivado

Si el vehículo tiene un interruptor
que activa/desactiva el airbag, tiene
también un indicador de estado de
airbag de acompañante ubicado en
la consola superior.

Si se encienden ON y 9 en la
consola superior por unos 60
segundos luego de haber puesto en
contacto el encendido, el airbag del
acompañante delantero se inflará
en caso de una colisión.

Si ambas luces indicadoras de
estado se encienden al mismo
tiempo, hay una falla en el sistema.
El estado del sistema no es
discernible; por lo tanto, no se
permite ningún ocupante en el
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asiento del acompañante delantero.
Contacte a su concesionario
inmediatamente.

Consulte inmediatamente con su
concesionario si no se encienden
ninguno de los dos indicadores de
estado.

Cambie el estado del airbag solo
cuando el vehículo esté detenido
con el encendido desconectado.

El estado se mantiene hasta el
próximo cambio.

Consulte Interruptor de encendido/
apagado de los airbags 0 89.

Indicador del sistema de
carga

El indicador del sistema de carga se
enciende un instante cuando se
conecta el encendido, pero el motor

no está en marcha, como
comprobación de que el indicador
funciona. El indicador se apaga
cuando arranca el motor. Si no lo
hace, lleve el vehículo a su
concesionario para servicio.

Si el indicador permanece
encendido, o si se enciende
mientras conduce, puede haber un
problema con el sistema de carga
eléctrico. Hágalo revisar por su
concesionario. Conducir mientras el
indicador permanece encendido
podría agotar la batería.

Cuando se enciende esta luz, el
centro de información del conductor
(DIC) también muestra un mensaje.

Si es necesario conducir una
distancia corta con el indicador
encendido, asegúrese de
desconectar todos los accesorios,
como la radio y el aire
acondicionado.

Luz indicadora de falla
(Luz indicadora de
necesidad de revisión del
motor)
Este indicador es parte del sistema
de diagnóstico del control de
emisiones del vehículo. Si la luz
permanece encendida cuando el
motor está funcionando, se ha
detectado una falla y el vehículo
puede necesitar servicio. La luz se
debería encender para mostrar que
el sistema está funcionando cuando
el encendido está en Service Mode
(Modo de servicio). Consulte
Posiciones del encendido 0 220.

Esta luz también puede encenderse
cuando el sistema detecta un
problema con el sistema de gestión
del líquido de escape diésel (DEF).
Consulte Líquido de escape diésel
0 230.
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Es frecuente que el sistema indique
las fallas de funcionamiento antes
de que se note algún problema.
Teniendo en cuenta el indicador y
realizando el servicio a tiempo
cuando se encienda puede prevenir
daños.

Atención

Si se sigue conduciendo el
vehículo con este indicador
encendido, el sistema de control
de emisiones puede estar
funcionando mal, puede disminuir
el ahorro de combustible y el
vehículo puede no funcionar
como debería. Esto podría
acarrear reparaciones costosas,
que pueden no estar cubiertas
por la garantía del vehículo.

Atención

Las modificaciones al motor, al
sistema de transmisión, escape,
admisión o combustible, o el uso
de neumáticos de reemplazo que
no cumplan con las
especificaciones originales puede
hacer que se encienda este
indicador. Esto podría acarrear
reparaciones costosas, que no
están cubiertas por la garantía
del vehículo. También podría
afectar la habilidad del vehículo
para aprobar la inspección de
emisiones/prueba de
mantenimiento. Consulte
Accesorios y modificaciones del
vehículo 0 293.

Indicador destellando (Motor a
gasolina solamente)

Si el indicador está destellando :
Se detectó una falla que podría
dañar el sistema de control de
emisiones y aumentar las emisiones
del vehículo. Puede ser necesario
hacer un diagnóstico y servicio.

Para prevenir daños, reduzca la
velocidad del vehículo y evite
acelerar bruscamente y pendientes
muy inclinadas. Si está arrastrando
un remolque, reduzca la cantidad
de carga transportada los antes
posible.

Si el indicador continúa
parpadeando, encuentre un lugar
seguro para estacionar el vehículo.
Apague el vehículo y espere no
menos de 10 segundos antes de
vuelva a arrancar el motor. Si la luz
sigue parpadeando, siga los
consejos a continuación y visite a
su concesionario para obtener
servicio a la brevedad.
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Indicador encendido
constantemente (Todos los
motores)

Si el indicador está encendido
permanentemente : Se detectó
una falla. Puede ser necesario
hacer un diagnóstico y servicio.

Revise lo siguiente:

. Si se ha cargado combustible al
vehículo usando el adaptador de
embudo para la boquilla del
tanque sin tapa, asegúrese de
haberlo retirado. Consulte
"Agregar combustible al tanque
con el bidón de gasolina portátil"
en Llenar el depósito
(Combustible) 0 278 o Llenar el
depósito (Diésel) 0 280.
El sistema de diagnóstico puede
detectar si el adaptador se ha
dejado colocado, lo que haría
que el combustible se evapore a
la atmósfera. Unos pocos viajes
con el adaptador quitado puede
apagar la luz.

. El combustible de baja calidad
puede hacer que el motor
funcione ineficientemente y
disminuir la maniobrabilidad, lo
que puede desaparecer cuando
se caliente el motor. Si le
sucede esto, cambie de marca
de combustible. Puede
necesitarse al menos un
depósito lleno del combustible
adecuado para apagar la luz.
Consulte Combustible
(Combustible) 0 269 o
Combustible para motores diesel
0 270.

Si el indicador permanece
encendido, consulte con su
concesionario.

Inspección de emisiones y
programas de mantenimiento

Si el vehículo requiere una
inspección de emisiones/prueba de
mantenimiento, el quipo de prueba
seguramente se conectará al
conector de datos del
vehículo (DLC).

El DLC está bajo el tablero de
instrumentos, a la izquierda del
volante. El conectar cualquier
equipo que no sea para realizar una
inspección de emisiones/prueba de
mantenimiento o para reparar el
vehículo puede afectar su
funcionamiento. Consulte Equipos
eléctricos agregados 0 290.
Consulte a su concesionario si
necesita asistencia.

El vehículo puede no pasar la
inspección si:

. El indicador está encendido
cuando el motor está
funcionando.

. La luz no se enciende cuando el
encendido está en Service Mode
(Modo de servicio).
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. Los sistemas críticos del control

de emisiones no se terminaros
de diagnosticar. Si sucede esto,
el vehículo puede no estar listo
para una inspección y puede
necesitar varios días de
funcionamiento normal antes de
que el sistema esté listo para
una inspección. Esto puede
pasar si se ha reemplazado o
agotado recientemente la
batería de 12 voltios, o si se ha
reparado recientemente el
vehículo.

Consulte con su concesionario si su
vehículo no pasa o no puede estar
listo para la prueba.

Luz de advertencia del
sistema de frenos
El sistema de frenos del vehículo
consta de dos circuitos hidráulicos.
Si uno de los circuitos no funciona,
el circuito restante todavía puede
detener al vehículo. Para obtener
un frenado normal, deben funcionar
ambos circuitos.

Si se enciende la luz de
advertencia, hay un problema con el
sistema de frenos. Haga revisar el
sistema de frenos inmediatamente.

Esta luz debe encenderse por un
instante cuando arranca el motor.
Si la luz no se enciende, haga que
la reparen para que esté lista para
advertirle si hay un problema.

Si la luz se enciende y permanece
encendida, hay un problema con los
frenos.

{ Advertencia

Si está encendida la luz de
advertencia del sistema de
frenos, es posible que el sistema
de frenos no funcione
correctamente. Conducir con la

(Continuación)

Advertencia (Continuación)

luz de advertencia del sistema de
frenos encendida puede llevar a
un choque. Si la luz sigue
encendida después de salir de la
carretera y detener el vehículo
cuidadosamente, haga remolcar
el vehículo al servicio.

Luz del freno de
estacionamiento eléctrico

Esta luz se enciende cuando se
aplica el freno de estacionamiento.
Si la luz continúa destellando una
vez soltado el freno de
estacionamiento, o mientras se
conduce, hay un problema en el
sistema del freno de
estacionamiento eléctrico o en otro
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sistema. También puede mostrarse
un mensaje en el centro de
información del conductor (DIC).

Si no se enciende la luz, o si sigue
parpadeando, consulte a su
concesionario.

Luz de reparar el freno
eléctrico de
estacionamiento (Último
modelo solamente)

Esta luz debe encenderse por un
instante cuando arranca el vehículo.
Si la luz no se enciende, haga que
la reparen para que esté lista para
advertirle si hay un problema.

Si esta luz permanece encendida,
lleve el vehículo a su concesionario
cuanto antes. Consulte la
información sobre el freno de
estacionamiento electrónico en

Freno de estacionamiento eléctrico
0 243. También puede mostrarse un
mensaje en el centro de información
del conductor (DIC).

Indicador de advertencia
del sistema antibloqueo
de frenos (ABS)

En los vehículos con el Sistema
antibloqueo de frenos (ABS), esta
luz se enciende por un instante
cuando arranca el motor.

Si la luz no se enciende, haga que
la arreglen para que esté lista para
advertirle si hay un problema.

Si se enciende la luz del ABS y se
mantiene encendida mientras se
conduce, deténgase cuanto antes y
desconecte el encendido. Arranque
el motor nuevamente para
restablecer el sistema. Si la luz

permanece encendida luego de
conducir a una velocidad superior a
los 20 km/h (13 mph), consulte con
su concesionario para realizar un
servicio. También puede sonar una
campanilla cuando la luz se
enciende fija.

Si no se encendió la luz de
advertencia común del sistema de
frenos, el vehículo todavía tiene
frenos pero sin función antibloqueo.
Si también está encendida la luz de
advertencia común del sistema de
frenos, el vehículo no tiene frenos
antibloqueo y hay un problema en
los frenos comunes. Consulte Luz
de advertencia del sistema de
frenos 0 132.

Luz del modo remolque/
acoplado
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En vehículos con la característica
del modo de remolque/acarreo, esta
luz se enciende cuando se activa el
modo de remolque/acarreo.

Consulte Modo grúa/remolque
0 240.

Luz de control de
descenso en pendientes

Si está equipado, la luz del control
de descenso en pendientes se
enciende cuando el sistema está
listo para su uso. Cuando la luz
destella, el sistema está activo.

Consulte Control de descenso en
pendientes (HDC) 0 250.

Luz de la asistencia para
mantener el carril (LKA)

Esta luz se muestra en verde si el
LKA está habilitado para asistir.

El LKA puede asistir girando
levemente el volante si el vehículo
se acerca a una demarcación de
carril detectada teniendo la luz de
giro hacia esa dirección apagada.
La luz del LKA se enciende en color
ámbar.

Esta luz es color ámbar y destella
para ofrecer una alerta de la
advertencia por salida del carril
(LDW), indicando que se ha
cruzado la demarcación del carril.

Consulte Asistencia para mantener
el carril (LKA) 0 267.

Indicador de vehículo
adelante

Si está equipado, este indicador
aparecerá verde cuando se detecta
un vehículo adelante.

Consulte Sistema de alerta de
colisión frontal (FCA) 0 260.

Luz de tracción
desactivada
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Esta luz se enciende brevemente al
arrancar el motor. Si no lo hace,
lleve el vehículo a su concesionario
para servicio. Si el sistema funciona
normalmente, el indicador se apaga.

La luz de tracción desactivada se
enciende cuando el sistema de
control de la tracción (TCS) se
desactiva en el centro de
información para el conductor (DIC).

Esta luz y la luz OFF de StabiliTrak
se encienden cuando StabiliTrak
está desactivado.

Si el TCS está desactivado, se
limita la velocidad de las ruedas
cuando sea necesario para evitar
daños en la unidad motriz. Ajuste su
conducción a ello.

Consulte Control de tracción/Control
electrónico de estabilidad 0 246.

Indicador StabiliTrak
desactivado

Esta luz se enciende por un instante
al arrancar el vehículo. Si no lo
hace, lleve el vehículo a su
concesionario para servicio.

Esta luz se enciende cuando
StabiliTrak está desactivado.
Si StabiliTrak está desactivado,
también está desactivado el sistema
de control de tracción (TCS).

Si StabiliTrak y TCS están
desactivados, el sistema no ayuda a
controlar al vehículo. Active los
sistemas TCS y StabiliTrak, y la luz
de advertencia se apagará.

Consulte Control de tracción/Control
electrónico de estabilidad 0 246.

Indicador del sistema de
control de tracción (TCS)/
StabiliTrak

Se enciende brevemente la luz
cuando arranca el motor.

Si la luz no se enciende, lleve el
vehículo a su concesionario para
servicio. Si el sistema funciona
normalmente, el indicador se apaga.

Si la luz está encendida y no
parpadea, el TCS y quizás el
sistema StabiliTrak han sido
desactivados. Puede mostrarse un
mensaje en el centro de información
para el conductor (DIC). Vea los
mensajes del DIC para saber qué
función o funciones ya no trabajan,
y si el vehículo necesita servicio.
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Si la luz está encendida y parpadea,
el TCS y/o el sistema StabiliTrak
están funcionando activamente.

Consulte Control de tracción/Control
electrónico de estabilidad 0 246.

Luz indicadora de espera
para arrancar

En los motores diésel, el indicador
de "espere para arrancar" muestra
que el motor está funcionando
correctamente e indica cuándo se
puede arrancar el motor.

El sistema de bujía de
calentamiento rápido hace que el
indicador de "espere para arrancar"
permanezca encendido por un
tiempo más corto que la mayoría de
los motores diésel.

Consulte Arranque del motor 0 222
para más información.

Luz de presión de
neumáticos

En los vehículos con el Sistema de
monitoreo de la presión de los
neumáticos (TPMS), esta luz se
enciende por un instante cuando
arranca el motor. Da información
sobre presiones de neumáticos y
el TPMS.

Luz encendida permanentemente

Esto indica que uno o más de los
neumáticos está significativamente
desinflado.

Puede que también aparezca un
mensaje sobre presión de
neumáticos en el Centro de
información del conductor (DIC).
Deténgase lo más pronto posible e
infle los neumáticos a la presión

indicada en la placa de información
de neumáticos y carga. Consulte
Presión de los neumáticos 0 337.

Cuando la luz parpadea primero y
después queda encendida
permanentemente

Si la luz parpadea durante
aproximadamente un minuto y luego
queda encendida, puede que hay
un problema en el TPMS. Si no se
corrige el problema, la luz se
encenderá en cada ciclo de
encendido. Consulte
Funcionamiento del monitor de
presión de los neumáticos 0 339.

Indicador de presión de
aceite del motor

Atención

Un mantenimiento incorrecto del
aceite del motor puede dañar el
motor. También conducir con el
aceite del motor bajo puede
dañar el motor. Las reparaciones

(Continuación)
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Atención (Continuación)

no serían cubiertas por la
garantía del vehículo. Compruebe
el nivel de aceite a la brevedad
posible. Agregue aceite de ser
necesario, pero si el nivel de
aceite está dentro del intervalo de
trabajo y la presión de aceite
sigue siendo baja, lleve el
vehículo a servicio. Cumpla
siempre el cronograma de
mantenimiento para cambios de
aceite de motor.

Esta luz debe encenderse
brevemente cuando arranca el
motor. Si no se enciende, lleve el
vehículo a su concesionario para
servicio.

Si la luz se enciende y queda
encendida, ello significa que el
aceite no está fluyendo
correctamente a través del motor.
El vehículo podría tener poco
aceite, y también tener algún otro
problema del sistema. Consulte a
su concesionario.

Indicador de advertencia
de combustible bajo
(Nivel base)

Esta luz se enciende por unos
segundos cuando se conecta el
encendido, a modo de indicación de
que funciona. Si no se enciende,
hágala reparar.

La luz indicadora de bajo nivel de
combustible se enciende y suena
una campanilla cuando el vehículo
tiene poco combustible. La luz se
apaga cuando se carga combustible
al tanque.

Indicador de advertencia
de combustible bajo
(Gama alta)

Esta luz está cerca del medidor de
combustible y se enciende un
instante cuando se conecta el
encendido, para comprobar que
está funcionando.
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También se enciende cuando el
tanque de combustible tiene poco
combustible. La luz se apaga
cuando se carga combustible. Si no
lo hace, lleve el vehículo a servicio.

Luz de advertencia del
líquido de escape
diésel (DEF)

Este indicador, un mensaje en el
centro de información para el
conductor (DIC) y una campanilla
se activan cuando hay un problema
con el DEF.

Si no se corrige el problema con el
DEF, el indicador continúa
destellando. La velocidad del
vehículo también podría limitarse.
Consulte Líquido de escape diésel
0 230.

Luz de seguridad

Esta luz de seguridad debe
encenderse brevemente cuando
arranca el motor. Si no se enciende,
lleve el vehículo a su concesionario
para servicio. Si el sistema funciona
normalmente, el indicador se apaga.

Si la luz se enciende y el motor no
arranca, es posible que haya un
problema en el sistema antirrobo.
Consulte Funcionamiento del
inmovilizador 0 52.

Indicador de luz alta
encendida

Esta luz se enciende cuando se
están usando las luces altas de los
faros. Consulte Cambiador de luz
alta/baja de los faros 0 158.

Luz del IntelliBeam ®

Esta luz se enciende cuando el
sistema de IntelliBeam, si está
equipado, está activado. Consulte
Llave de las luces 0 156.
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Indicador de las luces
antiniebla delanteras

El indicador de los faros antiniebla
se enciende cuando los faros
antiniebla están en uso.

El indicador se apaga cuando se
apagan los faros antiniebla. Para
más información, consulte Faros
antiniebla 0 161.

Recordatorio de luces
encendidas

En vehículos con luz recordatoria
de faros encendidos, se enciende
cuando las luces están en uso.

Indicador de control de
crucero

En los vehículos con control de
velocidad crucero, esta luz
indicadora se enciende con luz
blanca cuando el control de
velocidad crucero está habilitado y
listo, y cambia a verde cuando el
control de velocidad crucero está
habilitado y activo.

La luz se apaga cuando se apaga el
control de velocidad crucero.
Consulte Control de crucero 0 251.

Mensajes de
información

Centro de información
del conductor (DIC)
Las visualizaciones del DIC se
muestran en el centro del cuadro de
instrumentos en la aplicación de
información. Consulte Cuadro de
instrumentos 0 120. Las
visualizaciones muestran el estado
de muchos sistemas del vehículo.

w o x : Pulse para subir o bajar
por la lista.
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o o p : Pulse para moverse por
las zonas de visualización
interactiva en el cuadro.

V : Pulse para abrir un menú o
seleccionar un ítem de un menú.
Mantenga pulsado para restablecer
valores en ciertas pantallas.

DIC de gama básica

Use o o p para elegir los menús
de Trip (Viaje), Vehicle (Vehículo) o
Eco. Use w o x para desplazarse
por los ítems de cada menú.

Elementos del menú Trip/Fuel
(Viaje/Combustible) (TRIP) (VIAJE)

Speed (Velocidad) : Muestra cuan
rápido se está desplazando el
vehículo en kilómetros por hora
(km/h) o en millas por hora (mph).
El velocímetro no se puede
restablecer.

Trip 1 (Viaje 1) o Trip 2 (Viaje 2),
Ahorro medio de combustible :
Muestra la distancia recorrida, sea
en kilómetros (km) o millas (mi),
desde la última vez que se
restableció el cuentakilómetros

parcial. El cuentakilómetros parcial
se puede restablecer a cero
manteniendo pulsado el botón V
mientras se muestra la información
del cuentakilómetros parcial.

También muestra la cantidad media
aproximada de litros por 100
kilómetros(L/100 km) o millas por
galón (mpg). Este número se basa
en la cantidad de L/100 km (mpg)
registrado desde la última vez que
se puso a cero este elemento del
menú. Este número solo refleja el
promedio aproximado de ahorro de
combustible del vehículo en este
mismo instante, y cambiará a
medida que cambien las
condiciones de conducción.
Restablezca el consumo medio
pulsando V cuando se está
visualizando.

Autonomía del combustible :
Muestra la distancia aproximada
que el vehículo puede recorrer sin
cargar combustible. El cálculo de la
autonomía del combustible se basa
en el promedio de consumo de
combustible del vehículo en el
registro de conducción reciente y la

cantidad de combustible remanente
en el depósito. La autonomía del
combustible no se puede
restablecer.

Velocidad media del vehículo :
Muestra la velocidad media del
vehículo en kilómetros por hora (km/
h) o millas por hora (mph). Este
promedio se basa en las distintas
velocidades del vehículo registradas
desde la última vez que se
restableció. Restablezca la
velocidad promedio pulsando V
cuando se está visualizando.

Timer (Cronómetro) : Para iniciar
el temporizador, pulse V mientras
se muestra el temporizador. La
pantalla también mostrará la
cantidad de tiempo que ha pasado
desde que el temporizador se
reinició, sin incluir los intervalos en
que el encendido esté
desconectado. El tiempo seguirá
contándose mientras que el
encendido esté conectado, aun
cuando se esté mostrando otra
lectura en el DIC. El temporizador
registrará hasta 99 horas, 59
minutos y 59 segundos (99:59:59),
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tras lo cual volverá a tomar el valor
de cero. Para detener el
temporizador, pulse V brevemente
mientras se muestra el
temporizador. Para restablecer el
temporizador a cero, mantenga
pulsado V.

Pantalla en blanco : No muestra
información.

Elementos del Vehicle Information
Menu (Menú de información del
vehículo) (VEHICLE) (VEHÍCULO)

Speed Warning (Advertencia de
velocidad) : Esta pantalla se usa
para establecer la velocidad del
vehículo a la cual suena la
campanilla de advertencia de
velocidad y se muestra el alerta. La
velocidad se puede ajustar
pulsando V mientras se muestra la
pantalla de advertencia de
velocidad.

Vida útil restante del aceite :
Presenta una estimación de la vida
útil restante del aceite. Si aparece
REMAINING OIL LIFE 99% (VIDA

ÚTIL REMANENTE DEL ACEITE
99%), esto significa que queda el
99% de la vida útil actual del aceite.

Cuando la vida útil restante del
aceite es baja, aparece el mensaje
CHANGE ENGINE OIL SOON
(CAMBIAR ACEITE DEL MOTOR
PRONTO) en la pantalla. El aceite
debe cambiarse lo antes posible.
Consulte Aceite del motor 0 299.
Además del sistema de vida útil del
aceite del motor que monitorea la
vida útil del aceite, se recomienda
realizar mantenimiento adicional.
Consulte Mantenimiento
programado 0 380.

La visualización de vida útil del
aceite debe ponerse a cero
después de cada cambio de aceite.
No ponga a cero accidentalmente la
visualización de vida útil del aceite
en ningún otro momento que no sea
cuando se acaba de cambiar el
aceite. No se puede reajustar con
exactitud hasta el próximo cambio
de aceite. Para restablecer el
sistema de la vida útil del aceite del
motor, consulte Sistema de vida útil
del aceite del motor 0 303.

Oil Pressure (Presión del
aceite) : La presión del aceite
aparece en kilopascales (kPa) o en
libras por pulgada cuadrada (psi).

Presión de los neumáticos :
Muestra un vehículo con las
presiones aproximada de los cuatro
neumáticos. La presión de los
neumáticos aparece en kilopascales
(kPa) o en libras por pulgada
cuadrada (psi). Consulte Sistema
monitor de presión de los
neumáticos 0 338 y Funcionamiento
del monitor de presión de los
neumáticos 0 339.

Battery Voltage (Tensión de la
batería) : Muestra la tensión actual
de la batería, si está equipado. Los
cambios en la tensión de la batería
son normales durante la
conducción. Consulte Indicador del
sistema de carga 0 129. Si hay un
problema en el sistema de carga de
la batería, el DIC mostrará un
mensaje.

Temperatura del refrigerante :
Presenta la actual temperatura del
refrigerante en grados centígrados
(°C) o en grados Fahrenheit (°F).
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TC/StabiliTrak : Si está equipado,
pulse V para activar o desactivar el
control de la tracción o el
StabiliTrak.

Elementos del ECO Drive Assist
Menu (Menú de asistencia de
conducción ECO) (ECO)

Ahorro de combustible : El centro
muestra el ahorro de combustible
instantáneo aproximado con un
número o un gráfico de barras.
Arriba del gráfico de barras se
muestra un promedio del ahorro de
combustible en marcha de la
distancia seleccionada recorrida
más recientemente. Debajo del
gráfico de barras se muestra el
mejor promedio de ahorro de
combustible que se ha logrado en la
distancia seleccionada. Se muestra
la distancia seleccionada en la parte
superior de la página en el formato
"last xxx mi/km" (últimos xxx mi/km).
Pulse V para seleccionar la
distancia o restablecer el mejor
valor.

La pantalla muestra información
sobre cuánto afecta el tipo de
conducción actual al promedio de
consumo y cómo se compara la
conducción reciente respecto de la
mejor que se haya alcanzado para
la distancia seleccionada.

Tendencia de ahorro : Muestra el
historial del ahorro medio de
combustible de los últimos 50 km
(30 mi). Cada barra representa unos
5 km (3 mi) de conducción. Durante
la conducción, las barras cambia
para reflejar siempre la distancia
más reciente del lado derecho.
Mantenga pulsado V para borrar el

gráfico o pulse V para restablecer
por medio del menú.

DIC de gama alta

Opciones de la página de
información del DIC

Las páginas de información en el
DIC se pueden encender o apagar
por medio del menú Options
(Opciones).

1. Pulse o para acceder a las
aplicaciones del cuadro.

2. Pulse w o x para
desplazarse a la aplicación
Settings (Ajustes).

3. Pulse V para ingresar al menú
Options (Opciones).

4. Desplácese a Info Pages
(Páginas de información) y
pulse p .

5. Pulse w o x para
desplazarse por la lista de las
distintas visualizaciones de
información posibles.

6. Pulse V mientras un ítem está
resaltado para seleccionarlo o
deseleccionarlo. Cuando se
selecciona un ítem, se muestra
una marca de comprobación al
lado del mismo.

Páginas de información del DIC

La siguiente es una lista de todas
las visualizaciones de páginas de
información del DIC posibles.
Algunas pueden no estar
disponibles para su vehículo en
particular. Algunos ítems pueden no
activarse de forma predeterminada
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pero se pueden activar por medio
de la aplicación Settings (Ajustes).
Consulte "Opciones de la página de
información del DIC" más atrás en
esta sección.

Speed (Velocidad) : Muestra la
velocidad del vehículo en kilómetros
por hora (km/h) o en millas por
hora (mph).

Trip A (Viaje A) o Trip B (Viaje
B) : Muestra la distancia viajada
hasta el momento, en kilómetros
(km) o millas (mi), desde que el
cuentakilómetros parcial se puso
en cero.

También muestra la cantidad media
aproximada de litros por 100
kilómetros (L/100 km) o millas por
galón (mpg). Este número se
calcula en función del número de
L.100 km (mpg) registrado desde la
última vez que se puso a cero este
elemento del menú. Este número
solo refleja el promedio aproximado
de ahorro de combustible del
vehículo en este mismo instante, y
cambiará a medida que cambien las
condiciones de conducción.

Mantenga pulsado V mientras esta
visualización está activa para
restablecer el cuentakilómetros
parcial y el ahorro de combustible
promedio a cero. También se puede
restablecer Trip A (Viaje A) y Trip B
(Viaje B) pulsando p y
seleccionando reset (restablecer).

Información del combustible :
Autonomía del combustible:
Muestra la distancia aproximada
que el vehículo puede recorrer con
el combustible remanente. Cuando
el vehículo tiene poco combustible,
se muestra LOW (BAJO). El cálculo
de la autonomía del combustible se
basa en el promedio de consumo
de combustible del vehículo en el
registro de conducción reciente y la
cantidad de combustible remanente
en el depósito.

Vida útil del aceite : Muestra una
estimación de la vida útil restante
del aceite. Si aparece REMAINING
OIL LIFE 99% (VIDA ÚTIL
REMANENTE DEL ACEITE 99%),
esto significa que queda el 99% de
la vida útil actual del aceite.

Cuando la vida útil restante del
aceite es baja, aparece el mensaje
CHANGE ENGINE OIL SOON
(CAMBIAR ACEITE DEL MOTOR
PRONTO) en la pantalla. El aceite
debe cambiarse lo antes posible.
Consulte Aceite del motor 0 299.
Además del sistema de vida útil del
aceite del motor que monitorea la
vida útil del aceite, se recomienda
realizar mantenimiento adicional.
Consulte Mantenimiento
programado 0 380.

La visualización de vida útil del
aceite debe ponerse a cero
después de cada cambio de aceite.
No se pone a cero
automáticamente. No ponga en cero
la visualización de vida útil en
ningún otro momento que no sea en
el del cambio de aceite. No se
puede reajustar con exactitud hasta
el próximo cambio de aceite. Para
poner a cero el sistema de vida útil
del aceite del motor, mantenga
pulsado V por varios segundos
mientras la visualización de Oil Life
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(vida útil del aceite) está activa.
Consulte Sistema de vida útil del
aceite del motor 0 303.

Presión de los neumáticos :
Muestra la presión aproximada de
los cuatro neumáticos. La presión
de los neumáticos aparece sea en
kilopascales (kPa) o libras por
pulgada cuadrada (psi). Si la
presión es baja, el valor de ese
neumático se muestra en color
ámbar. Consulte Sistema monitor de
presión de los neumáticos 0 338 y
Funcionamiento del monitor de
presión de los neumáticos 0 339.

Velocidad media o velocidad
media del vehículo : Muestra la
velocidad media del vehículo en
kilómetros por hora (km/h) o millas
por hora (mph). Este promedio se
basa en las distintas velocidades
del vehículo registradas desde la
última vez que se restableció.
Restablezca la velocidad media
pulsando V.

Ahorro de combustible : El centro
muestra el ahorro de combustible
instantáneo aproximado con un

número o un gráfico de barras.
Arriba del gráfico de barras se
muestra un promedio del ahorro de
combustible en marcha de la
distancia seleccionada recorrida
más recientemente. Debajo del
gráfico de barras se muestra el
mejor promedio de ahorro de
combustible que se ha logrado en la
distancia seleccionada. La distancia
seleccionada se muestra en la parte
superior de la página como "last xxx
mi/km" (últimas xxx mi/km).

Pulse p para seleccionar la
distancia o restablecer el mejor
valor. Use w y x para elegir la
distancia y pulse V. Pulse w y x
para seleccionar "Reset Best Score"
(Restablecer la mejor marca). Pulse
V para restablecer el mejor
promedio de ahorro de combustible.
Luego de restablecerlo, el mejor
valor se muestra como "-,-" hasta
que se haya recorrido la distancia
seleccionada.

La pantalla muestra información
sobre cuánto afecta el tipo de
conducción actual al promedio de

consumo y cómo se compara la
conducción reciente respecto de la
mejor que se haya alcanzado para
la distancia seleccionada.

Distancia de seguimiento : Si está
equipado, en esta página se
muestra la distancia de tiempo al
vehículo adelante actualmente
seleccionada como un valor de
tiempo.

Tendencia de ahorro : Muestra el
historial del ahorro medio de
combustible de los últimos 50 km
(30 mi). Cada barra representa unos
5 km (3 mi) de conducción. Durante
la conducción, las barras cambia
para reflejar siempre la distancia
más reciente del lado derecho.
Mantenga pulsado V para borrar el

gráfico o pulse p para restablecer
por medio del menú.

Timer (Cronómetro) : Esta pantalla
puede utilizarse como un
temporizador. Para iniciar el
temporizador, pulse V mientras esta
visualización está activa. La
pantalla muestra el tiempo que ha
pasado desde el último reinicio del
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temporizador. Para parar el
temporizador, pulse V brevemente
mientras esta visualización está
activa y el temporizador está
corriendo. Para restablecer el
temporizador a cero, mantenga
pulsado V mientras esta

visualización está activa, o pulse p
y seleccione reset (restablecer).

Límite de velocidad : Muestra
información de señalización, que
proviene de una base de datos de
carreteras en el sistema de
navegación a bordo, si está
equipado.

Battery Voltage (Tensión de la
batería) : Muestra la tensión actual
de la batería, si está equipado. Los
cambios en la tensión de la batería
son normales durante la
conducción. Consulte Indicador del
sistema de carga 0 129. Si hay un
problema en el sistema de carga de
la batería, el DIC mostrará un
mensaje.

Temperatura del refrigerante :
Presenta la actual temperatura del
refrigerante en grados centígrados
(°C) o en grados Fahrenheit (°F).

Nivel del líquido de escape diésel
(DEF) (Motores diésel
solamente) : Muestra el nivel actual
del DEF.

Oil Pressure (Presión del
aceite) : La presión del aceite
aparece sea en kilopascales (kPa) o
libras por pulgada cuadrada (psi).
La presión del aceite puede variar
según la velocidad del motor, la
temperatura exterior y la viscosidad
del aceite. En algunos modelos, la
bomba del aceite hace variar la
presión del aceite del motor según
las necesidades del motor. La
presión del aceite puede cambiar
rápidamente cuando cambia la
carga o la velocidad del motor. Esto
es normal. Si la luz de advertencia
de presión del aceite o un mensaje
en el DIC indican que la presión del
aceite está fuera del rango de
funcionamiento normal. Revise el
aceite del vehículo cuanto antes.

Mensajes del vehículo
Los mensajes que se muestran en
el DIC indican el estado del
vehículo o alguna acción que pueda
ser necesaria para corregir algún
problema. Pueden aparecer
múltiples mensajes
consecutivamente.

Los mensajes que no requieren
acción inmediata se pueden aceptar
y borrar pulsando V. Los mensajes
que requieren una acción inmediata
no se pueden borrar hasta que se
haya realizado esa acción.

Todos los mensajes deben tomarse
con seriedad; eliminar un mensaje
no soluciona el problema.

Si aparece un mensaje de
SERVICE (SERVICIO), contacte a
su concesionario.

Siga las instrucciones provistas en
los mensajes. El sistema muestra
los siguientes tipos de mensajes:

. Mensajes de servicio

. Niveles de líquidos

. Seguridad del vehículo
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. Frenos

. Sistemas de control de la
amortiguación

. Sistemas de asistencia al
conductor

. Control de velocidad crucero

. Luces y reemplazo de lámparas

. Sistemas de limpiado/lavado de
parabrisas y luneta

. Puertas y ventanillas

. Cinturones de seguridad

. Sistemas de airbags

. Motor y transmisión

. Presión de los neumáticos

. Batería

Mensajes acerca de la
potencia del motor
ENGINE POWER IS REDUCED
(potencia del motor reducida)

Este mensaje aparece cuando se
reduce la potencia del propulsión
del vehículo. Una reducción en la
potencia de propulsión puede
afectar la capacidad de aceleración
del vehículo. Si aparece este
mensaje pero no se observa una
disminución de las prestaciones,
siga a su destino. Puede reducirse
el rendimiento la próxima vez que
se conduzca el vehículo. El vehículo
se puede conducir mientras
aparezca este mensaje, pero la
aceleración y la velocidad máximas
se pueden ver reducidas. Siempre
que este mensaje permanezca
encendido o aparezca
repetidamente, deberá llevar el
vehículo a su concesionario para
hacerlo reparar cuanto antes.

Mensajes relacionados a
la velocidad del vehículo
SPEED LIMITED TO XXX KM/H
(MPH) (VELOCIDAD LIMITADA
A XXX KM/H [MPG])

Este mensaje muestra que la
velocidad del vehículo se ha
limitado a la velocidad que se
muestra. La velocidad limitada es
una protección para varios sistemas
del vehículo y de propulsión, como
el sistema de lubricación, térmico,
de suspensión, modo de conductor
adolescente, si está equipado, o de
neumáticos.

Si está equipado con un motor
diésel, consulte Líquido de escape
diésel 0 230.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

Instrumentos y controles 147

Personalización del
vehículo
Use los controles del sistema de
audio para llegar a los menús de
personalización de las funciones del
vehículo.

Las siguientes son todas las
funciones de personalización
posibles. Según el vehículo,
algunas pueden no estar
disponibles.

Controles del sistema de audio
del sistema de infoentretenimiento

Para acceder al menú de
personalización:

1. Toque AJUSTES en la página
inicial en la pantalla del
infoentretenimiento.

2. Toque la función deseada para
visualizar una lista de las
opciones disponibles.

3. Toque la opción deseada.

4. Toque [ Atrás para volver al
menú anterior.

Menús de personalización

Puede estar disponible la siguiente
lista de elementos de menú:

. Fecha y Hora

. Aviso de Asiento Trasero

. Idioma (Language)

. Modo Valet

. Conductor Adolescente

. Radio

. Vehículo

. Bluetooth

. Apple CarPlay

. Android Auto

. USB Auto Launch
(Reproducción automática
del USB)

. Voz

. Pantalla

. Cámara trasera

. Restaurar ajustes de fábrica

. Información de software

. WIFI

En la información que sigue se
detalla cada menú.

Time and Date (Hora y fecha)

Para establecer la hora y la fecha
manualmente. Consulte Reloj 0 114.

Aviso de Asiento Trasero

Esta función emite una campanilla y
un mensaje cuando se abre una
puerta trasera antes o durante el
funcionamiento del vehículo.

Seleccione Desactivado o Activado.

Idioma (Language)

Seleccione Language (Idioma) y
luego elija entre el(los) idioma(s)
disponible(s).

El idioma seleccionado se muestra
en el sistema, y el reconocimiento
de voz reflejará el idioma
seleccionado.

Modo Valet

Esto bloqueará el sistema de
infoentretenimiento y los mandos
del volante. Puede también limitar el
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acceso a los espacios de
almacenamiento del vehículo,
si están equipados.

Para habilitar el modo valet:

1. Ingrese un código de cuatro
dígitos con el teclado.

2. Seleccione Intro para ir a la
pantalla de confirmación.

3. Vuelva a ingresar el código de
cuatro dígitos.

Seleccione Bloquear o Desbloquear
para bloquear o desbloquear el
sistema. Toque Atrás para volver al
menú anterior.

Conductor Adolescente

Consulte "Conductor adolescente"
en "Ajustes" en el manual del
infoentretenimiento.

Radio

Toque y se puede mostrar lo
siguiente:

. Administración de Favoritos

. Número de Favoritos Mostrados

. Señal Audible Pantalla Táctil

. Desplazamiento del texto

. Ajustes de sonido

. Volumen automático

. Volumen Máximo de Inicio

Administración de Favoritos

Esto permite editar las favoritas.
Consulte "Administración de
favoritas" en "Ajustes" en la sección
"Radio" en el manual del
infoentretenimiento.

Número de Favoritos Mostrados

Toque para establecer la cantidad
de favoritos a mostrar.

Seleccione la cantidad deseada o
seleccione Auto y el sistema del
infoentretenimiento ajustará
automáticamente la cantidad de
favoritas que se muestran.

Señal Audible Pantalla Táctil

Esto permite activar o desactivar la
señal audible al tocar.

Seleccione Desactivado o Activado.

Desplazamiento del texto

Seleccione para ver el texto
desplazarse por la pantalla.

Seleccione Desactivado o Activado.

Ajustes de Tono

Seleccione para ajustar el tono de
la radio. Consulte Manejo 0 169 o
"Ajustes de tono" en "Radio AM-FM"
en el manual del
infoentretenimiento.

Volumen automático

Esta función ajusta el volumen
basándose en la velocidad del
vehículo.

Seleccione Desactivado, Bajo,
Medio-bajo, Medio, Medio-alto
o Alto.

Volumen Máximo de Inicio

Esta función establece el volumen
máximo inicial. Si se arranca el
vehículo y el volumen sobrepasa
este nivel, el volumen se ajustará al
nivel preestablecido.
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Para establecer el máximo volumen
inicial, toque + o - para aumentar o
disminuir.

Vehículo

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Clima y Calidad de Aire

. Sistemas de Colisión/Detección

. Confort y Comodidad

. Luces

. Seguros Eléctricos de Puertas

. Cierre, Apertura, Arranque
Remoto

Clima y Calidad de Aire

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Vel. Automática de Ventilador

. Desempañado Automático

. Desempañar Luneta Trasera

Vel. Automática de Ventilador

Esta función establecerá la
velocidad automática de ventilador.

Seleccione Bajo, Medio o Alto.

Desempañado Automático

Cuando está en On (Activado), el
desempañador delantero reacciona
automáticamente a las condiciones
de temperatura y humedad que
puedan causar el empañado.

Seleccione Desactivado o Activado.

Desempañar Luneta Trasera

Si está equipado, esto permite
activar o desactivar el Desempañar
Luneta Trasera. Esta función
activará automáticamente el
desempañador de la luneta trasera
cuando hace frío en el exterior.

Seleccione Desactivado o Activado.

Sistemas de Colisión/
Detección

Seleccione el menú Collision/
Detection Systems (Sistemas de
detección/colisión) y podrá
mostrarse lo siguiente, si está
equipado:

. Tipo de Aviso

. Alerta de Colisión Delantera

. Asistente de Estacionamiento

. Alerta de Tráfico Trasero
Cruzando

. Alerta de Cambio de Carril

Tipo de Aviso

Esta función ajusta las alertas de
colisión para que suene una
campanilla o para que vibre el
asiento. Este ajuste afecta a todas
las alertas de colisión incluyendo
las siguientes alertas: Forward
Collision (Colisión delantera),
Advertencia de salida de carril,
Parking Assist (Asistente de
estacionamiento) y Backing Warning
(Advertencia de retroceso).

Seleccione Sonidos o Vibración
Asiento.

Alerta de Colisión Delantera

Esta función activa o desactiva la
Aviso de Colisión (FCA) y el frenado
automático delantero (FAB).
El ajuste Off (Desactivado)
desactiva todas las funciones del
FCA y el FAB. Con la selección de
Alert and Brake (Alerta y freno),
tanto el FCA como el FAB están
disponibles. La selección de Alert
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(Alerta) deshabilita el FAB. Consulte
Freno automático hacia adelante
(FAB) 0 262.

Seleccione Desactivado, Alarma o
Alarma y Freno.

Asistente de Estacionamiento

Si está equipado, esto permite
activar o desactivar la función.
Consulte Sistemas de asistencia
para estacionar o ir marcha atrás
0 255.

Seleccione Desactivado o Activado.

Alerta de Tráfico Trasero
Cruzando

Esto permite activar o desactivar la
función. Consulte Sistemas de
asistencia para estacionar o ir
marcha atrás 0 255.

Seleccione Desactivado o Activado.

Alerta de Cambio de Carril

Esto permite activar o desactivar la
función. Consulte Alerta de cambio
de carril (LCA) 0 264.

Seleccione Desactivado o Activado.

Confort y Comodidad

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Ajuste Automático

. Opciones de Salida Fácil

. Volumen de Señales Audibles

. Apertura Puerta Trasera Sin
Manos

. Inclinar Espejo en Marcha Atrás

. Limpiaparabrisas Auto. Marcha
Atrás

. Asistente Arranque en
Pendiente

Ajuste Automático

Esta función recupera
automáticamente las posiciones del
botón 1 o 2 almacenadas
previamente por el conductor actual
cuando se cambia el encendido de
Off (Apagado) a On (En contacto) o
a ACC/ACCESORY (ACCESORIO).
Consulte Asientos con memoria
0 68.

Seleccione Desactivado o Activado.

Opciones de Salida Fácil

Esta función recuerda
automáticamente la posición
previamente almacenada en el
botón Exit (Salir) B al salir del
vehículo. Consulte Asientos con
memoria 0 68.

Seleccione Desactivado o Activado.

Volumen de Señales Audibles

Esto permite la selección del nivel
del volumen de la campanilla.

Toque + o - para ajustar el volumen.

Apertura Puerta Trasera Sin
Manos

La compuerta levadiza se puede
operar con un movimiento de
puntapié debajo del paragolpes
trasero entre el tubo de escape
izquierdo y la placa patente.
Consulte Portón trasero 0 45.

Seleccione Off (Desactivado),
On-Open and Close (Activado para
abrir y cerrar) o On-Open Only
(Activado solo para abrir).
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Inclinar Espejo en Marcha Atrás

Cuando está activado, el espejo
retrovisor del conductor o del
pasajero, o ambos, se inclinan
hacia abajo cuando se cambia la
transmisión a R (Marcha atrás).
Consulte Retrovisores inclinables
para marcha atrás 0 55.

Seleccione Desactivado, Activado -
Conductor y Pasajero, Activado -
Conductor o Activado - Pasajero.

Limpiaparabrisas Auto. Marcha
Atrás

Cuando está activado y el
limpiaparabrisas está funcionando,
el limpialuneta se activa
automáticamente cuando se coloca
la marcha R (marcha atrás).

Seleccione Desactivado o Activado.

Asistente Arranque en Pendiente

Este ajuste permite cambiar la
duración del asistente de arranque
en pendiente.

Seleccione Extended Hold (Sostén
extendido) o Standard Hold (Sostén
estándar).

Luces

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Luces Localizadoras

. Luz de Salida

Luces Localizadoras

Esta característica hará destellar las
luces exteriores y permite que
algunas de las luces exteriores y la
mayoría de las luces interiores se
enciendan brevemente cuando se
pulsa K en el transmisor de entrada
remota sin llave (RKE) para
localizar el vehículo.

Seleccione Desactivado o Activado.

Luz de Salida

Esto permite elegir cuánto tiempo
permanecen encendidas las luces
exteriores cuando se sale del
vehículo y está oscuro fuera del
mismo.

Seleccione Desactivado, 30
Segundos, 60 Segundos o 120
Segundos.

Seguros Eléctricos de Puertas

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Apertura automática de puertas

Apertura automática de puertas

Esto permite seleccionar cuál de las
puertas se desbloqueará
automáticamente cuando se pone el
vehículo en P (Estacionamiento).

Seleccione Desactivado, Todas las
Puertas o Puerta Conductor.

Cierre, Apertura, Arranque
Remoto

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Luz de Apertura Remota

. Señal de Cierre Remoto

. Apertura Remota

. Apertura Pasiva Puertas

. Cierre Pasivo de Puertas

. Control Remoto en Vehículo
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Luz de Apertura Remota

Cuando está activado, las luces
exteriores guiñarán cuando se
desbloquea el vehículo con el
transmisor RKE.

Seleccione Desactivado o
Intermitentes.

Señal de Cierre Remoto

Esto permite seleccionar qué tipo
de confirmación se emite al
bloquear el vehículo con el
transmisor RKE.

Seleccione Desactivado, Luces y
Claxon, Sólo Luces o Sólo Claxon.

Apertura Remota

Esto permite seleccionar qué
puertas se van a desbloquear
cuando se pulsa K en el transmisor
del RKE.

Seleccione Todas las Puertas o
Puerta Conductor.

Apertura Pasiva Puertas

Esto permite la selección de las
puertas que se desbloquearán
cuando se usa el botón de la puerta
del conductor para desbloquear el
vehículo.

Seleccione Todas las Puertas o
Puerta Conductor.

Cierre Pasivo Puertas

Esto permite activar o desactivar el
bloqueo pasivo y selecciona la
retroalimentación. Consulte Uso del
sistema de acceso remoto sin llave
(RKE) 0 34.

Seleccione Desactivado, Activado
con Sonido de Claxon Corto o
Activado.

Control Remoto en Vehículo

Esta característica hace sonar una
alerta cuando se deja el transmisor
del RKE. Este menú también
habilita el alerta por transmisor
fuera del vehículo.

Seleccione Desactivado o Activado.

Bluetooth

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Información del dispositivo

. Vincular nuevo dispositivo

. Administración de Dispositivos

. Cambiar PIN sincronización

. Tonos

. Orden

. Números buzón de voz

. Avisos de mensajes de texto

Información del dispositivo

Consulte la información sobre el
nombre del dispositivo, dirección y
código PIN.

Vincular nuevo dispositivo

Seleccione esta opción para
vincular un nuevo dispositivo.
Consulte "Vinculación" en
"Controles del infoentretenimiento"
en la sección "Bluetooth" del
manual del infoentretenimiento.
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Administración de Dispositivos

Seleccione esta opción para
conectarse a otra fuente de
teléfono, desconectar un teléfono,
o borrar un teléfono.

Cambiar PIN sincronización

Seleccione para modificar el PIN de
un dispositivo.

Tonos

Toque para cambiar el tono de
llamada para el teléfono específico.
El teléfono no necesita estar
conectado para cambiar el tono de
llamada.

Orden

Seleccione para modificar el orden
de la lista de contactos.

Seleccione Nombre/Apellido o
Apellido/Nombre.

Números buzón de voz

Esta función muestra el número de
correo de voz para todos los
teléfonos conectados. Para cambiar

el número del correo de voz, toque
el símbolo de edición. Escriba un
número nuevo y toque Guar.

Avisos de mensajes de texto

Esta función permite recibir
mensajes de texto. Consulte
"Mensajes de texto" en la sección
"Teléfono" en el manual del
infoentretenimiento.

Seleccione Desactivado o Activado

Apple CarPlay

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Apple CarPlay

. Dispositivos Apple CarPlay

Apple CarPlay

Esta función permite conectar
dispositivos de Apple al sistema de
infoentretenimiento por medio de un
puerto USB.

Seleccione Desactivado o Activado.

Dispositivos Apple CarPlay

Seleccione para administrar
dispositivos de Apple. Apple
CarPlay debe estar activado para
tener acceso a esta función.

Android Auto

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Android Auto

. Administrar dispositivos
Android Auto

Android Auto

Esta función permite conectar
dispositivos Android al sistema de
infoentretenimiento por medio de un
puerto USB.

Seleccione Desactivado o Activado.

Administrar dispositivos
Android Auto

Seleccione para administrar
dispositivos Android. Android Auto
debe estar activado para tener
acceso a esta función.
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USB Auto Launch
(Reproducción automática
del USB)

Esto permite conectar
automáticamente dispositivos
Android y Apple CarPlay cuando se
enchufan en el puerto USB.

Seleccione Desactivado o Activado.

Voz

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Nivel de Sensibilidad

. Longitud de Avisos

. Velocidad de Respuesta de
Audio

. Mostrar "¿Qué puedo Decir?"

Nivel de Sensibilidad

Esta función permite ajustar la
sensibilidad del sistema de
reconocimiento de voz.

Seleccione Confirmar más o
Confirmar menos.

Longitud de Avisos

Esta función ajusta la longitud de
las indicaciones de voz.

Seleccione Corta o Largos.

Velocidad de Respuesta de Audio

Esta función ajusta la velocidad de
respuesta del audio.

Seleccione Lenta, Medio o Rápida.

Mostrar "¿Qué puedo Decir?"

Esta función proporciona consejos
para el comando de voz.

Seleccione Desactivado o Activado.

Pantalla

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Modo

. Calibrar pantalla táctil

. Apagar pantalla

Modo

Seleccione para cambiar la pantalla
del infoentretenimiento para la
conducción diurna o nocturna.

Seleccione Automático, Día o
Noche.

Calibrar pantalla táctil

Seleccione para calibrar la pantalla
táctil, luego siga las indicaciones.

Apagar pantalla

Seleccione esta opción para apagar
la pantalla. Toque en cualquier parte
de la pantalla del
infoentretenimiento o pulse
cualquier control de la radio en el
grupo central para encender la
pantalla.

Cámara trasera

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Líneas Guía

. Simbolos de Alerta

Líneas Guía

Seleccione activar o desactivar. Vea
Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.
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Simbolos de Alerta

Seleccione activar o desactivar. Vea
Sistemas de asistencia para
estacionar o ir marcha atrás 0 255.

Restaurar ajustes de fábrica

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. Restaurar ajustes del vehículo

. Borrar datos personales

. Restaurar ajustes de radio

Restaurar ajustes del vehículo

Esto permite seleccionar la
restauración de la configuración del
vehículo.

Seleccione Restaurar o Cancelar.

Borrar datos personales

Esto permite borrar toda la
información privada del vehículo.

Seleccione Borrar o Cancelar.

Restaurar ajustes de radio

Esto permite seleccionar la
restauración de la configuración de
la radio.

Seleccione Restaurar o Cancelar.

Información de software

Toque para ver la versión del
software del sistema de
infoentretenimiento.

WIFI

Seleccione y se puede mostrar lo
siguiente:

. WIFI

. Administrar Redes WI-FI

WIFI

Esta función permite activar o
desactivar las redes Wi-Fi.

Seleccione Desactivado o Activado.

Administrar Redes WI-FI

Seleccione para administrar las
redes Wi-Fi. El Wi-Fi debe estar
activado para tener acceso a esta
función.
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Iluminación
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Guiños . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
Luces de funcionamiento

diurno (DRL) . . . . . . . . . . . . . . . . 158
Sistema automático de

faros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
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Indicadores de giro y cambios
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Luces de cortesía . . . . . . . . . . . . 162
Lámparas de techo . . . . . . . . . . . 162
Lámparas de lectura . . . . . . . . . . 162

Dispositivos de iluminación
Iluminación de entrada . . . . . . . 163
Iluminación de salida . . . . . . . . . 163

Gestión de carga de la
batería . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164

Protección contra descarga de
la batería . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

Ahorro de batería de las luces
exteriores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

Iluminación exterior

Llave de las luces

El control de luces exteriores está
en el tablero de instrumentos, a la
izquierda de la columna de
dirección.

Tiene cuatro posiciones.

O : Apaga las luces exteriores y
desactiva el modo AUTO. Vuelva a
Onuevamente para reactivar el
modo AUTO.

AUTO : Enciende y apaga
automáticamente las luces
exteriores dependiendo de la
iluminación exterior.
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; : Enciende las luces de
estacionamiento incluidas todas las
luces, excepto los faros.

5 : Enciende los faros junto con
las luces de estacionamiento y del
tablero de instrumentos.

Sistema IntelliBeam

Si está equipado, este sistema
enciende y apaga los faros altos del
vehículo de acuerdo con las
condiciones de tráfico circundantes.

El sistema enciende los faros altos
cuando está suficientemente oscuro
y no hay ningún otro vehículo
presente.

Esta luz se enciende en el cuadro
de instrumentos cuando el sistema
IntelliBeam está activado.

Para encender y habilitar
IntelliBeam

Para habilitar el sistema IntelliBeam,
pulse b en la palanca de giro
cuando esté oscuro afuera y el
control de la iluminación exterior
esté en AUTO o 5 . La luz azul de
faros altos encendidos aparece en
el cuadro de instrumentos cuando
las luces altas están encendidas.

Conduciendo con IntelliBeam

El sistema sólo activa las luces
altas cuando se conduce a más de
40 km/h (25 mph).

Hay un sensor cerca del centro
superior del parabrisas que controla
automáticamente el sistema.

Mantenga esta zona del parabrisas
limpia para permitir el mejor
rendimiento del sistema.

Los faros altos permanecen
encendidos, bajo el control
automático, hasta que se produzca
una de las siguientes situaciones:

. El sistema detecta los faros de
un vehículo que se aproxima.

. El sistema detecta las luces
traseras de un vehículo
delante suyo.

. La iluminación exterior es lo
suficientemente alta como para
que no hagan falta los faros
altos.

. La velocidad del vehículo
desciende por debajo de los 20
km/h (12 mph).

. Se desactiva el sistema
IntelliBeam con el botón de la
palanca de giro. Si esto sucede,
pulse b en la palanca de giro
cuando el control de las luces
exteriores esté en AUTO o 5
para reactivar el sistema
IntelliBeam. La luz del cuadro de
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instrumentos se encenderá para
indicar que se reactivó el
sistema IntelliBeam.

. El sistema IntelliBeam se
apagará si se encienden las
faros antiniebla.

Las luces altas pueden no apagarse
automáticamente si el sistema no
puede detectar las luces de otro
vehículo debido a alguna de las
siguientes causas:

. Las luces del otro vehículo
faltan, están dañadas,
obstruidas, o no se pueden
detectar por cualquier otro
motivo.

. Las luces del otro vehículo están
cubiertas con suciedad, nieve y/
o tierra de la carretera.

. Las luces del otro vehículo no
se pueden detectar debido a los
densos gases de escape, humo,
niebla, nieve, tierra de carretera,
humedad u otras obstrucciones
en el aire.

. El parabrisas del vehículo está
sucio, agrietado u obstruido por
algo que bloquea el sensor
de luz.

. El vehículo está sobrecargado
de tal manera que la parte de
adelante apunta hacia arriba,
haciendo que el sensor de luz
apunte demasiado alto y no
detecte faros ni luces traseras.

. Se está conduciendo el vehículo
en carreteras sinuosas o
accidentadas.

Es posible que tenga que
deshabilitar el sistema IntelliBeam si
existe alguna de las condiciones
anteriores.

Cambiador de luz alta/
baja de los faros
Empuje la palanca de las luces
indicadoras de giro alejándola de
usted y suéltela, para encender la
luz alta de los faros. Para volver a
las luces bajas de los faros, empuje
la palanca nuevamente o tírela
hacia usted y suéltela.

Esta luz indicadora se enciende en
el cuadro de instrumentos del
tablero cuando están encendidas
las luces altas de los faros.

Guiños
La función de guiño funciona con
los haces bajos o con las luces de
circulación diurna (DRL),
encendiendo y apagando.

Para hacer guiños con las luces
altas, tire momentáneamente de la
palanca de las luces indicadoras de
giro hacia usted y suéltela.

Luces de funcionamiento
diurno (DRL)
DRL puede facilitar que otros vean
el frente de su vehículo durante
el día.
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El sistema de luces de circulación
diurna (DRL) se enciende durante el
día cuando se cumplen las
siguientes condiciones:

. El encendido está conectado.

. El control de luces exteriores
está en AUTO.

. El vehículo no está estacionado.

. El sensor de luz determina que
es de día.

Cuando están encendidas las DRL,
las luces traseras, las luces de
posición laterales, las luces del
tablero de instrumentos y otras
luces, no se encenderán. El cuadro
de instrumentos se enciende.

Las DRL se apagan cuando se
encienden los faros en Oo se
apaga el encendido.

El sistema regular de faros debe
encenderse cuando sea necesario.

Sistema automático de
faros
Cuando el control de luces
exteriores está en AUTO y afuera
está suficientemente oscuro, los
faros se encienden
automáticamente.

El vehículo tiene un sensor de luz
situado en la parte superior del
tablero de instrumentos. No cubra el
sensor; de lo contrario se
encenderán los faros cuando no es
necesario.

El sistema también puede encender
los faros cuando se conduce a
través de un garaje o un túnel.

Cuando afuera está suficientemente
luminoso, los faros se apagarán o
pueden cambiar a luces de
circulación diurna (DRL).

El sistema automático de faros se
apaga cuando el control de luces
exteriores se gira a O(Encender/
Apagar) o se desconecta el
encendido.

Encendido de luces con el
limpiaparabrisas

Si se encuentran activados los
limpiaparabrisas a la luz del día con
el motor activado, y el control de
luces exteriores está en AUTO, los
faros, las luces de estacionamiento
y demás luces exteriores se
encienden. El tiempo de transición
para que las luces se enciendan
varía en función de la velocidad del
limpiaparabrisas. Cuando los
limpiaparabrisas no están
funcionando, estas luces se
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apagan. Mueva el control de luces
exteriores a Oo ; para desactivar
esta característica.

Control de nivelación de
faros

Nivelación manual de los faros

Si está equipado con un control de
nivelación manual de los faros, la
perilla se encuentra cerca del
control de las luces exteriores. Esto
permite ajustar el nivel de los faros
para adaptarse a la carga del
vehículo. El ajuste correcto del nivel
de los faros puede reducir el
encandilamiento a otros
conductores.

Los faros de luces bajas deben
estar encendidos para ajustar el
nivel de los faros.

9 : Gire la perilla hacia abajo o
hacia arriba para ajustar los faros.

. 0 = Asiento delantero ocupado.

. 1 = Todos los asientos
ocupados.

. 2 = Todos los asientos ocupados
y carga en el compartimiento de
equipajes.

. 3 = Asiento del conductor
ocupado y carga en el
compartimiento de equipajes.

Nivelación automática de faros

Si está equipado, la inclinación de
los faros se ajusta automáticamente
en base a la carga del vehículo.

Balizas

| : Pulse este botón para hacer
destellar las luces de giro
delanteras y traseras. Esto advierte
a los demás que tiene usted
problemas.

Pulse nuevamente | para apagar
las balizas.
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Indicadores de giro y
cambios de carril

Para señalizar un giro, mueva la
palanca hacia arriba o hacia abajo,
hasta el tope.

En el cuadro de instrumentos
destella una flecha que señala la
dirección del giro o cambio de carril.

Para señalizar un cambio de carril,
levante o baje la palanca hasta que
la flecha empiece a parpadear.
Sosténgala así hasta haber
completado el cambio de carril. Si la
palanca se mueve
momentáneamente a la posición de
cambio de carril, la flecha
parpadeará tres veces.

La palanca vuelve a su posición
inicial cuando se suelta.

Si después de señalizar un giro o
cambio de carril, la flecha parpadea
rápidamente o no se enciende,
puede estar quemada una lámpara
de las luces indicadoras de giro.

Haga reemplazar las lámparas
quemadas. Si la lámpara no está
quemada, compruebe el fusible.
Consulte Caja de fusibles del
tablero de instrumentos 0 330.

Faros antiniebla

El botón de las luces antiniebla está
en el panel de instrumentos, junto al
volante.

Para encender los faros antiniebla,
debe estar conectado el encendido
y los faros o las luces de
estacionamiento deben estar
encendidos.

# : Si está equipado, pulse para
encenderlas o apagarlas. Cuando
las luces antiniebla están
encendidas, se enciende una luz
indicadora en el cuadro de
instrumentos.

En algunas localidades las leyes
requieren que los faros estén
encendidos junto con los faros
antiniebla.
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Iluminación interior

Control de la iluminación
del tablero de
instrumentos

Se puede ajustar el brillo de la
pantalla del cuadro de instrumentos,
de la pantalla y los controles del
infoentretenimiento, de los controles
del volante y de todos los demás
controles iluminados, así como los
indicadores de estado de las
funciones.

La perilla para esta función se
encuentra en el tablero de
instrumentos, junto a la columna de
dirección.

Empuje la perilla hasta el fondo
para que se extienda hacia fuera y
luego gire la perilla en el sentido de
las agujas del reloj o en el sentido
contrario para aumentar o atenuar
la intensidad de las luces.

Luces de cortesía
Las luces de cortesía se encienden
cuando se abre una puerta y se
apaga la luz indicadora j OFF.
Consulte Lámparas de techo 0 162.

Lámparas de techo

Los controles de las luces de domo
están en la consola del techo.

Para accionarlas, pulse los
siguientes botones:

j OFF : Pulse para apagar las
luces de domo cuando se abre una
puerta. Una luz indicadora en el
botón se encenderá cuando se
active la anulación de la lámpara de
domo. Pulse j OFF nuevamente
para deshabilitar esta función y la
luz indicadora se apagará. Las
luces de domo se encenderán
cuando se abran las puertas.

+ ON/OFF : Pulse para prender
manualmente las luces de domo.

Lámparas de lectura
Hay luces de lectura en la consola
superior y sobre las puertas
traseras. Estas luces se enciende
cuando se abre cualquier puerta.
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Luces de lectura delanteras

Las luces de lectura delanteras
están en la consola del techo.

Presione las lentes de las luces
para encender o apagar las luces
de lectura delanteras.

Luces de lectura traseras

Presione las lentes de las luces
para encender o apagar las luces
de lectura traseras.

Dispositivos de
iluminación

Iluminación de entrada
Algunas lámparas exteriores y las
luces interiores se encienden
brevemente por la noche, o en
áreas de poca iluminación, cuando
se pulsa K en el transmisor de
acceso remoto sin llave (RKE).
Cuando se abre una puerta se
encienden las luces interiores.
Quedan encendidas unos 20
segundos. Cuando se han cerrado
todas las puertas o cuando se
conecta el encendido, se apagan
gradualmente.

Esta característica puede
cambiarse. Consulte "Luces de
posición del vehículo" en
Personalización del vehículo 0 147.

Iluminación de salida
Algunas luces exteriores e interiores
se encienden en la noche, o en
áreas con iluminación limitada,
cuando se abre la puerta del
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conductor después de apagar el
motor. Las luces de domo se
encienden luego de apagar el
encendido. Las luces exteriores y la
lámpara de techo quedan
encendidas durante un lapso
prefijado y se apagan.

Las luces exteriores se apagan
inmediatamente girando el control
de luces exteriores a la posición de
apagado.

Esta característica puede
cambiarse. Consulte
Personalización del vehículo 0 147.

Gestión de carga de la
batería
El vehículo cuenta con un sistema
de gestión de la alimentación
eléctrica (EPM) que estima la
temperatura de la batería y su
estado de la carga. Luego ajusta el
voltaje para lograr el mejor
rendimiento y una larga vida útil de
la batería.

Cuando el estado de carga de la
batería es bajo, el voltaje se
aumenta levemente para recargarla

rápidamente. Cuando el estado de
la carga es alto, el voltaje se
disminuye levemente para evitar la
sobrecarga. Si el vehículo cuenta
con un voltímetro o un visualizador
de voltaje en el centro de
información del conductor (DIC), se
puede ver que el voltaje sube o
baja. Esto es normal. Si existe un
problema, se mostrará una alerta.

La batería se puede descargar en
ralentí si las cargas eléctricas son
muy altas. Esto es así en todos los
vehículos. Se debe a que el
generador (alternador) puede no
estar girando con la rapidez
suficiente en ralentí para producir
toda la energía que se necesita
para las cargas eléctricas muy
altas.

Se registra una carga eléctrica
elevada cuando varios de los
siguientes accesorios están en
funcionamiento, tales como: faros,
luces altas, desempañador de la
luneta trasera, ventilador del
climatizador a alta velocidad,
ventiladores de refrigeración del

motor, cargas de remolque y cargas
conectadas a los enchufes para
accesorios.

La EPM trabaja para evitar una
descarga excesiva de la batería. Lo
hace equilibrando la salida del
generador y las necesidades
eléctricas del vehículo. Puede
aumentar la velocidad de ralentí del
motor para generar más energía
eléctrica cuando sea necesario.
Puede reducir temporalmente las
demandas de energía eléctrica de
algunos accesorios.

Normalmente, estas acciones se
efectúan en escalones o niveles, sin
ser percibidas. En casos aislados y
en los niveles más altos de la
acción correctiva, esta acción
puede ser percibida por el
conductor. En ese caso, puede
aparecer un mensaje del DIC y es
recomendable que el conductor
reduzca las cargas eléctricas tanto
como le sea posible.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

Iluminación 165

Protección contra
descarga de la batería
Esta función apaga las luces
interiores si se dejan encendidas
más de 10 minutos con el
encendido desconectado. Esto
ayuda a evitar que la batería se
descargue.

Ahorro de batería de las
luces exteriores
Las luces exteriores se apagan
unos 10 minutos después de
desactivado el encendido si se
dejaron manualmente encendidos
las luces de estacionamiento o los
faros. Esto protege contra el
agotamiento de la batería. Para
reiniciar el lapso de 10 minutos, gire
el control de luces exteriores a la
posición de apagado y luego de
vuelta a la posición de luces de
estacionamiento o de faros.

Para mantener las luces encendidas
durante más de 10 minutos, el
encendido debe estar en contacto o
en ACC/ACCESSORY.
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Sistema de audio

Introducción
Infoentretenimiento . . . . . . . . . . . 166
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Página inicial . . . . . . . . . . . . . . . . . 169
Manejo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169

Radio
Radio AM-FM . . . . . . . . . . . . . . . . 171
Recepción de radio . . . . . . . . . . . 172
Antena multibanda . . . . . . . . . . . 173

Reproductores de audio
Evitar dispositivos de medios

no confiables . . . . . . . . . . . . . . . . 173
Puerto USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173
Dispositivos auxiliares . . . . . . . . 180

Teléfono
Bluetooth (Vista general) . . . . . 181
Bluetooth (Controles del

infoentretenimiento) . . . . . . . . . 182
Apple CarPlay y

Android Auto . . . . . . . . . . . . . . . . 187
Teléfono con manos libres . . . . 188

Acuerdos de marcas
comerciales y licencias

Marcas comerciales y
acuerdos de licencia . . . . . . . . 191

Introducción

Infoentretenimiento
La información básica sobre la radio
está incluida en este manual.
Consulte el manual de
infoentretenimiento para información
sobre otros sistemas de
infoentretenimiento disponibles.

Lea las siguientes páginas para
familiarizarse con estas funciones.

{ Advertencia

Si desvía sus ojos del camino
demasiado tiempo o con
demasiada frecuencia para usar
cualquier función del
infoentretenimiento, puede
provocar un accidente. Usted u
otras personas pueden sufrir
lesiones o la muerte. No preste
atención prolongada a las tareas
con el infoentretenimiento
mientras conduce. Limite sus
vistazos a las pantallas del

(Continuación)
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Advertencia (Continuación)

vehículo y concentre su atención
en la conducción. Use comandos
de voz toda vez que sea posible.

El sistema de infoentretenimiento
tiene funciones incorporadas para
ayudarle a evitar distracciones
deshabilitando algunas de sus
funciones cuando está
conduciendo. Esas funciones
pueden opacarse cuando no estén
disponibles. Muchas funciones del
sistema de infoentretenimiento
están también disponibles mediante
el cuadro de instrumentos y los
controles del volante.

Antes de conducir:

. Familiarícese con la operación,
controles en la consola central y
controles de visualización de
infoentretenimiento.

. Prepare el audio programando
sus emisoras favoritas,
ajustando el tono y ajustando los
parlantes.

. Programe los números
telefónicos con anterioridad para
poder hacer llamados fácilmente
pulsando un solo botón o
usando un solo comando de
voz, si está equipado con un
teléfono Bluetooth.

Vea Conducción defensiva 0 203.

Para usar el sistema de
infoentretenimiento con la ignición
apagada, consulte Alimentación de
accesorios retenida (RAP) 0 225.

Función antirrobo
El sistema de infoentretenimiento
dispone de un sistema de seguridad
electrónico instalado para evitar
robos.

El sistema de infoentretenimiento
solo funciona en el vehículo en el
cual se instaló inicialmente, y no se
puede utilizar en otro vehículo.



Manual del propietario del Chevrolet Equinox (GMSA - Localización -
Sudamérica - 11984046) - 2018 - CRC - 7/11/17

168 Sistema de audio

Vista general 1. {
. Pulse para ir a la Página

inicial. Vea Página inicial
0 169.

2. g
. Radio: Pulse y suelte para

buscar rápidamente la
emisora más potente
anterior.

. USB/Música/Fotos: Pulse
para ir al contenido anterior.
Mantenga pulsado para
rebobinar rápidamente.

3. O
. Pulse para encender el

sistema.

. Mantenga pulsado para
apagar.

. Pulse para silenciar/
reactivar el sistema cuando
esté encendido.

. Gire para disminuir o
aumentar el volumen.
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